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ಸೋಪಾನ ಸೋದರಿ 


ಪರಿ ಪುನೋವಾ/ ಎಂ . ಎಸ್ , ಶ್ರೀರಾಮ್ 


ಸೋವಾ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಡುಗ - ಅವನ ಸಹೋದರಿ ಅಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಸಾಯಬಹುದೆಂದು ಯಾರೂ ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಅವನು ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗಣಿತದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದೇ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. 
ಆದರೆ ಇಂದು ಸೋನಾ ಮಾಸ್ತರರ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಹೋದಾಗ ತನ್ನ ತೋಳಿನ ಸುತ್ತ 
ಶೋಕಸೂಚಕವಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಸೇವಾಕ್ಷೀಣ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತರಗತಿಯ ಮಾಸ್ತರರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಬರಲಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ , ಮನೆಯಲ್ಲಾದ ಘಟನೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ. 


ಮಾಸ್ತರರು ಮೌನವಾಗಿ ತಲೆ ಆಡಿಸಿದರು . ಹೌದು ಶಿಕ್ಷಕರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದಾಗಲೂ 
ದಿಗ್ಧಾಂತಗೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ, ಆತ ಏನೂ ಆಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಾಜರಿ ಕೂಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸೋವಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ದಯಾಹೀನ ಚರ್ಯೆ ಎನ್ನಿಸಿತು. 


ಸೋನಾನ ಅಕ್ಕ ಸುಮಾರು ದೊಡ್ಡವಳೇ , ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿ 
ತಂತೆ. ಅವಳಿಗೆ ಹೃದ್ರೋಗವಿತ್ತಂತೆ . ಸೋವಾಗೆ ಆಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು . 
ಅವನೇನು ಮಾಡಿದರೂ , ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ನಮಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರವಂತೂ ಆರ್ಲಿಕ್‌ಗೆ ಸೇವಾನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ರುಜುವಾತು 


ಗೌರವ ಹಾಗೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚವೂ ಉದ್ಭವವಾಯಿತು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಯಲ್ಲ ಮೊನ್ನೆ ಕ್ಲಾಸಿನ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ , ಬೇರಾವ 
ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವನ ಜತೆಯೂ ಜಗಳವಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದಿದ್ದ . ಅವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು ....ಸೇವಾನ ಅಕ್ಕ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆಂದು ? 
ಸಾಯುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಭಯವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ? ಅವಳು ಸತ್ತಾಗಸೋನಾಕೂಡ 
ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದನೇ ? ಅಥವಾ ಅವನನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದಾಚೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರೇ ? ಯಾರಾದರೂ 
ಸಾಯುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಹೇಗಿರುತ್ತೆ ?.... ಆರ್ಲಿಕ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹಲವಾರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸೇವಾನನ್ನು ಅವನೇನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ಓರೆನೋಟ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟೆ . ತನ್ನ ಮೊಂಡು ಮಗು ಹೊತ್ತ ಸೋನಾ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ . ಅದೇಕೋ ಆ ಮೊಂಡು ಮಗು ಸಹೋದರಿ ಸತ್ತವನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಿಸಿತು. ಸೋವಾ ಅಳಲಿಲ್ಲ . ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಹುಡುಗ 
ನೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದ . ನಾವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದ , 
ಆರ್ಲಿಕ್ಯನಂತೂ ತನ್ನ ಸಂತಾಪ ಸೂಚಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಹೌದು ಅದೇ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದದ್ದು . ಆದರೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಸಂತಾಪ 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಂಕೋಚದ ವಿಷಯ . ಆದರೂ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಮೌನವಾಗಿರುವುದು 
ಆರ್ಲಿಕ್‌ಗೆಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆಗವನು ಕಟುಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೇನು ಹೊರಡಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ , ಕಡೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆರ್ಲಿಕ್ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ . ಅವನು ಸೋವಾನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತ ನೇರವಾಗಿ ಅವನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ ಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ವಟಗುಟ್ಟಿದ - 'ಸೋವಾ, ನಿನ್ನ ಕನ ವಿಷಯ ತಿಳೀತು. ನಂಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖ ....? 


ವಿಶೇಷ ಗತ್ತಿನಿಂದ ಸೋವಾ ಅವನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತಿದ. ಆರ್ಲಿಕ್ ತನ್ನ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋನಾನ ಕೈ ಕುಲುಕುವುದನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದ , ಸೋನಾ ಅವನಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ , ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದೂ ಕೇಳಿದ . 


( ಈಗೇನಾ ?' ಆರ್ಲಿಕ್ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿದ. ಅವನು ಈವರೆಗೂ 
ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ . 


“ ಹೌದು ಈಗೇ ...” ಸೋವಾಉತ್ತರಿಸಿದ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅವಳನ್ನ ತಗೊಂಡು 
ಹೋಗ್ತಾರೆ. ಪಾಲೆಕ್ಸ್ , ಲೆವ್ ಎಲ್ಲೂ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ.? 
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ರು ?” ಆ 


ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಪೊದಿಲ್ಲ 


“ ನನ್ನ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡೋದು?” ಆರ್ಲಿಕ್ ಬಡಬಡಾಯಿಸಿದ . ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ... ಆದರೂ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತ ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ 
ಎಂದವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು . 


“ ನನ್ನಂಗಡೀಲಿ ಇಡು ಪರವಾಗಿಲ್ಲ '. ಸೋವಾಹೇಳುತ್ತಾ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರನ್ನ 
ಕರೆತರಲೆಂದು ಓಡಿದ . 


ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇವಾನಂಗಡಿಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಹಲವಾರು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ನಡೆದರು . ಕಡೆಗೆ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುತ್ತು ಮೆಟ್ಟಿಲ ಸಾಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ ಹೋದರು. ಮೇಲಿನ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಿಟಕಿಗಳಿದ್ದವು. ದೊಡ್ಡ ಪೆಠಾರಿಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿರ್ಟ೮ ಸಸಿಯಿತ್ತು . ಯಾರ ಸಹೋದರಿಯಾದರೂ ಸತ್ತರೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಹಜಾರವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ಆ ಹಜಾರ ಇತ್ತು . ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅಡುಗೆಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಅವರುಗಳು ಹೊಕ್ಕರು. 


ಸೋವಾನ ತಾಯಿ , ಭಾರವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ, ನಸುಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಸೈಟರ್ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆರ್ಲಿಕ್ ಶಾಲೆಗೆ ಬರುವ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಥರದ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ರೇಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ . 
ಅವರುಗಳು ಅಂಗಡಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತಾಗ ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ . ಅವರುಗಳು ಈಗ 
ಆ ಸಿನೇಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ಮಾಡುವಂತೆ , ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊರಹಾಕಿದರೆ ಏನು ಮಾಡೋದು? ಆರ್ಲಿಕ್ಕನಿಗೆ, ತಾನು ಮಾಡಬಾರದನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೇಕೊ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸೇವಾನ ಬಗ್ಗೆ ವಿನಾಕಾರಣ 
ಮುಜುಗರವಾಯಿತು. 


ಆ ಹೆಂಗಸರು , ಮಕ್ಕಳು ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ , ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
ಹೋಗದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸೋವಾನ ತಾಯಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದವಳಾಗಿದ್ದು ಕಪ್ಪು 
ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


“ಏನು ಮಕ್ಕಾ..... ನೀವೂ ಅನೆಕ್ಕಾಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳೊಕ್ಕೆ ಬಂದಾ ?? 
ಅವಳು ಅಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕೈ ಕುಲುಕಿದರು. 
ತಾಯಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಾಗ , ಎದುರುಗಡೆಯಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಗಾಢ ಮೌನ 
ಹೊರಬಂದಹಾಗೆ ಆಯಿತು. 


ಆ ಹುಡುಗಿ ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನವವಧುವಿನಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಳು . ಅವಳ ಮಡಚಿದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲುಬೆಯಿತ್ತು . ಮುಖದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೂಗಳನ್ನಿರಿಸಿದ್ದರು. ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ತೆಳು ಬಟ್ಟೆಯ ಮುಸುಕು ಅವಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಕಳೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ತೈಲಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದಂತಹ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬಂತಹ ಭಾವನೆ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೂ ತೆಳು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು . ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದೇಹದ ಬೇರಾವ ಭಾಗವೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಅತೀ ಮೃದುವಾದ ಕೈಗಳೊಳಗಿನ ಮೂಳೆಗಳ 
ಅರೆಪಾರದರ್ಶಕವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆರ್ಲಿಕ್ ಗೆ ಹಳದಿ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ . 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂತದ ಶಿಲುಬೆಗಿಂತ ಜೀವರಹಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈಗಳೇ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವು ಮಾನವ ಕೈಗಳೇ ! 


ಆರ್ಲಿಕ್ ಯೋಚಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲೊಂದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ ಬಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಕುಸಿದರೆ ಏನಾಗುತ್ತೆ ? ಅವಳು ಬಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಾಯಲೂ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ ?.... ಅಥವಾ ನಾನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಅವಳು ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತರೆ !.... ಎಲ್ಲರೂ ತನಗೇ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿಯಾರು . ಆದರೂ ಅವಳು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಬೇಕೇ ? 
ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ . 


ಹುಡುಗರು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು 
ಅವರುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಗೆ ತಳ್ಳಿದರು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಹೂಗಳ 
ವಾಸನೆ ಇತ್ತು . 

( ಅವಳನ್ನ ನೋಡ್ತೀಯಾ?' ಸೋವಾನ ತಾಯಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು . 
ಆರ್ಲಿಕ್ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಅಥವಾ ಹೊಸಬರೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಗನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತೇ ? ಅವನ 
ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ . ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಜಾಗರೂಕ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಗುವಿನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಪರದೆ ಎಳೆವಂತೆ ... 


ರುಜುವಾತು 


( ಬೇಡ.... ಹಾಗೆ ನೋಡಿ ... ಆರ್ಲಿಕ್‌ಗೆ ಕೂಗಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು , ಆದರೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ತಡವಾಗಿತ್ತು , 


ಆ ಹುಡುಗಿ ತನ್ನ ಜಡವಾದ ಬೆರಳುದಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವಂತ ತಾಯಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಸುಕನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆರ್ಲಿಕ್ 
ತಾನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನಾತ ನೋಡಿದ್ದ . ಅಷ್ಟು ಸುಂದರ ಮುಖವನ್ನು ಅವನು ಹಿಂದೆಂದೂ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ . ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನೋಳು.... ಎಂಥ ಒಂಟಿ ಜೀವಿ, ನಮ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು ಅವಳ ಮುಖ . ಈ ಹುಡುಗಿ ಖಂಡಿತಾ 
ಅಂಗಡಿಯವನ ಮಗಳಾದ, ಬಾರ್ಲಿ ತೂಕ ಹಾಕ್ತಾ ಇದ್ದ ಅನೆಕ್ನಾಳ ಹಾಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ . ಇವಳು ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕನೈ ಮಾತ್ರ . ಆ ಶುದ್ದ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಮುಖ 
ಮಾತ್ರ ಬಿಲ್ಲಿನಾಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿತ್ತು . 
ನಮ್ಮಗಳ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಾಗುವ ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳೂ ಈಗ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ . ಯಾವುದಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಮುಖ 
ಕೆಂಪಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಸತ್ಯ , ನಮ್ಮಗಳ ದುಃಖ ಭಾವನೆ, ಏನಾದರೂ ಆಶಿಸುವಾಗ ಆಗುವ 
ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆ , ನಮ್ಮಗಳ ಜಗಳ -ಉಹುಂ- ಯಾವುದೂ ಆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಲ್ಲ , ಆಗತಾನೇ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಂಡಂತಿದ್ದ ಅವಳ ಬಿರಿದ ತುಟಿಗಳು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಮುತ್ತು ಕೊಡಲಾರದು . ಅವುಗಳು ಏನೂ ಕುಡಿಯಲಾರವು. 
ಸಿಟಿ ಸಿಟ ಮಾಡಿ ಮಾತಾಡಲಾರವು. ಆರ್ಲಿಕ್‌ಗೆ ಭಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಅವನಿಗೆ 
ಕರುಣೆಯ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಕೇವಲ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಾಚೆಗಿದ್ದ ಆ 
ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖದ ಜಾದೂಜಾಲ ಅವನನ್ನು ದಿಗ್ದಾಂತಿಗೊಳಿಸಿತ್ತು . 


ಹುಡುಗಿಯ ತಾಯಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕರವಸೆ ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು , ಪರವಶ 
ಗೊಂಡವರಂತೆ ಮಗಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಕಂಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುತ್ತಿತ್ತು .. 

' ಪಾಪದ ಹುಡುಗಿ.... ಜೀವದಿಂದಿರೋ ಹಾಗೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ ವ 
ರೊಬ್ಬರು ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿದರು . 

ಆರ್ಲಿಕ್ ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡುನೋಡಿದ ಈ ಹುಡುಗಿಯನ, 
ಯಾಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ? ಅವಳು ಗಂಭೀರ 


ರುಜುವಾತು 


ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬೇರೆಲ್ಲರೂ ಸೊರಗುಟ್ಟಲು ಏನಾಗಿದೆ ಈಗ ? ಅದೇಕೋ ಈ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸಿತು . 


( ಅವಳಿಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳೋಕೆ ಎಷ್ಟು ಚಂದದ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿ ಸುಂದರ 
ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಹುಡುಗಿಯ ತಾಯಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ತುತ್ತುಗಳನ್ನು ನುಂಗುವ ಹಾಗೆ ಜೋರಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


( ಅಳಬೇಡಿ....ಅಳಬಾರದು....' ಮೂರನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಸಡಿಸಲೆತ್ನಿಸಿದಳು. ಈಗ ಗೋಳಾಡಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ. ಅವಳಿಗೆ ಈ ಯಾತ್ರೆ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಈ ಜೀವನ ಅನ್ನೋದೇ ಹಾಗೆ, ಅವಳು ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ರೆ ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ 
ಏನೇನು ಕಾದಿತ್ತೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ?? 


ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಕ್ರೂರ ಎಂದು 
ಆರ್ಲಿಕ್ಕನಿಗನಿಸಿತು . 


ಇದು ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಅವಳು ತನ್ನಿ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಾಯ ತುದಿಯಿಂದ ಕಿರುನಗೆ ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ದೇವರೇ , 
ನಾವು ಎಷ್ಟು ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆರ್ಲಿಕ್‌ ಇತರ ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ಕೈ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಲು ತಯಾರಾಗಿ ಅವಸವಸರವಾಗಿ ವಿದಾಯ 
ಹೇಳಿದರು . 


“ಸ್ವಲ್ಪ ಇರಿ', ಸೋನಾ ತೆರೆದ ಕಿಟಕಿಯ ಮುಂದಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಗಿದ ಮೇಣದಿಂದುದುರಿದ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯಿಂದಾವೃತವಾದ ಮೊಂಬತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಸಾವಿನ ಸೂಚನಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹಂಚಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. 


ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಿಂದಿಳಿದಾಗ ಇಬ್ಬರು ಹದಿಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿಯರು ಅವರಿ 
ಗೆದುರಾದರು. ಸ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರುಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ.. ಕಣ್ಣುರಿಯುವಷ್ಟು ಗಾಢವಾದ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿದ್ದ 
ಹೂಗುಚ್ಛ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರುಜುವಾತು 

( ಅವರೇ ನನ್ನ ಕೈನ ಶವಸಂಪುಟದ ಮಕ್ಕಲ್ ಬಟ್ಟೆನ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋರು' ಸೇವಾ ವಿವರಿಸಿದ. ( ಅಂಕಾ ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕೊಳ್ತಾಳೆ, 
ಜೋಜ್ಞಾ ಕಪ್ಪು ಧಿರಿಸು ಧರಿಸ್ತಾಳೆ ? 

*ಬಹಳ ಉಗ್ರ ಪದ್ದತಿ', ಆರ್ಲಿಕ್ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ' ಇಂಥ ಉಗ್ರ ವಿಧಿನ 
ಖುಷಿಯಿಂದ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರಲ್ಲಾ , ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖ ಆಗಿಂತ 
ಗೊತ್ತು . ಆದರೂ ಆ ದುಃಖದ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅವರಿಗೆ ಖುಷಿಯಿಂದ 
ಆಪ್ಯಾಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಾಗಿದೆ.' 


ಸೋವಾ ಅನೆಣ್ಯಾಳ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರ ಜೊತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿರಾಳವಾದಂತಾಯ್ತು . 

ಲೆನ್ ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಸತ್ತೋವು 
, ಆಮೇಲೆಗೋರಿಯಿಂದೆದ್ದು 
ಬಂದ ಎಷ್ಟೋ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿದೆಯಂತೆ....? 


' ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡೋಡ' ಆರ್ಲಿಕ್ ಜಿಗುಪ್ಪೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ . 


“ ನಿಜವಾಗೂ ಆರ್ಲಿ ' ಕೊಕೋಡಾನ್ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೇರಿಸಿದ ಈ 
ದುರ್ಮರಣಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡೋ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ....? 


( ಈ ಬುರುಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸ್ತೀರಾ ? - ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿಸ್ತಾ ? ? 


“ ಯಾಕೆ ?? ಹುಡುಗರು ಏಕಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರು . 


ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಪೂರ್ತಿ ಮುಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲಾನ್ಯೂದು ಗಮನಿಸಿದ್ಯಾ ?? ಪಾಕ್ 
ಕೇಳಿದ , 


ಆರ್ಲಿಕ್ ಅವನ ಗಡೆ ನೋಡಿ( ಬಾಯು ಚು ” ಎಂದ. 
“ ನಿಂಗ್ಯಾಕೋ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೋಪ?? 
“ ನಾವುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಬಾರ್ದಾಗಿತ್ತು '. 
(ನೀನೇ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಹೋಗಿದ್ದು !? 
' ಹೌದು ಅದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು ' ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆರ್ಲಿ ಈ ಹೇಳಿದ. 


ರುಜುವಾತು 


ಅವನು ಓದಿದ ಅನೇಕ ನಿಗೂಢ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವನು ಶವವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದ್ದ , ಅದು ಅವನಿಗೆಂದೂ ಚಿಂತೆ ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ 
ಕೊಲೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಶವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರಿದಷ್ಟೂ ಖುಷಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು , 
ರೋಮಾಂಚಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಹೆಣ ನೋಡಿದಾಗ ? 
ಬಿಲ್ಲಿನಾಕಾರದ ಆ ಕಣೆಪ್ಪೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದಾದರೂ ಏನು ? 
ಮರಣಾನಂತರ ಮತ್ತೆ ಬದುಕು ಇದೆಯೆ ? ಅಂಥ ಸುಂದರ ಹುಡುಗಿ ನಿಜವಾಗೂ 
ಸಾಯೋಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 


ಈ ರೀತಿ ಜೀವನ್ಮರಣಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆರ್ಲಿಕ್ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶೀತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೂರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೊಸ ತರಲೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಲಿಕ್ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ತೊಡಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ . 


ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕೆ. ಜಿ. ನಾಗರಾಜಪ್ಪ 


ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯ ಅಧಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಧ್ಯಯನದ ವಸ್ತುವಾದಂತೆ, ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲಿ, ಅಧ್ಯಯನವಾಗಲಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಲೋಕ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಅವರ ವಿಪುಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ದೊರೆಯದೆ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಬೈಬಲ್ , ಕುರಾನ್ ಮತ್ತು ವೇದಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು . ಅವು ನೇರವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ಬಂದವು . 
ಎಂದೇ ಜನರ ನಂಬಿಕೆ . ಆರಂಭ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ರಾಜರ , 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ್ತು ಜನರ ಬೆಂಬಲ , ಮನ್ನಣೆ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯತೆ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಆ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಜನಜೀವನದ ತಳಹದಿ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರಾಜರ, ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಆಡಳಿತಗಾರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಹಿತ ಸಾಧಿಸುವಂಥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನರ ಸುಲಿಗೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಿದಾಗ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಬಂದು ಜನಪರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಆದರೆ 
ಈ ಜನಪರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆ 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲ . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂಲ ಧರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳು - ಎರಡನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪಂಥಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದವು. ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಮತಗಳು ರಚನೆಯಾದಂತೆ, 
ಆ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ವಿವಿಧ 
ಒಳಪಂಗಡಗಳೂ ತಲೆದೋರಿದವು : ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್ಕರು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಟಸ್ಟೆಂಟರು, ಇಸ್ಲಾಮರಲ್ಲಿ ಷಿಯಾ ಮತ್ತು ಸುನ್ನಿ ಗಳು , ಬೌದ್ಧರಲ್ಲಿ 
ಹೀನಯಾನ ಮತ್ತು ಮಹಾಯಾನ, ಜೈನರಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಾಂಬರರು ಮತ್ತು ದಿಗಂಬರರು , 


10 


ರುಜುವಾತು 


ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರು ಮತ್ತು ಅವೈದಿಕರು , ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು ಮತ್ತು 
ಶಿವಭಕ್ತರು. ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ಹಲವು ಪಂಥಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿದವು. ಈ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಶಿಷ್ಟ ಮಾನ್ಯ ವಾದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಟಮಾನ್ಯ ವಾಗದೆ ರಹಸ್ಯ ಪಂಥಗಳಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಮತ, ಕ್ರಮೇಣ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಶಿಷ್ಟ ಮತಗಳಿಗೂ 
ನುಸುಳಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 'ಗೋಲ್ಡ್ ಕೋಸ್ಟ್ ', ' ಗಾಡ್ ಫಸ್ಟ್ ', 
“ ಬ್ಲಾಕ್ ಡೆತ್ , ಕೈಕರ್ , ಡಿಗ್ಗರ್ , ಪಾಪ್ ಪಂಥಗಳು , ರಾಂಟ್ಟರ್ 
ಮುಂತಾದ ಪಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿವೆ . 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಇಂಥ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ , ಕ್ರಮೇಣ 
ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ಮೌನ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ತವು, ಮೂಲ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದದ ಈ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನಪರ ಪಂಥಗಳೇ 
ನಿಜವಾದ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತರ್ಕ , ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅತಿಯಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಅನುಭವ ಬತ್ತಿ ಹೋದಂತೆ , ಈ ಜನಪರ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ . ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನ, 
ಸರಳ ಮಾರ್ಗದ, ನೇರವಾಗಿ ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಈ ಪಂಥಗಳು 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುರೋಹಿತರ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಮೂಲ 
ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವು. ಧರ್ಮ ಸಾಧನೆ ಇಂಥ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ , ಅಂದರೆ 
ಅವರು ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಿಜೀವಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ತೊಡಗಿದ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯ ದುಡಿಯುತ್ತ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಂಬಲ ಅವರದ್ದಾಯಿತು, 
ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಧರ್ಮಗಳ ಆಡಂಬರವಾಗಲಿ , ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳ ವೈಭವ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವಾಗಲಿ, ಬೌದಿಕ ವಿದ್ಯತ್ತಿನ ಕಸರತ್ತಿಗಾಗಲಿ ಬಲಿಯಾಗದ ಈ ಪಂಥಗಳು ದೇಹವೇ 
ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು , ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಳೇ ದೇವರ ಆರಾಧನೆಯ ಸಾಧನೆ 
ಯೆಂದು ಬಗೆದು ಮುಗ್ಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ರಾಜಾಶ್ರಯದ 
ಮತಗಳಿಗೆ ಬೌದಿಕ ಅಂಶ ಮುಖ್ಯವಾದರೆ, ಈ ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ಹೃದಯದ 
ಅಂಶವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕಸರತ್ತಿನ ಮತಗಳ 
ಅನುಭಾವವನ್ನು , ಈ ಹೃದಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಂಥಗಳು ಅಲ್ಲಗಳೆದು , ಹೃದಯ 
ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ, ಆತ್ಮ ಆತ್ಮದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ತಮ್ಮ ಪಂಥವೇ ನಿಜವಾದ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪಂಥ ಎಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಯನದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಭಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : ಧಾರ್ಮಿ(ಮೂಲ) ಕ ' ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುಭಾವ , 
( ಬೈಬಲ್ , ಕುರಾನ್ , ವೇದ) , ಮೂಲಗ್ರಂಥ ಕುರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಅನುಭಾವ ( ಅದೈತ, ದೈತ, ಟೋಯಿಸಂ, ಜೆನ್ ಬುದ್ದಿ ಸಂ , 
The Soul 's Journey into God, Song of Songs , imitation of Christ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು) ಮತ್ತು ಮೂಲ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅನುಭಾವವನ್ನೇ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿವಿಧ 
ಪಂಥಗಳ ಲಿಖಿತ ಮತ್ತು ಅಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಥಗಳ ಅನುಭಾವ - ಎಂದು 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. ಮೂಲ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅನುಭಾವದ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವರ್ಗದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಬೆಳೆದವು. 
ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರೋಧಿ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪಂಥ ಯಾವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವರ್ಗದ ನೆರಳನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಜನಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ಜನಪರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆ 
ಎತ್ತಿದವು. ಜಾನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶಿಷ್ಟ ಮಾನ್ಯ ನಾಗಲಿಲ್ಲ . ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೌದ್ದಿಕ ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ಜನಪರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳು ಸೆಳೆಯ 
ದಾದವು, ಮತ್ತು ಪಂಡಿತರ ಅಸಡ್ಡೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವು. ಜಾನಪದ ಪಂಥಗಳು ಶಿಷ್ಟ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಶುಷ್ಕ ಎಂದು ಕರೆದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, ಶಿಷ್ಟರು ಜಾನಪದ ಪಂಥಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮ ಎಂದು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಬೆಂಬಲ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಸಾಮಾಜಿಕ , ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಬದುಕನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತು ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರಕಿದರೂ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಬದುಕುವ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿ ಈ ಜಾನಪದ 
ಪಂಥಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಶಿಷ್ಟರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥ 
ಮತ್ತು ಬೋಧನೆಯ ಮೇಲೆಯನ್ನು ತಾವು ಒಪ್ಪಲಿ ಬಿಡಲಿ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಧರ್ಮಗಳ ಅಂತರ ಅಧಿಕ 
ನಾಗುತ್ತಾಹೋಯಿತು. ಜಾನಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳ ಕೀಳರಿಮೆ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಯಿತು. ಕ್ರಮೇಣ ದ್ರುವೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಈ ಜಾನಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪಂಥಗಳಿಗೆ - ಶಿಷ್ಟರ ಬೌದ್ಧಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ ಪಂಥಗಳೂ ಶಿಷ್ಟ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ಆದರೂ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ 
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ಜಾನಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿವೆ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅನುಭಾವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥದ ಅನುಭಾವ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುಭಾವವನ್ನೇ ಅಧಿಕೃತವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಾನಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ನಡೆಸಿರುವ ತೌಲನಿಕ 
ಅನುಭಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅಪೂರ್ಣವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು , ತಾರ್ಕಿಕರು , ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು , 
ಧಾರ್ಮಿಕ ತಜ್ಞರು, ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕರು - ಅನುಭಾವದ ಮುಖವಾಡದಿಂದ 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿರುವುದು ಅನುಭಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೊಂದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರ್ಮಿಕರು , ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಕರು ಮತ್ತು ಅನುಭಾವಿಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪ್ರಧಾನತೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗ 
ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ದುರ್ಬಳಕೆಗೆ ದಾರಿಯಾಗಿದೆ . ಜಾತ್ಯಾತೀತ ತತ್ತ್ವಗಳ ಅಂಶದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವನ್ನು 
ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈನ ಮತಗಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ಮತಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಮತ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ವೇದ ವಿರೋಧಿ 
ನಾಸ್ತಿಕ ಮತಗಳು . ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ವಿರೋಧಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ಜನಪರವಾದ ಆಸ್ತಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥ, ನಾಸ್ತಿಕ ಪಂಥದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದವರು ಆಸ್ತಿಕ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವನ್ನು ಬಳಸಿ, ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಮತಾಂತರ 
ವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ತಡೆದು ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿ 
ವೈಚಾರಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಂತರಂಗಿಕವಾಗಿ ವೇದ ಮತ್ತು 
ವರ್ಣ ವಿರೋಧಿ ಪಂಥವಾದ ಶೈವ ಮತದ ವಿರುದ್ಧ , ವೇದ ಮತ್ತು ವರ್ಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿ ಶೈವ ಮತವನ್ನು 
ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ ತತ್ತ್ವವನ್ನೆ ಜಾರಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿದರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ತತ್ತ್ವದ ಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತಗಳು , ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೃಪ್ತಿಯ ಭೋಗ ತತ್ತ್ವದ 
ಜಾನಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳ ( ಇಂದ್ರಿಯ ತೃಪ್ತಿಯ' ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ , ಜಾನಪದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ' ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ತ ' ದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು , ಶಿಷ್ಟ 
ವರ್ಗ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ , ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ತೃಪ್ತಿಯ ಎರಡು ಕುದುರೆಯ 
ಸವಾರಿಯ ಗುತ್ತಿಗೆ ಸರದಾರರಾದರು. ಹೀಗೆ ಜಾನಪದ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳು 
ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿ ತರ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭಾವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
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ಸೂರೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದ ಧಾರ್ಮಿಕರು ಅನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ಅವರ 
ತತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆ ಮುಂತಾದ 
ಮುಖವಾಡಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಬದುಕನ್ನು ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಚರ್ಚೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಸಿದರು . ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್ಕರೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಮತಾಂತರಿ ಸಂತರ ಬದುಕನ್ನು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ವಿವಿಧ ದುರುದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು . ಗುರು ಅಂಶ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥದ ಅನೇಕ ಅವಧೂತರು ಶಿಷ್ಟ ಮತಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಗುಪ್ತ 
ಸಾಧಕರಾದರು. ಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಅನುಭಾವಿಗಳು 
ಭದ್ರವಾದ ಸಾಧನೆಯ ರಹಸ್ಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಪವಾಡ ಪುರುಷರು , ದೇವರು ಬರುವವರು , ಪುರೋಹಿತರು , ಕಣಿ 
ಹೇಳುವವರು, ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಅನುಭಾವಿಗಳೆಂದೇ 
ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ . ಆದರೆ ಇವರು ಯಾರೂ ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲ . ಯಾರು 
ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ತುಡಿಯುತ್ತ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಏಕೈಕ ಗುರಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅವರೇ ಅನುಭಾವಿಗಳು, ಸಂತ ಅಗಸ್ಟೆನ್ನ ನ ' Thou hast made us for 
thyself o God, and our hearts are restless till they rest in Thee.'' 
ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ , 
ಸದಾ ಭಗವಂತನ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡವನೇ ಅನುಭಾವಿ. “ಎಚ್ಚರಿರಬೇಕು , 
ಭವಸಾಗರದಲಿ, ಹುಚ್ಚನಂತಿರಬೇಕು ಜನರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ, ಮತ ಅಚೊತ್ತಿದಂತಿರಬೇಕು? 
ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಶರಣನ ಮಾತು ಅನುಭಾವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸದಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೂಡುವ ಚಿಂತೆ ಅನುಭಾವಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವಿಯ , 
ಹುಚ್ಚನ ಮತ್ತು ಮಾದಕ ವಸ್ತು ಸೇವಕನ ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವ ಸಮಾನವಾದದ್ದು 
ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹವಾದುದು. ಸೂಫಿ ಅನುಭಾವಿಯ 
ಮಾತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು : 

God gives the dervish love - and love is woe ; 
By dying near and dear to Him they grow . 
The generous youth will freely yeild his life . 

The man of God cares naught for worldly show . 
ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಅನುಭಾವಿಯಲ್ಲಿ, ವಿರಹ ಭಕ್ತಿ ಮೂಡಿ, ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ , ಲೌಕಿಕದ ಬದುಕು ತೃಣವಾಗಿ ಕಂಡು, 
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ನವೆದ ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ಅನುಭಾವಿ, ಧರ್ಮದ ವಿವಿಧ ಲೌಕಿಕ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಯ ಸಾಧಕರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ವೈರಾಗ್ಯ , ಹಾಡು, ನೃತ್ಯ , 
ಭಾವೋನ್ಮತತೆ, ಯೋಗ ಸಾಧನೆ ಮುಂತಾದವು ಅನುಭಾವದ ಹಂತ ಮುಟ್ಟಲು 
ಹಲವು ಸಾಧನಗಳು . 


ಪ್ರಸಿದ ಸೂಫಿ ಅಬು ಸಯದ್ ಸೂಫಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿರುವ ಮಾತು 
ಎಲ್ಲಾ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ : 


" It is a glory in wretchedness and richness in Poverty 

and Lordship in servitude and satiety in hunger and 
Clothedness in Nakedness and Freedom in slavery and 
life in death and sweetness in bitterness. " 


ಬರಿದಾಗುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬದುಕು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ನುಣಿಚಿಕೊಂಡು ದೂರ ಸರಿದದ್ದಲ್ಲ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೂಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಷ್ಟಿ ಅಹಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದೇ ಅನುಭಾವದ ಗುಟ್ಟು . ಲೋಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬದುಕು ಅನುಭಾವಿಗಳದ್ದು . 


ಅನುಭಾವಿಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾದವರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅನುಭಾವದ 
ಅನುಭವವೇ ದೊಡ್ಡದು. ಮತ್ತು ಅವರು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು. ಅನೇಕ ಅನುಭಾವಿಗಳು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಬೋಧಿಸಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಿತ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದ ಹಲ್ಲಾರ್ಜ್ 
ಮುಸ್ಲಿಮರಿಂದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಎಕ್ಕಾ ರ್ತ್ 
( Echart ) ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಚರ್ಚಿನ ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಸಂತ ಥೆರೇಸಳೂ ಅನೇಕ 
ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು . ಹೀಗಾಗಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುರಾನ್ ಮತ್ತು ಬೈಬಲ್ ವಿರುದ್ಧ ಬೋಧಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಎದುರಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು . ಕಾಲ ಬದಲಿಸಿದಂತೆ ಅನುಭಾವಿಗಳೇ 
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ತನ್ನು ಆನುಭಾವವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬೋಧನೆಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಧಾರವನ್ನು ಬಹು ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಕಸರತ್ತಿನಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬದುಕಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸರದ 
ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನುಭಾವಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಾದಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಸೂಫಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಅನುಭಾವಿಗಳು ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದರು . ಆಯಾ ಮತದವರಿಗೆ ಅನುಭಾವ ವರ್ಣನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, 
ಅನುಭಾವಿಗಳು ಅನುಭಾವವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದರು. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಅನುಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೊಸಹೊಸ ಅರ್ಥದಿಂದ ಆಯಾ 
ಮತೀಯರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ ಬರುವಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸ್ವಾಯತ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಅಂಕುಶವಾಗಿ ಅನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ 
ಸಿದವು. ಸಂತರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬೋಧನೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ತಳಹದಿಯನ್ನು 
ಸಡಿಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂದೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳ ನಂಬಿಕೆ , ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಸೂಫಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಂತರು ತಮ್ಮ 
ತನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಹೊರಗೆ ಅಂದರೆ ಮಸೀದಿ ಅಥವಾ ಚರ್ಚಿಗೆ ಹೊರತಾದ 
ಹೊರಗಿನ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಈ ಮತಗಳ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಸುಧಾರಕರು ಮತ್ತು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರು . 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಧರ್ಮದ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸುಧಾರಣವಾದಿ 
ಗಳಾದರು . 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದೈತ ತತ್ಯದ ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ 
ಎಂದೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ . ಜೀವ, ದೇವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ' ನಾನೇ ದೇವ' ( ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ) ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲು ಈ 
ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಧರ್ಮಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ , 
ತ , ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳೇ ಕಾರಣ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಅನುಭಾವಿಯ ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವಿಯ ಸಿದ್ದಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು . ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ ಮತ್ತು ಜೀವ 
ಈ ಎರಡರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ತಾದಾತ್ಮ 
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ಹೊಂದಬಹುದು. ಭಗವಂತ ' ನಾನೇ ' ಎಂದು ಜೀವಘೋಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭಾರತೀಯ ಅದೈತ ಮತದವರಲ್ಲಿ ದೇವರು ನಾನೇ ' ಎಂದು ಸಾರಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ. ಅನುಭಾವಿ ನಿರಂತರ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದಮೇಲೆ 

ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ' ಎನ್ನಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರಂತೆ ಕಾಳಿಯ 
ತಲೆ ಮೇಲೆ ಏರಿಸುವ ಹೂವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾದಾತ್ಮದ 
ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಟ್ಟ ಬಹುದು. ಸಾಧನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ದೇವ ಮತ್ತು ಜೀವ 
ಎಂಬ ದೈತ ಭಾವ ಸಿದ್ದಿಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಜೀವವೇ ದೇವ' ಎಂಬ ಅದ್ರೆ ತಾನುಭವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಅದು ಜೀವಿ ದೇವನೊಂದಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನುಭಾವಿಯ ಇಂಥ ಅನುಭವ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಅನುಭಾವ, ಮುಸ್ಲಿಮರ 
ಮಹಮದ್ನ ಅನುಭಾವ , ಬೌದ್ದರ ನಿರ್ವಾಣದ ಅನುಭಾವ , ಜೈನರ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನ, ಹಿಂದೂಗಳ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅನುಭಾವ - ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅತೀತದ 
ಅನುಭಾವದ ಹಂತ ಮುಟ್ಟುವ ಸಾಮರಸ್ಯ , ಐಕ್ಯ , ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸಾಧನೆ 
ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಯ ಗುರಿಯೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ' ಎನ್ನುವ 
ಅನುಭಾವಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದರೆ, ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿಗಳ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳು ಎಲ್ಲ ಪಂಥಗಳಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ . 
ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು 
ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ದೊರೆತಿದೆ . ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾದರೆ, ಅನುಭಾವ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ ಇದ್ದಂತೆ. ವೈದಿಕ ಮತದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೆ , ಭಕ್ತಿ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕಟು ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವು. ವೇದ ವಿರೋಧಿ 
ಮತೆಗಳಾದ ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈನ ಮತಗಳು ನಾಸ್ತಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದವು. 
ಆದರೆ , ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಅವೈದಿಕ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ ಸಾಧನೆ ಮುಖ್ಯವಾಯಿತು. 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ , ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ - ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಯೋಗ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ , ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ತತ್ತ್ವಗಳು ಮತ 
ಭೇದದ ಮೂಲ ಅಂಶಗಳಾದವು, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಸಾಧನೆಯ 
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ಮಾರ್ಗಗಳಾದವು. ದೈತ, ಅದೈತ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾದೈತ ಮುಂತಾದವು 
ಆಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಾದವು. ಜೀವ, ದೇವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದದ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ಆಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಸಾಧನ ಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದವು. ಜಗತ್ತು ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಿಥ್ಯವಾದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೀವಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಐಕ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ , ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೀವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಒಪ್ಪಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯಮದಿಂದ ಸಾಧನೆಯ ತತ್ಯ ಪ್ರಮುಖವಾದರೆ , ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಭೋಗದಿಂದಲೇ ಸಾಧನೆಯ ಗುರಿಯಾಯಿತು . ಹೀಗೆ ಹಲವು ಮತಗಳು , 
ಹಲವು ಪಥಗಳು ಉಂಟಾದವು. ಅದರಂತೆ ಅನುಭಾವಿಗಳೂ ವಿಭಿನ್ನ ಪಂಥಿಗಳಾದರು. 
ರಾಮಾನುಜ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯರ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ ಕ್ರಿಸ್ತರ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾದರೆ , ಶಂಕರರ ಅನುಭಾವ ಕ್ರಿಸ್ತರ ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು . 
ರಾಮಾನುಜರ (ಪ್ರಪತ್ತಿ ' ತತ್ ಕ್ರಿಸ್ತರ ಅನುಗ್ರಹ' ( Grace ) ತತ್ಯಕ್ಕೆ ತೀರ 
ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. 


ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿ ವಿರುದ್ದ ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಮತಗಳು ದನಿ ಎತ್ತಿದ 
ನಾಸ್ತಿಕ ಮತಗಳಾದರೆ , ಆಸ್ತಿಕ ಮತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅಸಮಾನತೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಸಮರ ಸಾರಿತು . ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವ ಭಕ್ತರು 
ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧಿಗಳಾದರೆ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಸಮರ್ಥನೆಯ ಸುಧಾರಣವಾದಿಗಳಾದರು . ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಯನಾರರು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಾದ ಆಳ್ವಾರರು ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರು. ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನೇ ಜೀವನದ ಏಕೈಕ ಗುರಿಯಾಗಿ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಾಧನೆಗೆ ಒಡ್ಡಿದವರು . ಮುಂದೆ ರಾಮಾನುಜರು ಆಳ್ವಾರರ ಅನುಭಾವ ಪಂಥಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ತಳಹದಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ 
ಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದ ಮಾನ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು . ಅನಂತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಭಕ್ತ 
ರಾದ ವಚನಕಾರರು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಾದ ಹರಿದಾಸ ಪಂಥದ ಕೀರ್ತನಕಾರರು 
ಅನುಭಾವದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿದರು . ವಚನಕಾರರದ್ದು ಚಿಂತನ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಅನುಭಾವವಾದರೆ , ಕೀರ್ತನಕಾರರನ್ನು ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಭಾವೋನ್ಮತ್ತತೆಯ ಅನುಭಾವ, ಚರ್ಚೆ, ಚಿಂತನ , ಮಂಥನ ವಚನಕಾರರದ್ದಾದರೆ , 
ನರ್ತನ, ಅರ್ಚನ , ವಂದನವೇ ಮುಂತಾದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಕೀರ್ತನಕಾರರದ್ದು . 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥಗಳು ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
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ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಾರಕಾರಿ ಮತ್ತು ಮಹಾನುಭಾವ 
ಚಳುವಳಿಗಳು ಆಗಿಹೋದವು. ಕೈ ನರ ಆಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಿದ್ದಾಂತ ರೂಪದ 
ಮತ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿ ಪಂಥವಾಗಿ 
ವಾರಕಾರಿ ಪಂಥ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟವೇ ಸರಿ . ಅನಂತರು 
ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದ ಜ್ಞಾನದೇವ, ಏಕನಾಥ, ತುಕಾರಾಮ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಿಗಳು 
ಆಗಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ 
ಹಬ್ಬಿತು. ಮಾರಾ , ಶಂಕರದೇವ, ಚೈತನ್ಯ , ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ 
ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಬಂಗಾಳ ಒಂದು ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯಾಯಿತು. ಹಿಂದೂ 
ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಮರ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಕಬೀರ ಪಂಥ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ' ಬಾಹುಲ' ಪಂಥ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. ಬಾಹುಲರಲ್ಲಿ 
ವೈಷ್ಣವ ಬಾಹುಲರು , ಸೂಫಿ ಬಾಹುಲರು ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ ಬಾಹುಲರು - ಎಂದು 
ಮೂರು ಒಳ ಪಂಗಡಗಳ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯ ತತ್ವ ಬೋಧಕ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಬಾಹುಲ ಪಂಥದ 
ಅನುಭಾವಿಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದರ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಸಾಧಿಸುವ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ನಾಥ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ತತ್ವ ಬೋಧಿಸುವ ಪಂಥಗಳಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಮತಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಪಂಥಗಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಂಪರೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ . 


ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳ ಅನುಭಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ನೋಡಿದರೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳೇ ಕ್ರಮೇಣ ಮತ್ತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗುವುದು ಒಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ . ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ ಮತ್ತೆ ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಆಧಾರವಾಯಿತು. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ವಚನಕಾರರ ಬದುಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಕರಣವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಬಂದ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಂತೂ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಜನರಿಗೆ 
ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿತು . ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅನಂತರ ಬಂದ ರಾಮದಾಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಸಾರಿದರು , ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ತುಕಾರಾಮನ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯ 
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ಕ್ರಾಂತಿ ಕಿಡಿಗಳು, ಭಕ್ತಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸಂತರು ಬರೆದ ವೈದಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಣ್ಣಗಾದವು. ಚೈತನ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನಂತ ಮಹಾನುಭಾವರು ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥದ 
ಕೈ ಮೇಲಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದವು. ಮತ್ತು 
ವರ್ಣ ಧರ್ಮ ವಿರೋಧಿ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಭೇದ ಹೆಚ್ಚಲು ಪರೋಕ್ಷ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ವೇದ ವಿರೋಧಿ ಮತ್ತು ವೇದ ಪರವಾದ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವಿ 
ಗಳು ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಭಾವಿಗಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸುಧಾರಣಾ ಅಥವಾ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಪಂಥಿಗಳಾದರು . ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿಗಳು ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಅವೈದಿಕ ಮತಗಳಿಗೂ 
ಹಬ್ಬಿ ಅನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಬಂಧ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದವು. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು , ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ 
ಅನುಸಂಧಾನ ನಡೆಸುತ್ತ , ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಅನುಭವ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಸಂಕುಚಿತವಾಯಿತು. 
ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ಕವಚ ತೊಡಿಸಿದುದು ಭಾರತದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಒಂದು ದುರಂತವೇ ಸರಿ . ವೈದಿಕವೋ ಅವೈದಿಕವೊ , ವೈಚಾರಿಕ 
ಅವೈಚಾರಿಕವೊ , ಸಾಮಾಜಿಕವೊ ಅಸಮಾಜಿಕವೊ , ಧಾರ್ಮಿಕವೋ ಅಧಾರ್ಮಿಕವೋ 
ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ಯ ಮಾರಿದ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಅನುಭಾವ ಮತ್ತೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆಯಾ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಸಿದಿ ಯ ಅನಂತರವೂ ಮತ್ತೆ ಆಯಾ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬದ್ದವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅನುಭಾವಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳ ಕೈ 
ಮೇಲಾಯಿತು. ಶುದ್ಧ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಗೌಣರಾಗಿ , ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಿಗಳೇ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಮುಖವಾಡದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದರು . 


ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಕೊಳುಕೊಡಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಭಿನ್ನತೆ 
ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಏಕತೆ ಮಾತ್ರ ಹೊರಗಿನ ಒತ್ತಡದ ಸಾಧನೆಯಾಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಒಳಗಿನ ಅಂತಃಸತ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾತ್ಯಾತೀತವಾದ 
ಶುದ್ಧ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪಂಥ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ 
ಮತಗಳು ಮತಾಂತರಿ ಮತಗಳಾಗಿದ್ದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನ್ನ 
ಮತೀಯರು ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಮತ್ತು 
ಬೌದ್ದ ಮತಗಳು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಮತಗಳೂ 
ಕ್ರಮೇಣ ಹಿಂದೂ ಮತಗಳ ಅಂಗವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದುರ್ಬಲವಾದವು. 


ಮತಗಳ 
ಅಡಗಿದ್ದವು. ಈರ್ವದಲ್ಲಿಜೆನೈ 
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ಇಸ್ಲಾಂ ಮತಾಂತರಿಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾದವರು . ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಮತಾಂತರಿಗಳ ಪೂರ್ವ ಮತದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿದರೆ , ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮ ಮತಾಂತರಿಗಳ ಪೂರ್ವ ಮತದ ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡದೆ, ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಆಗಂತುಕ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಸಿಖ್ ಪಂಥ, ಕಬೀರಪಂಥ, ಸೂಫಿ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತಿ 
ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಬಾಹುಲಪಂಥ, ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳ 
ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಯಾವೊಂದು ಹಿಂದೂಸ್ತ ಪಂಥ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಭಾರದುದು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮತ ಘರ್ಷಣೆ ನಡೆದಿರುವಷ್ಟು ಹಿಂದೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಗಳ ಘರ್ಷಣೆ 
ನಡೆದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾಗಿದೆ . ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಮರ 
ಘರ್ಷಣೆ ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ಬೋಧಿಸುವ 
ಪಂಥಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದವು. ಘರ್ಷಣೆಗೆ ತೊಡಗದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾರುವ ಪಂಥದ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಥ ಪಂಥಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಒದಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಇಸ್ಲಾಂ ಮತದ ಸೂಫಿಗಳಂತೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥದ 
ಅಭಾವ ಹಿಂದೂ ಪಂಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಿಸದಿರಲೂಬಹುದು. 
ಅಂತೂ ಕ್ರಿಸ್ತರು ಮತಾಂತರಿ ಹಿಂದೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಹಿಂದೂ ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಹನೆ ತೋರಿದರೂ , ಹಿಂದೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಹೊಸ ಪಂಥ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಮತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥವೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತದ ಬಗ್ಗೆ ತಟಸ್ಥವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತದ ಮುಕ್ತವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತದ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಟಂಧನವಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರದೆ ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗುಪ್ತ ಆಚಾರಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತೀಯರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ನೇರವಾಗಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತ ಮೇರಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದು ಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೆಯ ಪಂಥ ಗುಪ್ತ ಸಮಾಜವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರದೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಮರ ಸಾಮರಸ್ಯ ಪಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತದವರ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಧ್ಯಯನ ಅಗತ್ಯ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 
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ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆರ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲವಾಗಿ ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ , ಅವುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಅಪೂರ್ವ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಪಾದ್ರಿಗಳು 
ನಾಶವಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಂತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಬೆಳೆಯಲು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
ಆದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಅನುಭಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಎಂದೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ . ಬೈಬಲ್ ಮತ್ತು ಬೈಬಲನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೀಬ್ರೂ , ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ 
ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಹೊಂದಿವೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗದುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವೇ ? ಮತಾಂತರಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂತರನ್ನು 
ಕ್ರಿಸ್ತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಸಿ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತಾಂತರಿಗಳ ದೀಕ್ಷಾ 
ಪೂರ್ವದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ( ಕೆಲವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರದ ಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಂತೀಕರಣ ಅಥವಾ 
ಭಾರತೀಕರಣವಾಗದೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಮತಾಂತರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನ್ಯ ಮತೀಯರಿಗೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾಷಾಂತರದ 
ಭಾಷೆ ಆಗಂತುಕನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಕ್ರಿಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಿಸ್ತೇತರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ . ಬಿಜಾಪುರದ ಸೂಫಿ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ 
ಪಂಥಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಖಾದರ ಲಿಂಗ , ಫಕೀರಪ್ಪ ಶಂಕರಪ್ಪ ' 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂತೆ, 'ಕ್ರಿಸ್ತ ಲಿಂಗ”, “ಕ್ರಿಸ್ತ ಶರಣ? 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಾದ್ರಿಗಳು 
ಹುಳು ಹಿಡಿದು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರು, 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ದುಡಿದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು . ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯಾಗದುದು ಯಾರನ್ನೂ ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬೈಬಲ್ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ ಆಗಂತುಕವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
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ಧರ್ಮಿಯರು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದರೂ ಭಾರತೀಯರ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ರೂಢಿಯಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಭಾಷೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಂತೆ, 
ಹಿಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ . ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗುಂಪು ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮೈಲಿಗೆಯಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ , 
ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಥವಾ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ . ಭಾರತೀಯ ಕೆಳವರ್ಗ ಮತಾಂತರಿಗಳಾಗಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದು ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತೀಯರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು 
ಕಲಿತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕೀಳರಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಬಯಸಿದರೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿತು ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಳವರ್ಗ ಆಧುನಿಕ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಬಯಸಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿತ ಭಾರತೀಯ ಕೆಳವರ್ಗ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತ 
ಭಾರತೀಯ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮ ಸಮಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾಗಿ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಕ್ರಿಸ್ತಮತ, ಕ್ರಿಸ್ತರ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತರ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೆಳವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನಗಳಾದವು. 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಮತಕ್ಕಿಂತ ಇಂಗ್ಲೀಷು ತಮ್ಮ ಸದ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯ ನರಕದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ದೈವಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡಿತು . ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಚರ್ಚಿನ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿ , ಕ್ರಿಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಮಿತವಾಯಿತು. ನಿತ್ಯದ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ! ಮಾತೃ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಗತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮೂಹಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾವಂತರಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವ ಮತಾಂತರಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮಿಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಚಿಂತನೆಯ 
ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಕಲಿಯುವ ಆಸಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾಷೆ ಕಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂತ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮತಾಂತರಿಗಳು ಎರಡು ಮತ ಮತ್ತು 
ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಒಳತೋಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಥಳೀಯ 
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ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ . 
ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ 
ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ 
ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮಾನವನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅಗತ್ಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಸಿವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಿರುವ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ ಮತಾಂತರಿಗಳಿಗೆ ವರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು . ಕನ್ನಡ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಾದಿಗಳ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರಿಗಳ ಚಿತ್ರ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ, ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಹನೆ ಮತ್ತು ಕರುಣೆಗಿಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಭಾರತೀಯ ಬರಹಗಾರರ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ 
ವಾಯಿತು. ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹಗಾರರು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿರಿಯ ಬರಹಗಾರರೂ 
ಇಂಥ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಉಚ್ಚ 
ಜಾತಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಬರಹಗಾರರು ಪ್ರೇರಣೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದರೇ ಹೊರತು ಅವರ ಕ್ರಿಸ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತಟಸ್ಥ 
ರಾದರು . ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಉದ್ದೇಶದ ಫಲವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಆಗಂತುಕವಾಯಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರದ ಸ್ಥಿತಿ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರ 
ಧಾರೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಯಾಗಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಕಡಲ ತೀರದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರೀ 
ಶ್ರಮ ಜೀವಿಗಳ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ, 
ಅಥವಾ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನಾಂಗದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಾಂತರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಬೆಳೆಯಲು ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳಾದರೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂತೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ 
ವಿವಿಧ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವೋ ಅನುಭಾವವೂ ಅನುಭವವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದು , ಯಾವ ಒಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ . ಅನುಭಾವ 
ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದದ್ದು . ಅದು ಆತ್ಮ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವದ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು . ಅಂಥ ಒಂದು ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವ 
ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರತೀಕಗಳಿಗಾಗಲಿ , ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಲಿ ಎಟಕುವು 
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ದಿಲ್ಲ. ವಿವಿಧ ಮತಗಳ, ಪಂಥಗಳ ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥ ಅನುಭಾವವನ್ನು ಅನುಭಾವಿಗಳು ತನುವಿಗೆ ಆಧಾರ, ಭಕ್ತಿಗೆ ಬೀಜ, 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಎಂದೆಲ್ಲಾ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

ಮರ ಮರ ಮಥನಿಸಿ ಕಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟ ತು ಸುತ್ತಣ ತರು ಮರಾದಿಗಳ 
ಸುಡಲಾಗಿತ್ತು ಆತ್ಮ ಆತ್ಮ ಮಥಿಸಿ ಅನುಭಾವ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ತುನು ಗುಣಾದಿಗಳ 
ಸುಡಲಾಗಿತ್ತು . ಇದು ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ 
ಮಹಾನುಭಾವಿಗಳ ಅನುಭಾವವ ತೋರಿ ಎನ್ನೊಡಲನುಳುಹು 

ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ. 


ಹೀಗೆ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅನುಭಾವ ದೇಹ ಗುಣವನ್ನು ಅಳಿದು , 
ಆತ್ಮಗುಣವನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿವಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ 
ಅರಿವನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಯೋಗದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾದದ್ದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭಾವ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಸಾಧಿಸಿ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು, ಪಾಪ ಪುಣ್ಯ , ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ, ನ್ಯಾಯ ಆನ್ಯಾಯ 
ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ ದ್ವಂದ್ವದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆತ್ಮ೦ತ್ರಿಯಗಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ. 
ಒಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅನುಭಾವಿಯ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಸತತ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೋ ಮಿಂಚು 
ಹಾಯ್ಕಂತೆ ಬರಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಂತ ಹಂತದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಮಾದಕ ವಸ್ತು ವಿ. 
ನಿಂದ ಅನುಭಾವ ಕರಗತವಾಗಬಹುದು. ಅದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ . ಅನುಭಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಾಧನೆ. 


ಅನುಭಾವದ ದಾರಿ ಮತ್ತು ಗುರಿ ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಧಕ ಮಾತ್ರ ಅಂತರಂಗ ಮತ್ತು ಬಹಿರಂಗ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಸಾಧನೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಆತ್ಮದ ವ್ಯಯಸಾಯ ಎನ್ನುವುದು . ಸಾಧಕ 
ಮಾತ್ರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಗುರಿಯೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅನುಭಾವಿಗೆ ಮಹಾಯಾನ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ನೀತಿಯುತ ಪರಲೋಕವನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿ 
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ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನವೇ 
ಟೋವೋ ಮತದ್ದು , ಪರಲೋಕದ ಗುರಿಯಾಗಿ ಈ ಲೋಕದ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯ 
ಬೋಧನೆಯೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಸಾಧನೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಅನಂತರ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೆಯ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದು ಅದೈತಮತದ್ದು , ಅನೀತಿ ಕಾರ್ಯ ಬೋಧನೆಯ 
ತಂತ್ರದ್ದು , ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೇವಾಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ 
ಸಾಧನೆ ತೆತ್ಯಗಳು ರೂಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಮಧ್ಯಯುಗ ಕ್ರಿಸ್ತ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು . ಪ್ರಪಂಚ ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು , 
ಭಗವಂತ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು, ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಮತ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತದ 
ಮೂಲ ತತ್ಯ , 


ಭಾವೋನ್ಮತತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು 
ಎಂಬುದೇ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಂತ ಎಕ್ಕಾರ್ತ್ ( Echart ) ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : 


'We ought to get over amusing ourselves with such raptures 
for the sake of that better love , and to accomplish through loving 
service what men most need spiritually , socially and physically , 
As I have often said , If a person were in such a rapturous state 
as St. Paul once entered , and he knew of sick man who wanted 
a cup of soup . it would be a far better to withdraw from the 
rapture for love ' s sake and serve him who is in need 

- Meister Echart 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಮತದಂತೆ ಅನುಭಾವದ ಹಂತ ಮುಟ್ಟಿದ ಅನಂತರವೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವಾ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕರ್ಮನಿರತವಾಗ 
ಬಹುದು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಅನುಭಾವಿಗಳು ರೋಗಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದೈತ ಮತ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಿಯಾಗಬೇಕು. ಬುದ್ಧ 
ನಿರ್ವಾಣದ ಅನುಭವದ ಅನಂತರ ಬೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ಅನುಭಾವ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ , ಕರ್ಮ - ಮಾರ್ಗ ಅನುಸರಿಸಿದ ಭಾರತೀಯ ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರದ್ದು ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗವಾದರೆ, 
ರಾಮಾನುಜ ಮತ್ತು ಮಾಧವರು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಎರಡನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದರು. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ , 
ಶಿವಭಕ್ತಿ , ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ , ಇಡಾಪಿಂಗಳ , ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗವೇ 
ಅನುಭಾವದ ಪರಮ ಹಂತ , ಮತ್ತು ಷಡರ್ಶನದಂತೆ ಅನುಭಾವ ಸಾಧನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ಭಿನ್ನವಾಯಿತು. ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ 
ಕ್ರಿಯೋನ್ಮುಖವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಿಯೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕರುಣೆ , ಅನುಗ್ರಹ ಕ್ರಿಸ್ತ ಭಕ್ತನ ಕಡೆ ಹರಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಸ್ತ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಿಲುಬೆಗೇರಿದ ಮತ್ತು ಪುನರುತ್ಥಾನಗೊಂಡ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಟಸ್ಟೆಂಟ್ ಕ್ರಿಸ್ತ ಅನುಭಾವಿ ಬೆನೆವೆಂಟರ್ ಸಂತ ಪಾಲನ 
* 3323330, JJOJE , " with christ I am nailed to the cross , I live 
yet not 1, but christ lives in me'' ಎಂಬ ಅನುಭವದ ಮಾತನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಿಲುಬೆಗೇರಿದ ನೇರ ಅನುಭವದ ಅನುಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಾರ್ವಿಜ್ಞನ ಜೂಲಿಯನ್ , ಸುಸೂ , ಟಾಟರ್‌ , ಥೇರಸ , ಜಾನ್ ಆಫ್ 
ಕ್ರಾಸ್ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ ಅನುಭವವಾದರೆ, ಭಾರತೀಯ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ತದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಮೂರ್ತದ ಅನುಭವವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ 
ಎರಡರ ಅನುಭವವೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಗುಣದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ 
ವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸಕರೇ ಆಗಬಹುದು. ಶಾಸಕ 
ವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಣಿತವಾದ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು . ಅಂದರೆ ಶಿವ ಭಕ್ತ 
ಅನುಭಾವಿಗೆ ಬೂದಿ ಬಳಿದ , ಹಾವಿನ ಅಲಂಕಾರದ, ಜಟೆಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆತೊಡಗಿರುವ 
ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು . ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ಅನುಭಾವಿಗೆ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೋ , ಹಾವಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಭೂಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು , 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಅನುಭಾವಿಗೆ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. ಆಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ 
ಸಾಧನೆಯಂತೆ ಆಯಾ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊವೊ , ಜೆನ್ ( ಸಟೋರಿ) 
ಪಂಥದಂತೆ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆದೋರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅನುಭಾವ 
ಸಿದಿ ಸಬಹುದು. ಅನುಭಾವ ಲೌಕಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದು . 


ಅನುಭಾವಿಗಳ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಭಾವನೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮಭಾವ ವ್ಯಕ್ತ 


ರುಜುವಾತು 
.. ವಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿರಹ ಗೀತೆಗಳು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಲೌಕಿಕದ 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧವೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅತ್ರ - ಪರಮಾತ್ಮರ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಧರ್ಮಿಯರಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿವಾಹಗಳು ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಿತ 
ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ದಾಖಲೆಯಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಒದಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿ, ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಿವಾಹ ನಿಧಿ ಶಾಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಬದುಕು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮುಡುಪಾಗಿ , ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಸಿಯರನ್ನು 
ದೇವರಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪದ ತಿಯೂ ಇದೆ. ವಿರಹ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ವೀರಶೈವರು ಸತಿಪತಿಭಾವ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಗಂಡನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಭಕ್ತ ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಗಂಡಾಗಲಿ ಸತಿಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿರಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ , ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಟ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ವಿರಹವನ್ನು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏರಿಲ್ಲದ ಏರಿನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದೆನಾ , ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದ ಕಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದೆನವಾ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಮೀರಾ 
ಮತ್ತು ಆ೦ಡಾಳರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಲೈಂಗಿಕವಾದ ವಿರಹ ಭಾವನೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಮದುವೆಯಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟು ಕನಕದ ತೋರಣ, ವಜದ ಕಂಭ, 
ಪವಳದ ಚಪ್ಪರವನಿಕ್ಕಿ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿದರು ; 
ಎನ್ನ ನರೆನ್ನ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿದರು 
ಕಂಕಣ ಕೈ ಧಾರೆ ಸ್ಥಿರ ಸೇಸೆಯ ನಿಕ್ಕಿ , 
ಚನ್ನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಗಂಡಗೆನ್ನ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿದರು . 


ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀಸಸ್ ಕೆಥೇರಿಯನ್ನಳ ಕೈಗೆ ಉಂಗುರ ತೊಡಿಸಿ ವಿವಾಹವಾದ 
ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ : 

Then Jesus took from His left hand and from the finger 
next to the little finger a ring described above (viz . gold 
ring adorned with a magnificiant dimond ; enamelled in 
red ), and while the Queen of Heaven continued to hold 
Catherine 's hand Jesus Christ placed this most beautiful 
ring upon the finger which is called the index , next to the 
long finger of her left hand , saying 'I gave thee this in 


reas, and while the com 
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token that thou shalt always remain my spouse and in token 
that thou shalt never be led astry by the tempter in anything ' 
and He added 'Now thou you are my bride indeed ." 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಥೋರಿನ್ನಳ ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಬಂದು '' My lord | thank 
thee that thou hast deigned to take this Wretched creature 

for they bride'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಂಥ ವಿವಾಹಗಳ ವಿವರಗಳು ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಚಾಚೂ 
ತಪ್ಪದಂತೆ ನಡೆಯುವ ವಿವರಣೆ ದೊರೆತರೂ ಅವು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅನ್ನೊಕ್ಕಿಯ 
ಅಥವಾ ಬೆಡಗಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ' ಜಲದ 
ಮಂಟಪದ ಮೇಲೆಉರಿಯ ಚಪ್ಪರವನಿಕ್ಕಿ | ಆಲಿಕಲ್ಲ ಹಸೆಯ ಹಾಸಿ ! ಕಾಲಿಲ್ಲದ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಗಂಡ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾದನು ಎಂದೆಂದೂ ಬಿಡದ 
ಬಾಳುವೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆನ್ನ ' ಎಂದು ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ವಿರಹ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಒಂದು ವಚನ : 

ಕಳವಳದ ಮನ ತಲೆಕೆಳಗಾದುದನ್ನಾ 
ಸುಳಿದು ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ಉರಿಯಾದುದನ್ನಾ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿಸಿಯಾಯಿತ್ತು ಕೆಳದಿ 
ಹೊಳಲ ಸುಂಕಿಗನಂತೆ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದೆ ನನ್ನಾ 
ತಿಳುಹಾ ಬುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿ ಕರೆತಾರೆಲಗಾ 

ಚನ್ನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಂಗೆ ಎರಡರ ಮುನಿಸನ್ನಾ . 
ನಿರಹ ಭಾವಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಿಂದ ಸಂತ ಜಾನ್ “ ಆಫ್ ಕಾಸ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಿರಹ ಗೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು . : 

Where did you hide , my lover, 
leaving me in agony 
You wounded me, and then fled like a deer . 
I ran outside after you , crying out 

and you had gone 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಫಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಹ ಭಾವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂಫಿ ಸಂತ ಅಬು ಸಯದ್ನ ಒಂದು ವಿರಹ ಗೀತೆ : 

" Without thee , O Beloved , I cannot rest ; 
They goodness towards me I cannot reckon 
Tho ' every hair on my body becomes a tongue 
A Thousandth Part of the Thanks due to thee I cannot te ! ''. 
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ವಿವಿಧ ಪಂಥದ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿರಹ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸ 
ಬಹುದು . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ಅಗಲಿಕೆಯ 
ದುಃಖದ ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿರಹ ಭಾವನೆ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೂ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರಿದರೂ , ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ನಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿರಹದ ಅನಂತರ ಐಕ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯ ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್ಕರು ಅನುಭಾವಿಯ ಸಾಧನೆಯ ಮೂರು ಹಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಪಾಪದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾಗುವುದು , ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದ 
ಬದುಕು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯ , ಭಾರತೀಯ ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ , ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸದ ಹಂತಗಳು ಪಂಥ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಟಸ್ಟೆಂಟ್ 
ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಜೀಸಸ್ ಮಾನವನಾಗಿ ಶಿಲುಬೆಗೇರಿದ ಆನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ 
ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಜೀಸಸ್ ಪುನರುತ್ಥಾನವಾದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನುಭಾವಿಗಳು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅವನ್ನು ಮೀರಬಹುದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಪರ ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರಬಹುದು . ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯಾಗಬಹುದು. ಅವನು ಶ್ರೀಮಂತೆ ಅಥವಾ ಬಡ ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು . ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥನಾಗಿರಬಹುದು . ಇದು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ . ಅನುಭಾವಿಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಗೌಣವಾದವು. ಜೀವಿ 
ಅಸಕ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪಕ್ಷ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬದುಕನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದೇ 
ಅನುಭಾವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. ಪಕ್ಷದಿಂದ ಪರಿಣಾಮ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬದುಕು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವಿಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಭಾವವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನುಭಾವಿಗಳು , ಅನುಕರಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾಂತ್ರಿಕದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಅಂಥ ಅನುಭಾವದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಗಾಢವಾದ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಅನುಭಾವದ ನೈಜಸ್ಥಿತಿಯ ತುತ್ತ ತುದಿ 
ಮುಟ್ಟಿದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆರಳೆಣಿಸುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದೋ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾನುಭಾವಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ , ಅವನ ಸುತ್ತ ಅನುಕರಣ ಭಕ್ತಿಯ ಅನುಯಾಯಿ 
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ಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಸಂತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಥ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಮೂಲ ಸಂತನ ಅನುಭಾವ ಬತ್ತಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಅನುಭಾವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಅನುಭಾವಿಗಳು ಲೋಕದ ನಡುವೆ ಇದ್ದೇ ಲೋಕಾತೀತ ಜೀವನ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ತುತ್ತಿಗಾಗಿ ದೈನಂದಿನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ , ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕರಿಸಿ ಅನುಭಾವದ ಸಾಧನೆಯ ಸೋಪಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಯಕದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
-ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಅನುಭಾವಿಗೆ ಅನಗತ್ಯ . ದೇಹನೇ ತೀರ್ಥ ಸ್ಥಳವಾಗುತ್ತದೆ: 


( 1 ) ಆತನ ಶಿರವೇ ಶ್ರೀ ಪರ್ವತ, ಭಾಳವೇ ಕೇತಾರ 

ಭೂ ಮಧ್ಯ ನೇ ವಾರಣಾಸಿ, ನೇತ್ರವೇ ಪ್ರಯಾಗ 
ಸರ್ವೆಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಂಗಳು 

ಪಾನವೇ ಅಷ್ಟಾ ಷಷ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳು . 
( 2 ) The Mosque that is built in the Heart of Saints is the 
place of Worship for all, for God dwells there ." 

--- Jalaludin 
( 3 ) ಅನುಭವದಡಿಗೆಯ ಮಾಡಿ ಅದ 

ಕನುಭವಿಗಳು ಬಂದು ನೀವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ || ಸ || 
ತನುವೆಂಬ ಭಾಂಡವ ತೊಳೆದು | ಕೇಳುವ 
ಮನದ ಚಂಚಲವೆಂಬ ಮುಸುರೆಯ ಕಳೆದು - 
ಘನವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಳಿದು ಅಲ್ಲಿ 
- ಸಿರಿನುಗುವ ತ್ರಿಗುಣದ ಒಲೆಗುಂಡ ನಡೆದು 
ವಿರಕ್ತಿಯೆಂಬುವ ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಪೂರ್ಣ 
ಹರಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ನೀರನ್ನೆ ಸರಿಟ್ಟು 
ಅರಿವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಯಾ 
ಮರೆಯೆಂಬ ಕಾಷ್ಟವ ಮುದದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಕರುಣೆಂಬೋ ಸಾಮಗ್ರಿ ಹೂಡಿ, ಮೋಕ್ಷ 
ಪರಿಕರವಾದಂಥ ಪಾಕವ ಮಾಡಿ 
ಗುರುಶರಣರು ಸವಿದಾಡಿ ನನ್ನ 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ್ನ ಬಿಡದೆ ಕೊಂಡಾಡಿ: 
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ಅಡಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬದುಕಿನ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮೀಕರಣ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು . ನೂಲುವ ರಾಟೆಗೆ , 
ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕಸ ಗುಡಿಸುವುದು ಜೀಸಸ್‌ನ ಸಾಕೇತಿಕವಾಗಿ ಸೇವೆಯಾಗುತ್ತದೆ . 
"ತನುವ ತೋಂಟವ ಮಾಡಿ ಮನನ ಗುದ್ದಲಿ ಮಾಡಿ', 'ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ 
ಮಾಳಗೆ', 'ಕಾಯ ಕಾಂತಾರವ ಹೊಕ್ಕು ಬೇಂಟೆಯನಾಡಿ | ಮಾಯಾ ಮೋಹದ 
ಮೃಗಗಳ ಕೊಲ್ಲಿರೋ ', ' ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವನ ಕೇಳಿ 
ಮುಂತಾದವು ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಅನುಭಾವವನ್ನಾಗಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೂಪಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ . ಮಾನವ ಮಾನವನಾಗಿ ಬದುಕಿ ದೈವತ್ವ ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಅನುಭಾವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪವಾಡ, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರು ಪವಾಡಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪವಾಡ ಗೌಣವಾದದ್ದು , ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು . ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಪಂಥದ ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ನಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಪಂಥದ ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ಅನ್ಯ ದೇವರ ದರ್ಶನವಾದರೆ , ತನ್ನ ಪಂಥದ ದೇವರು ಮೂಲದೇವರಾಗಿ, 
ಅನ್ಯ ಪಂಥದ ದೇವರು ಪರಿವಾರ ದೇವರಾಗುತ್ತದೆ, 


* ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅನುಭಾವ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ದಿವ್ಯಾನುಭವ, ಅನುಭವದ ನೆನಪನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭಾವವನ್ನು ನಿತ್ಯ ಬಳಸುವ ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ . ದೈನಂದಿನ ಭಾಷೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು , ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾದದ್ದು , ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ದವಾದದ್ದು , ಬದುಕನ ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಮಾತು , 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರುವ , ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಅನುಭಾವ , ದೋಷ 
ಯುಕ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗದು. ಅಂಥದೋಷಯುಕ್ತ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ 
ದೋಷಾತೀತ ಪರಿಶುದ್ದ ಅನುಭಾವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ, ಅನುಭಾವವೂ ದೋಷಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಅನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಕ್ಕಿಂತ 
ನಿಶ್ಯಬ್ಬನೇ ಅನುಭಾವದ ಒಡಲು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅನುಭಾವಿಗಳು. ಆದರೆ ಅಂಥ 
“ ನಿಶ್ಯಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವೇ ಸೋಪಾನ' ಎಂದು ಮಾತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವ ವೀರಶೈವರ ಮಾತು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ . 
ಶರಣರು ಮಾತಿಗೆ ದೈವತ್ವವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೂ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಬಳಸುವ 
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ಭಾಷೆ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದದ್ದು ಅನುಭಾವದ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚು . 


ಅಂತೂ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಆನುಭಾವವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವನ್ನಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅನುಭಾವಿ ಒಳತೋಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೈನಂದಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಒಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಶ್ಯಬ್ದವನ್ನು 
ಶಬ್ದ ರೂಪಕ್ಕಿಳಿಸುವಾಗ ಅನುಭಾವಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಶ್ಯಬ್ಬ , 
ನಿಷೇಧ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ (Paradox) ಮತ್ತು ವಿಧ್ಯಾತ್ಮಕ (Positive). 


- “ಬೊಮ್ಮನ ಅರಿತರ ಗುಮ್ಮನಿರಬೇಕು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ 
ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಅದು ಸೂತಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೌನವೇ ಮಹಾಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ ಅನುಭವವಲ್ಲ , 
ಅದು ವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ ( Positive) ಅನುಭವ , ' A silence which is not an 
absence of sound but which is the object of positive sound ' now 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಿಶ್ಯಬ್ದದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನುಭಾವಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧದ ( Paradox) ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ನಿಷೇಧ ಮತ್ತು ವಿಧ್ಯಾತ್ಮಕಗಳಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ , ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಅನುಭವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ : 

ಸುಳಿದಡೆ ಒಡಲಿಲ್ಲ ನಿಂದಡೆ ನೆಳಲಿಲ್ಲ 

ನಡೆದಡೆ ಗಮನವಿಲ್ಲ ನುಡಿದಡೆ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರಿದರೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಅನುಭವವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಲು ' ನೇತಿ' ಮಾರ್ಗ ಅಂದರೆ ನಿಷೇಧ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಳಸಿದರು. ಅಸತ್ಯ 
ವನು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದೆಂದು ( ಇದು ಅದಲ್ಲ , ಅದಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ( ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋದರು ಬೌದ್ಧರು ಶೂನ್ಯ 
ಎಂದರು. ಶೂನ್ಯದ ಅನುಭಾವವನ್ನು ಬುದ್ದ ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕವೊ ಅಥವಾ 
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ವಿದ್ಯಾತ್ಮಕವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸದೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಈ ನಿಷೇಧ ಮಾರ್ಗವೂ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ 
ವಿಧಾನ. 


ಉದಾ: “ ಅಭ್ಯಾಸದ ಮಾತಲ್ಲ, ಪ್ರೋತ್ರದ ಸುಖವಲ್ಲ , 

ಶಾಸ್ತ್ರದನುಭವದ ಮಾತಲ್ಲ 
ಒಳಗಣ ಮಾತಲ್ಲ, ಹೊರಗಣ ಮಾತಲ್ಲ , ಇದರಂತರವನರಿಯದೆ, 
ಅನುಭಾವ ಮಾಡಿ ಫಲವೇನು ? ಗೋದೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 

ಉಪಮಾತೀತ.. ?” 
- - ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು 


ವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ ( ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ಭಾಷೆ , ಅದು 
ರೂಪಕ, ಸಂಕೇತ, ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಳವಾದ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ನೇರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭಾವ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 


Erwd . : ( 1 ) Reason is born in me. The World is good . 
I will bless life . I will love my brothers. There are no longar 
childhood Promises . Nor the hope escaping from old age and 
death . God constitute my strength and I Promise God '. 

- Rimbaud 
(2) ಎಷ್ಟು ಕಾಡು ತೀರ ಕಾಡನ್ನ , ನೀ ಕಾಡಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ ಪಾಡ . .? 


ಅನುಭಾವಿಗಳು ವಿವಿಧ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಗುಪ್ತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದರು . 
ಅಂಥ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಧಾ ಭಾಷೆ, ಮುಂಡಿಗೆಗಳು , ಬೆಡಗು , ಉಲ್ಟಾ ಪಲ್ಲಾ 
ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಕರೆದರು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವಿ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ನಡುವೆ ಬಳಸುವ ರಹಸ್ಯದ ಗೂಢ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಅಸಂಗತದ ಮಾತಿನಂತಿದ್ದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರಹಸ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಗುಪ್ತ ಭಾಷೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಇರುವುದು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅರಳಿದ ಕಮಲ, ದೋಣಿ 
ನುಂಗಿದ ನದಿ, ಮರಳಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮುವ ಎಣ್ಣೆ , ಕೊರಳ ಕುಯುದ ಕಂಡೆ ರಕುತನ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಕಾಡು ಸುಡುವುದ ಕಂಡೆ ಬೂದಿಯನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಬಂಜೆಯ ಮಗ 
ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಅನುಭಾವಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಬೀಗದ 
ಕೀಲಿಯಾಗಬಹುದು . 
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ಅಂತೂ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿದೆ. ಬುದ. 
ಜೀವಿಗಳ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರತು ಗೌಣವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ಮತಗಳ, 
ಪಂಥಗಳ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಆದರೆ 
ಏಪುಲವಾದ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಹೊಸ ಅನುಭವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಖು ತು ವಿಲಾಸ 


ಭಾಳಿದಾಸ | ಎಚ್ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 


1500 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಾಳಿ ಹೋದಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಆರಂಭದ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ' ಖುತು ಸಂಹಾರ ” ಒಂದು ಎಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಋತು ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಆರು ಋತುಗಳನ್ನು , 144 ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಋತುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಷ್ಟೇ ಮೀಸಲಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕವಿಯ ತಾದಾತ್ಮಭಾವ, ಸೂಕ್ಷವಾದ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಳು, ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಬದುಕನ್ನು ವರ್ಣೋಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ 
ರೀತಿ - ಋತು ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಋತುಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಿಯ -ಪ್ರೇಯಸಿಯರ ವಿಭಿನ್ನ 
ವರಿನೋಧರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ , ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅವಿನಾಭಾವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಈ ರಚನೆಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಋತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 
ಯೋಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಾವ್ಯ , ವರ್ಷ , ಶರತ್ , ಹೇಮಂತ, ಶಿಶಿಲ 
ಋತುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು, ವಸಂತದ ವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲ ಸರ್ಗ 


ಗ್ರೀಷ್ಮ ವರ್ಣನೆ 


ಸುಡು ಸುಡುವ ಸೂರ್ಯ, ಇರುಳಲ್ಲಿ ತಣ್ಣನೆ ಚಂದ್ರ : 
ನೀರು ಹಿತ ದಿನವಿಡೀ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ . 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಸಂಜೆ ; ರತಿಯ ಬಯಸದು ಜೀವ. 
ಬಂತು ಬೇಸಗೆ, ಬೇಡ, ಪ್ರಿಯೆಯ ತೆಕ್ಕೆ . 


ಇರುಳ ಕತ್ತಲ ತೊಳೆದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಮನೆ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತುಂತುರಿನ ಚಿಲುಮೆ 
ಭಿತ್ತಿಯಲಿ ತಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆವ ಮಣಿ ಚಿತ್ತಾರ 
ಮೈ ಗಿರಲಿ ಮಿದುವಾದ ಗಂಧದೊಲುಮೆ . 
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ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಮ್ಮೆನುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ 
ನಲ್ಲೆಯುಸಿರಿಗೆ ವಿಕ೦ಪಿಸುವ ಮದಿರೆ 
ತುಟಿತಾಗಿ ಮಿದುವಾದ ಶುತಿಮಧುರ ಸಂಗೀತ 
ಕಾಮಿನಿಯ ಬೆರಳು ವೀಣೆಯ ಮಿಡಿದರೆ. 


ತುಂಬಿದ ನಿತಂಬಗಳನೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ ಪಟ್ಟಿ 
ಪೀತಾಂಬರದ ಮೇಲೆ ಹೊನ್ನ ಪಟ್ಟಿ . 
ಮೊಗ್ಗು ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಮುತ್ತು , ಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆ 
ತಂ ಪು ತರದಿರನೆ ಬೇಸಗೆಯನಟ್ಟ ? | 


ಗೋರಂಟಿ ಬಳಿದು ಕೆಂಪಾದ ತಾವರೆ ಪಾದ 
ಅಲ್ಲಿ ದನಿಗೊಡುವ ನೂಪುರದ ಲೀಲೆ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಹಂಸದುಲುಹಿನ ಹಾಗೆ 
ಅಣಿಗೊಳಿಸುವುದು ಮನವ ರತಿಯ ಮೇಲೆ. 


ತೇದ ಗಂಧವ ಲೇಪಿಸಿರುವ ಕುಚಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಂಜು ಬಿಳುಪಿನ ಅರಳು ಮೊಲ್ಲೆ ಮಾಲೆ 
ಜಾರು ಜಘನದ ಏರಿನಲ್ಲಿ ತೇಕುವ ಹೊನ್ನ 
ಡಾಬು ಸೆಳೆಯನೆ ಪ್ರಿಯರ ರತಿಯ ಮೇಲೆ? 


ಸಂದು ಸಂದುಗಳಿಂದ ಬಂದು ಬೆವರಿನ ಗಂಧ 
ಬಂಧಗಳ ಕಳಚಿದರು ಭಾಮಿನಿಯರು 
ಇದ್ದು ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ತೆಳ್ಳನೆ ಬಟ್ಟೆ 
ತೊಟ್ಟು ತೋರಿದರು ಕಾಂತಾಮಣಿಯರು ! 


ಸನ್ನಿರಿನಲ್ಲದ್ದಿ ತೆಗೆದ ಲಾವಂಚದ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ತಂಗಾಳಿ ಸುಳಿಸಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸುವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮರ ಚೆಲುವೆಯರು 
ಎದೆಗೆ ಮೊಲೆಯೊತ್ತಿ, ನಲ್ಲಕಿಯ ನುಡಿಸಿ ! 
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ಬೆಳ್ಳಿ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಂಗಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೆಲುವೆಯರ ಮುಖವ 
ಇರುಳೆಲ್ಲ ನೋಡಿಉದ್ರಿಕ್ತ ಚಂದ್ರಮ ಮುಂ 
ಜಾವಲ್ಲಿ ತಗ್ಗಿಸಿದ ನಾಚಿ ಶಿರವ ! 


ಪ್ರಖರ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ದಗ್ಧವಾದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣು 
ಒತ್ತಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆದ್ದ ಧೂಳು 
ನಲ್ಲೆಯರ ವಿರಹದುರಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಸಿದೆ ಮನವ 
ನೋಡಬಲ್ಲರೆ ನಲ್ಲರೆದುರು ಹಾಳು 


ಜಿಂಕೆ ಮಂಕಾಗಿವೆ : ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲ ಧಗೆ ; 
ಅಂಗಳಾರಿವೆ, ನಾಲಗೆಯು ಬತ್ತಿ , 
ನೀರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತೇಕುತ್ತ ಓಡುತ್ತವೆ, 
ಕರುಕು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು ನಭವು ಹೊತ್ತಿ, 


|| ೧೧ || 


ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನಿ ಟ್ಟ ಸಂಜೆಯ ಹಾಗೆ 
ಹೊಳೆವ ವಯ್ಯಾರಿ ಕುಡಿ ನೋಟಬೀರಿ 
ಪರ ಊರಿನವರ ನಡುವಲ್ಲಿ ಉರಿ ಹೊತ್ತಿಸಲು 
ಹೇಗೆಹೋದಾರವರು ಹಿಡಿದು ದಾರಿ ? 


ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವ ಬೆಂಕಿ ; ಕೆಳಗೆ ಉರಿಯುವ ಭೂಮಿ 
ಹುರಿದ ಮರಳಲಿ ಹಾವು; ಹೊರಳು ದಾರಿ. 
ತಲೆ ತಗಿ ಅಂಕುಡೊಂಕಾಗಿ ಸಾಗಿತು ; ನವಿಲ 
ಗರಿ ನೆರಳಿನಡಿಗೆ ತಾಳಗೆಯು ಆರಿ. 


ಹನ್ನು ತಗ್ಗಿದ ಸಿಂಹ ; ತಿದಿಯೊತ್ತಿ ನೇದುಸಿರು 
ಕಿಸಿದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯ ಜೋಲಿ 
ಚಾಚು ಮೊಗ ; ಗಜವಾಂಸ ಹೇಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು ? 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೇನು ? ಬರಿ ಖಾಲಿ ಖಾಲಿ . 
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ಇತ್ತ ಗಜಗಳು ಕೂಡ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಗೆ ಬೆಂದು 
ಘಾಸಿಗೊಂಡಿವೆ. ಸಿಂಹಕಂಜಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗದೆ ಗಂಟಲೊಣಗಿ ಕಾಲೆಳೆಯುತಿವೆ 
ನೀರೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರಸಿಕೊಂಡು , 


ಹೋಮಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿದಿರೆ ಬಿಸಿಲು 
ಮನಕುಗ್ಗಿ ಮೈ ಕುಗ್ಗಿ , ಹಸಿದಿದ್ದರೂ 
ಕೊಲ್ಲ ಬಯಸದೆ ಸೊರಗಿ ತೂಕಡಿಸುತಿವೆ ಸೊಗೆ. 
ಕಾಲ ಕೆಳಗೇ ಹಾವು ಮಲಗಿದ್ದರೂ ! 


|| ೧೩ || 


ಹುಲ್ಲು ಒಣಗಿದ , ಬಿರಿದ ಕೆಸರ ಕೊಳವನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳಿಗ ಬಗಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ಭೂತಳವ ಬಿಟ್ಟೆವು! .ಪಾತಾಳ ಹೊಕ್ಕೇವು! | 
ಮುತ್ತು ನೀರಿಗೆ ಎಂದು ಮೊಗೆಯುತ್ತಿವೆ! 


|| ೧೭ || 


ಸೂಜಿ ಮೊನೆಯಂಥ ಬಿಸಿಲಿನ ಚುಚ್ಚು ಕಿರಣಕ್ಕೆ 
ಅಂಜಿ ಹಾರಿವೆ ಕಪ್ಪೆ ಕೊಳದ ತಡಿಗೆ | 
ತೂಗು ನೆರಳಿನ ಮಾಯೆ ! ಗಪ್ಪಾಗಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ 
ಕನವರಿಸುತಿವೆ ಹೆಡೆಯ ಕೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ! 


|| ೧೮ || 


ಕೆಂದಾವರೆಯ ದಂಟ ಬುಡ ಸಹಿತ ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ತಳ್ಳಿ ಯಾಡಿವೆ ಆನೆ, ಕೊಳದ ಪಾತ್ರ 
ಬಗ್ಗ ಡಾಗಿದೆ. ತಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತೀರಿವೆ ನೀನು, 
ಸಾರಸಗಳಿಲ್ಲ. ಕೊಳ ಕೆಸರು ಮಾತ್ರ . 


ಹೆಡೆ ಮುಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಚೂರಾಗಿ ಸಿಡಿದಿದೆ ಬಿಸಿಲು, 
ಗಾಳಿಗಾಡಿವೆ ಸೀಳು ನಾಲಗೆಗಳು . 
ಹೊರಗೆ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ; ಮೈ ಯೊಳಗೆ ಉರಿವ ನಿಷಾಗಿ . 
ಬೇಕ ಬೇಕೆ ? ಬೆಂಕಿ ಉರಿವಾಗಲು ! 

|| ೨೦ || 
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ನೊರೆ ಬುರುಗು ಸೋಟಿ; ಮೇಲೆ ಚಾಚಿದ ಮುಸುಡಿ. 
ತೇವವಾಗಿರುವ ಉಸಿರಿರದ ಗೊಣು 
ಬಾಯಾರಿ ಗುಡ್ಡ ಗಹ್ವರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಎಮ್ಮೆ ಹುಡುಕಿದೆ ನೀರು ಇರುವುದೇನು ? 


ಸುಡುವ ಉರಿಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಸೀದುಹೋಗಿವೆ ಗಿಡಾ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆಗರಿ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳು 
ಚದುರಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ ಕೆದರು ತಲೆ ಕಾಡು ! ಹಾ ! 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಿವೆ ನೋಡುವವರೆದೆಗಳು ! 


|| ೨೨ || 


ಎಲೆಯಿರದ ಮರದ ರೆಂಬೆಗೆ ನೂರು ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಕಾವು ಕೂತಿವೆ ವೃಥಾ ! ಉಸಿರೆಳೆದಿವೆ ! 
ಬಂಡೆಗಳ ನೆರಳಿಗೋಡಿನ ಕೋತಿ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ 
ಕಂಡ ಕಂಡೆಡೆ ನೀರಿಗೆ ಅಲೆದಿವೆ ! 


|| ೨೩ || 


ಉರಿವ ಕೇಸರಿ ಕುಸುಬೆ ಕುಸುಮ ವರ್ಣದವಾಗಿ 
ಜೋರುಗಾಳಿಯ ಕೂಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ 
ಗಿಡಮರದ ತುದಿಗೊಂಬನೆಕ್ಕಿ ನೆಕ್ಕುತ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆಗರಿದೆ ಇಳೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ , 


ಗಾಳಿಗೂಳಿಯನೇರಿ ದೌಡು ಹೊಡೆಯುವ ಕಾಡು 
ಕಿಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿದೆ ; ಕಣಿವೆಗಿಳಿದು ದಾಳಿ 
ಮಾಡಿ ಬಿದಿರಿನ ಮೆಳೆಯ ಸೀಳಿ ಆಸ್ಫೋಟಿಸಿ 
ಬಯಲ ತುಡುಕಿದೆ ಸಾಗಿ ದಹನ ಕೇಲಿ, 


ಬೂರುಗದ ಮರವೇರಿ ಹೊಳ್ಳಿನಲಿ ಮುಖ ತೋರಿ 
ಕೆನ್ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಎತ್ತರದ ಹರೆಯ ಹಣ್ಣಾದ ಎಲೆಗಳ ಮುಕ್ಕಿ 
ಕಾಡು ಕಾಡನೆ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತಿದೆ, 


|| ೨೬ || 
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ಅಗೊ ಗಜ ; ಅಗೊ ಮೃಗ; ಅಗೊ ಅಗೋ ಮೃಗರಾಜ 
ವೈರಮರೆತೋಡುತಿವೆ ಕಾಡ ತೊರೆದು 
ಬದುಕಿದೆಯ ಬಡಜೀವವೇs! ಬಿಸುಸುಯಿ ವೆ ! 
ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದು . 

|| ೨೭ || 


ನಗುವ ತಾವರೆಯ , ಪಾದರಿಯ , ಪರಿಮಳ ಬೆರೆತ 
ಹದವಾದ ನೀರು ಮಜ್ಜನಕೆ ಇರಲಿ ! 
ಇರಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ; ಹೆಣ್ಣು ; ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲಿ ಹಾಡು ; 
ಹೀಗೆ ಬೇಸಿಗೆ ನಿಮಗೆ ಮುದ ನೀಡಲಿ . 

|| ೨೫ || 


ಅಪ್ರಕಟಿತ ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗಳು 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 


ಕಾಂತನಿಲ್ಲದ ಮ್ಯಾಲೆ 


ಕಾಂತನಿಲ್ಲದ ಮ್ಯಾಲೆ ಏಕಾಂತವ್ಯಾತಕೆ 
ಗಂಧಲೇಪನವ್ಯಾತಕೆ | ಈ ದೇಹಕೆ , || 


ಮಂದಮಾರುತ ಮೈ ಗೆ ಬಿಸಿಯಾದವೇ ತಾಯಿ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಉರಿವ ಬಿಸಿಲಾಯಿತೇ ನನಗೆ 
ಹೂಜಾಜಿ ಸೂಜಿಯ ಹಾಗೆ ! ಚುಚ್ಚುತಲಿವೆ || 


ಊರಿಗಳು ಮೂಡ್ಯಾವು. ನಿಡುಸುಯ್ಲಿನೊಳಗೆ 
ಉಸಿರಿನ ಬಿಸಿ ಅವಗೆ ತಾಗದೆ ಹುಸಿಹೋಯ್ಕೆ 
ಚೆಲುವ ಬಾರದಿರೇನು ಫಲವೆ ! ಈ ಚೆಲುವಿಗೆ || 


ಕಾಮನ ಬಾಣಾ ಹತ್ತಾವ ಬೆನ್ಮಾ 
ಆತುರ ತೀವ್ರ ಕಾಮಾತುರ ತಾಳೆನಾ 
ಆರ್ತಳಿಗೆ ಆಶ್ರಮವಿರದೆ ! ಒದ್ದಾಡುವೆ | 


ಅನ್ಯ ಪುರುಷನು ಮಾರಿ ಅಂಗನೆಯನೆಳೆದಾರೆ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಪರಿ ಪುರುಷ ಸುಮ್ಮನಿರತಾರೇನೆ| 
ಕರುಣೆಯ ತೋರುವರಾರೇ | ಸಣ್ಣವಳಿಗೆ || 
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ಕಂಗಾಲಾದೀವೊ 


ಕಂಡ ಮಾರಿ ಖಬರ ಹಾರಿ 
ನಿಂತೇನ ಸೆರಗ ಜಾರಿ 
ಚಿಗರ ಮೀಸಿ ಚೆಲುವ ಎದುರ ಬಂದಾನಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರದಾಗ ಆದಾನಲ್ಲಾ ದಾಖಲಾ. 
ಇಂಥಾ 1 ಹುಡುಗನ ಮ್ಯಾಲ ಬಿದ್ದಿದಾವ ನಮ್ಮ ಖ್ಯಾ ಲಾ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಯಾರಾರಿಲ್ಲ ಹಾದಿ ಬಿಲ್ಕುಲ್ಲಾ 
ಹೆಂಗಾರೆ ಬಾರೋ ಹುಡುಗಾ. 
ಕಂಗಾಲಾದೀವೋ || 


ನಿನ್ನ ರೂಪ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ 
ತಾಪ ಏರಿದಾವೊ ಮ್ಯಾಲ 
ಮೈಯಾಗಿನ ಸೊಕ್ಕು ಉಕ್ಕಿ ಕುದ್ದಾವಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ 1 ಕೊರತಿಯೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿ ತೆರೆದ ನಿಂತಾನಲ್ಲಾ 
ಹಾ ! ತಗ್ಗಿನಾಗಿಸ ಜೀವರಸ ಹಿಗ್ಗಾವಲ್ಲ 
ಹಿಗ್ಗಿ ! ಬುಗಿ ಒಡೆದ ಆಜುಬಾಜು ಹರಿದಾನಲ್ಲಾ 
ಹೆಂಗಾರೆ ಬಾರೋ ಹುಡುಗಾ 
ಕಂಗಾಲಾದೀವೊ | 
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ನಾ ಗರತಿ 


ನಾ ಗರತಿ ಎದರಾಗ ನಿನಗಾಯ್ತು ಕೊರ 
ತೆರಕೊಂಡು ನಿಂತೇನೋ ಮೀಸಲದ ಒರತಿ 
ಬೆಂಕಿ ಹರಿದಾಡಿದರು ಬೆನ್ನ ಹುರಿಯೊಳಗ 
ಬ್ಯಾರೇ ಸೀಮೆಯ ಬೆಳಕ ಹುಡುಕುವಿರಲ್ಲ. !! 


ಒಂದೆಂಬೊದಿರುವಲ್ಲಿ ಎರಡ ಕಾಂಬುವಿರಿ 
ಮೈ ಮನಸು ನಾನೀನು ಬ್ಯಾರೆ ಎಂಬುವಿರಿ . 
ನೆಲದ ಬಿರುಕಿನ ಒಳಗ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಉಸಿರಾ 
ಹರಕ ನಾದದ ಹಾಡು ಹರಿದಾವೊ ನೂರಾ !! 


ಭೂಮಿಯ ಮ್ಯಾಗಿನ ಕಾಮಿನಿಯ ಮರೆತು 
ಮುಗಿಲಿನ ನೀಲಿ ನಿರಾಕಾರಗೊಲಿದು 
ಹಾವಿನ ಮೈ ನಿಮಗ ಹದ್ದಿನ ತಲೆಯೊ 
ಕೆಳಗ ಮ್ಯಾಲೆಳೆದಾಡಿ ನುಗಾದಿರಯ್ಯೋ ! 


ಪಾತಾಳಗಂಗಿಯ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಕೆಳಗೆ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಂಗಿಯ ಹುಡುಕುವಿರಲ್ಲ 
ಹೊನ್ನಿನಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ಪಾತಾಳದಾಗಿರಲು 
ಆಕಾಶದೊಳಗ್ಯಾನ ಭಾಗ್ಯ ಕಂಡೀರಿ ! 


ರುಜುವಾತು 


ಯಾರೋ ಬಂದಾರು 


ಯಾರೋ | ಯಾರೋ ಬಂದವರಾ 
ಯಾರೋ ಬಂದಾರು ಗುರುತಿಲ್ಲದವರಾ | ಸ !! 


ನಗಿಯೊಳಗ ತುಳಕ್ಕಾರು ಬೆಳಕಿನ ದಿಗರಾ 
ನಾ ನೀ ದೇವರನೆಲ್ಲಾ ಪಳಗಿಸಿದವರಾ | 
ನೆಲದ ಬಿರುಕಿನ ನರಕ ಕಿತ್ತು ಎಸೆದವರಣ 
ಹಸಿರು ಹಾಸಿಗಳನ್ನ ಹೊತ್ತು ತಂದವರಾ || 


ಹುಬ್ಬಿನಲಿ ಘನಮೌನ ಮಾತಾಡಿಸವರಾ 
ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕರಗ್ಯಾನ ನೆರಳಾ | 
ಸುರರ ಜಾತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿ ಕುಲದವರಾ 
ಹ್ಯಾಂಗ ಕೊಟ್ಟರ ಹಾಂಗ ಪಡೆದುಕೊಂಬವರಾ | 


ಕರಣದ ಒಳಗಡೆ ಕಳವಳ ಮೂಡಿ 
ಬಿಗಿದಾವ ನರನಾಡಿ ಹರಣ ಹೌಹಾರಿ | 
ಚೀರಾವು ಬಾಯಿರದ ನೋವುಗಳು ನೂರಾ 
ಕೆಣಕಿದರ ಸುಖ ಉದರಿ ಹುಣ್ಣ ಮಾಡವರಾ !! 


ಕರಿಮೋಡದಾಗಿನ ಮಿಂಚಿನಂಥವರಾ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಹಾಂಗ ಇಳಿದು ಬಂದವರಾ | 
ಒಡಲೊಳಗ ಒಡಮುರಿದು ಒಡನಾಡಿದವರಾ 
ಗುಟ್ಟಗಿ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದವರಾ 
ಇರುಳ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಕಂಬ ನೆಟ್ಟ ವರಾ || 
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ಹಾರಿ ಬಂದನೇ 


ಹಾರಿ ಬಂದನೇ | ಎವ್ವಾ ಏರಿಬಂದನೇ 
ಹಾರಿ ಬಂದನೇ ಮೈ ಮ್ಯಾಲೇರಿ ಬಂದನೇ || ಪ || 


ಯಾರಾರಿಲ್ಲದ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾ 
ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಕದ್ದು ಒಳಗs ನುಗಿ ದ್ದಾ 
ಹುತ್ತದೊಳಗಿನ ಸತ್ಯ ಹೊತ್ತಿಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂಧಾಂಗ ! 


ಚಿಗುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಪುಳಕ ಮೈ ಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾ 
ನಕ್ಕನಗಿಯಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವ ತುಳುಕಿದ್ದಾ 
ಸೂರ್ಯಾ ಚಂದ್ರಾಮರನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಾಗಿಟಕೊಂಡಿದ್ದಾ || 


ಹರುಷವಾಗುವ ಹಾಂಗ ಸರಸವಾಡಿದ್ದಾ 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ನಗಿಸಿ ಮೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯೋದರೊಳಗ ಹೃದಯದ ಬೀಗ ತೆಗೆದಿದಾ || 


ಭಾಗ್ಯ ಸಿಕ್ಕನಾಂಗ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲಿದಿದ್ದಾ 
ಕರಣದ ಕೊಬ್ಬಿನಾಗ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ 
ಹುದುಗಿದ್ದ ಸುಖಗಳ ಕೆಣಕಿ ಹುಚ್ಚು ಹತ್ತಿಸಿ ಕುಣಿದಿದಾ || 


ಲೂಟಿ ಮಾಡಾಕ ಬಂದ ಮಾಟಗಾರೇನ 
ಸುಖದ ಶಿಖರದ ಮ್ಯಾಲ ಹತ್ತಿನಿಂತಾನ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗಿ ದೂರ ಮಾಡಿದ್ದಾ || 
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ನೀರಿಗಂತ ನಾನು ಬಂದೆ 


ನೀರಿಗಂತ ನಾನು ಬಂದೆ 
ಕೇರಿಗಂತ ಹುಡುಗ ಬಂದ 
ನೋಡಿದವನೆ ಹೌಹಾರಿ 
ದಾರಿಗಡ್ಡ ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ಸೆರಗ ಹಿಡಿದ ಎಳೆದಾನವ್ಯಾ ! 
ಏ ಪೋರಿ ಬಾರೆ ಬಾಬಾ ಅಂತ ಕರೆದಾನವಾ || 


ಮಾತನಾಡುತ ಬಂದ 
ಮೈ ಮ್ಯಾಲ ಕೈ ತಂದ 
ಗಂಧ ಸೂಸುವ ಹೂವೆ! ನನಗ 
ಜಾತ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವ 
ಜಗ್ಗಿ ಕೊಯ್ಯುವರೇನೊ 
ಮಗ್ಗಿ ಉದುರಾವೊ ಚೆದುರಾ | 


ಹೂಗಾರನಾಗಿ ಬಂದ ಕೊಯ್ತಾ | 
ಹೂಕೊಯ್ತಾ ಹೂನುಗ್ಗಿ ಕೊಯ್ದಾನ.|| 


ಸರಸದ ಮಳಿಗಳ 
ಮೈ ಮ್ಯಾಲ ಸುರಿದಾನ 
ಹರಿದಾವು ಹರುಷದ ನೀರಾ ! 
ಎಳಿಮೀನುತೇಲೇನ 
ಸುಳಿವೀಗಿ ಸಿಕ್ಕೇನ 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು ನೀರಿನಾಳ | ಆಳ 


ಒಳಗೊಳಗೆ ಗಾಳ ಹಾಕಿ ಎಳೆದಾ 
ಹಾ ಎಳೆದಾ ! ಹಾ ಬಳಿಗೆ ಎಳಕೊಂಡಾ | 
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ಬಂಡುಕೋರನು ಬಂದ 
ಪುಂಡು ಪೋಕರಿ ಬಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕದಗಳ ಮುರಿದಾ | ಒದ್ದಾ 
ಜಡಿಮಳಿ ಜಡಿದಾನ 
ಅಣೆಕಟ್ಟು ಒಡೆದಾನ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದಾವು ಸದರಾ | 


ಮೂಡ್ಯಾವು ಬಿರುಕಿನೊಳಗ ಹಸಿರಾ | 
ಹಾಹಸಿರಾ 1 ಹ ಹಸಿರು ಚಿಗುರಾನ | 


ಯಾರನ್ನ ಈ ಚೆಲುವ 


ಯಾರವ್ವ ಈ ಚೆಲುವ 
ತಂತಾನೆ ರಂಜಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಥರ ಹೊಳೆಯುವ || 


ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುವಂಥ ಆನೆಯ ಮರಿಯೇನೆ 
ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿದಲೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವೇನೆ 
ನಕ್ಕರೀತನ ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರ ಕಳೆಗುಂದುವನೆ 
ಬಾರೋ ಭಾಗ್ಯದ ಒಡೆಯನೆ ! 
ಬೇರೆ ಸೀಮೆಯ ದೈವ ತಪ್ಪಿ ಬಂದಾನೇನೆ 
ತೂಗೊ ಜಡೆಗಳ ನೋಡೆ ನಾಗರ ಮಿಡಿಯೇನೆ 
ಒಡಲ ಮಣ್ಣಿನ ಒಳಗೆ ಮೂಡಿದ ಶಿವಸೇನೆ 
ಮುಸುಗುಡುವ ನಂದಿಯೇನೆ!! 


ಏನುಕೊಟ್ಟ ರು ಒಲ್ಲ ಸೊಲ್ಲು ಅಚ್ಚಿನ ಬೆಲ್ಲ | 
ಒಳಹೊರಗ ಆಡಿದರ ಸಲಕೊಂದು ಅವತಾರ 
ಅಪ್ಪಾ ಈತನ ರೂಪ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ದೀಪ 
ಬಾರೋ ಭಾಗ್ಯದ ಒಡೆಯನೆ || 


ಭಾಷಿಕ ಅರಿವು: ಭಾಷಾ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕ ಚೌಕಟ್ಟು 


ಎನ್ , ಸುಕುಮಾರ ಗೌಡ, 


( ಉಡುಪಿಯ ' ಮಣಿಪಾಲ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ' ಯ ನಿರ್ದೆಶಕರಾದ 
ಡಾ|| ಎನ್ , ಸುಕುಮಾರ ಗೌಡ ಅವರು 1987ರ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ 12ನೆಯ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ 
ಪ್ರಬಂಧ, ಇದರ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದವರು : ಶ್ರೀ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ರಾವ್ , ಡಾ || ಟಿ. ಎಂ . ಎ . ಪೈ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾಲೇಜು, ಉಡುಪಿ - 2). 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯು ಆ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಜ್ಞಾನ ( ಭಾಷಿಕ 
ಪರಿಜ್ಞಾನ) ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನ - ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಕಲಿಯುವವನ ಪಾಲಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಸುಸಂಗತವೂ 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಅವನ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೆ ಒಡಮೂಡಬೇಕೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ ನನ್ನೀ ಪ್ರಬಂಧ 


ಮಗುವು ಭಾಷಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸುವ ಯಶಸ್ಸು ಅದರ ಭಾಷಿಕ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ ಇತರ 
ಅಂಶಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಮಗುವಿನ 
ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಭಾಷಿಕ 
ಅರಿವಿನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನ ( metalinguistic awareness ) ಸಂವಹನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ( communicative Competence ) ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿ 
( aesthetic experience ) ಎಂದು ಮೂರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಯಾಮಗಳಾಗಿ 
ವರ್ಗಿಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ಈ ಮೂರು ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿವಿನ ಸಂಕೇತ 
ನಿರೂಪಣೆಗಳಾಗಿ ನೋಡುವ ಮೂಲಕ ' ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾನದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
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ಭಾಷಿಕ ಅರಿವು: ( Language awareness) 

ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ' ಭಾಷಿಕ ಅರಿವು' ಮತ್ತು ' ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಎಂಬಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸುವ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ, ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಭಾಷೆಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷೆಯು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಮಗುವಿನ ಭಾಷಾ ವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಮಂದಿ 
ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ ಇತರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಡೆಗಣಿಸಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಾನು ಕಂಡಂತೆ, ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ ಒಂದು ಆಯಾಮ 
ಮಾತ್ರ , ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ಓದು ಮತ್ತು ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಯಶಸ್ಸು 
ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ ಇನ್ನಿತರ ಆಯಾಮಗಳು ಕೂಡ ಅವಶ್ಯ , ಭಾಷಿಕ 
ಅರಿವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು , ಕೌಶಲಗಳು ಹಾಗೂ ಒಲವುಗಳ 
ಬಹು ಆಯಾಮದಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 


ತಿಳಿವಿನ ಸಂಕೇತ ನಿರೂಪಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ತನ್ನ ಮೂರು ಆಯಾಮಗಳಾದ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನ ( knowing that), 
ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ( knowing how ) ಮತ್ತು ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನ ( knowing it ) ದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ( ವಸ್ತುಜ್ಞಾನ- ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನ- metalinguistic awareness ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ) ಫಲ 
ಪ್ರಮಾಣ ಜ್ಞಾನ ( ಸಂವಹನ ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕ್ರಿಯಾ 
ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ( ಭಾಷೆಯ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮುಖವಾದ 
ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನ) ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


" , ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಭಾಷಾವಿಶೇಷಣಾ ಜ್ಞಾನ: 
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಜಡವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಪರಿಗ್ರಹಿಕೆ 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಂಬಂತೆ ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. ಬೇರೆಯವರು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ ತೆರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ನಾವು ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕಾದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಇವುಗಳ ಕುರಿತು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. ದಾರ್ಶನಿಕ ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್ರೈಲ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಗುರಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಜ್ಞಾನವು ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನನ್ಯ ರೂಪ'ಗಳ ಅರಿವಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ತಿಳಿವು ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ . ಏಕೆಂದರೆ ವಿವಿಧ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ನಾವು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಈ 
ಮಾದರಿಯ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಯು ಭಾಷಿಕರೂಪ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ದವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ, 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧಾಂಗ 
ಭಾಷಿಕ ಕಾಳಜಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿ. ಇದೇ ರೀತಿಉಚ್ಚಾರಣಾ ಕ್ರಿಯೆ , ಧ್ವನಿಮಾ 
ವಿಂಗಡಣೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟು | ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಯ ವಿಂಗಡಣೆ, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವುದು , ವ್ಯಾಕರಣ ಬದ್ಧತೆಯ ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯದಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹತೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾಷಿಕ ಪರಿಣತಿಯ ಅಂಗಗಳು. 


సేందయ్యానుభూతి 


>A8"** 


ಸಂವಕನ ಸಾರ್ಮ 


2 . ಸಂವಹನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಥವಾ ಭಾಷಾ ಫಲಪ್ರಮಾಣ ಜ್ಞಾನ : 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು (ಲಿಖಿತ ಮೌಖಿಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಮೂಲಕ , ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ 
ಸಮುದಾಯದ ಇತರ ಸದಸ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ನಾವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು , ವಸ್ತುಗಳು ಹಾಗೂ ಘಟನೆಗಳ ಕುರಿತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತು 
ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಬೆದಕುತ್ತಾ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
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ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಾರಸ್ಪರಿತ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ವಿವಿಧ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಮಾತಿನ ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಬಗೆಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನೋವು 
ಚೋಮ್‌ಸ್ಕಿಯ ' ಭಾಷಿಕ ಪರಿಣತಿ' ಅಥವಾ ' ವ -ಶೋತುವಿನ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹೊಸಆಯಾಮವೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ಡೆಲ್ ಹೈ ಎಂಬವರು 
“ ಸಂವಹನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚೋಮಸ್ಕಿಯ ಸಿದ್ದಾಂತವು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ , ಅಂದರೆ ಅದು ಸಮಾಜೋ - ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಪರಿಪೂರ್ಣ ಎಂದು ಹೈ ಮ್ನ ವಾದ. ಮೊದಲ 
ಬಗೆಯ ತಿಳಿವಿನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪದದ ಭಾಷಿಕ ರೂಪವು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥವು 
ಹೇಗೆ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಯು ಕಾಳಜಿವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸಂವಹನ ಸಂದರ್ಭವೊಂದರಿಂದ ನಾವು ಗಳಿಸುವ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವವನು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದ ಕುರಿತಾದ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲ ಬಗೆಯ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದು ಪರೋಕ್ಷ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ . ಆದರೆ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುರಿ , 
ಉದ್ದೇಶ, ಗ್ರಹಿಕೆ ಹಾಗೂ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತತ್ಕ್ಷಣ ಫಲಪ್ರದ 
ವಾಗುವುದು . ರೈಲ್ನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ತಿಳಿಯುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ' ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ; ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಹನ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾಗಿದೆ. ಮೈ ಕಲ್ ಹ್ಯಾಲಿಡೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಮಗುವಿನ ಪಾಲಿಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದೆಂದರೆ ಅದರ 
ಉಪಯೋಗಗಳ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯು ಕೆಲವು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ಅರಿವಿನ ಮೂಲಕವೇ ಮಕ್ಕಳು 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹ್ಯಾಲಿಡೆ 
ತಳೆದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . 


3 . ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿ( Aesthetic experience) : ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು , ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
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ಅನುಭವಿಸುವುದು ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ, ಭಾಷೆಯ ವಿವಿಧ 
ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಭಾಷಾತಂತ್ರೆಗಳ ಜೊತೆ 
ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಫಲಪ್ರಮಾಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅನುಭಾವಜನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ, ಭಾವನೆಗಳು 
ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ . 


ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಭಾವದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ , ಒಂದು ಕಲಾ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ , ಪುನರ್ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಆ ಕುರಿತಾದ ಒಲವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಲಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಅನುಭವದ 
ಮೊತ್ತ. ಈ ಬಗೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಆತ್ಮ ನಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದು ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿವಿನ ವಸ್ತುವು ನನಗೇನು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ, ಅದು ತರುವ 
ಯಾವತ್ತೂ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಗುಣ 
ಎನ್ನಬಹುದು . 


ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯು ಕೇವಲ ಕಲಾವಿದನ ( ಕವಿಯ ) ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ತನ್ನದೆಂಬಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವುದನ್ನು ಅಥವಾ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಳಗೊಂಡಿಲ್ಲ . ಅಂದರೆ ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನದ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಕಲಾವಿದನ ಅನುಭವ 
ಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಅರಿವು ಸಮಗ್ರವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಪದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಸರಣಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅದು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭವವು ವೈಯಕ್ತಿಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನುವಾದ ಅಥವಾ 
ಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಮೇಲಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ : ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು 
ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನ + ಸ್ಪಂದನ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಂಶಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ 
ಹೆಣಿಗೆಯಿಂತೆ ಕಾಣುವ ಆದರೆ ಸಹಜವಾದ ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮಗ್ರ 
ಅಂಶಗಳು . ಸದೃಶರೂಪ ಪಾಠಗಳು, ಪರಿಪಾಠಗಳು , ವಾಕ್ಯ ಪುನರುಚ್ಚರಣೆ , 
ತಿದ್ದುಪಡಿ , ಧ್ವನಿಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಕಾಗುಣಿತದ ನಿಯಮಗಳಂಥ 
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ಅಭ್ಯಾಸ ಪಾಠಗಳು ಕಲಿಯುವವನ ಸಂವಹನಾತ್ಮಕ ಅಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸಂವಹನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕೇವಲ ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಆಥವಾ 
ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಗೆ, : “ How to Write 
effectively '' ಬಗೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಕೈಪಿಡಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಸ್ತು 
ಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಒಂದು ಕವಿತೆಯ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದುತೆರ. ( ಅನುಭಾವ ಜ್ಞಾನ ಸ್ಪಂದನ) ಆ ಕವಿತೆಯ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ತೆರ ( ಇದು ಅನುಭವಜನ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ) . ಆ ಕವಿತೆಯ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮೂಲತಃ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಭಾಷೆಯನ್ನು ( ವಿವಿಧ ಭಾಷಾ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ , ರೂಪವು 
ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ, ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತೆರನಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮೂಲಕ, 
ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ' ಸ್ಥಾಯಿ ' ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ( Register Variation ),ಶೋತೃವರ್ಗದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಸರಣಿಯ ಕುರಿತಾದ ಅರಿವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮಾತ್ರವೆ ಭಾಷಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನ ( ಭಾಷೆಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಸಾಧನಗಳ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ . 


ಶಾಲಾಕಲಿಕೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವಾದ ಅನುಭಾವ 
ಜನ್ಯ ಭಾಷಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಭಾಷೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ರೂಪದ ಭಾವವ್ಯಂಜಕ ಬರವಣಿಗೆ, ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ 
ಹಾಗೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಭಾಷಿಕ ಅನುಭವದ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಈ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯು ಒಂದು ಕಲೆ' ಯೂ ಹೌದು ; 
( ಕುಶಲತೆ' ಯೂ ಹೌದು. ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯವಾದ ರೂಪ ಹಾಗೂ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಬರವಣಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಸಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಚೋದಿತ ಬರವಣಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ಓದುಗ 
ಮತ್ತು ಬರಹಗಾರ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅನುಭವ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ರಚನೆ' ಹಾಗೂ 
ಇತರ ಭಾವವ್ಯಂಜಕ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
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ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕ ( ಸಹಜ / ಪ್ರೇರಿತ) ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲು ಕಲಿತ ಹಾಗೆ ಅವನ ಸಂವಹನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಪರಿಪಾಠ ತಂತ್ರಗಳಂಥ ಕೃತಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ . 
ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಶೋತೃವರ್ಗವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸುವುದೆಂದರೆ ಯಶಸ್ಸಿ, ನಿರ್ವಹಣೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಥಮತಃ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬುದರ ಅರಿವು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಅರಿವು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಅಂತಿಮ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಸಂವಹನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. 
ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ; ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ರಸಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂವಹನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭಾಷಿಕ ಅರಿವನ್ನು ಅದರ ಮೂರೂ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದೇ ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ . ಈ 
ಗುರಿಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಭಾಷಿಕ ಅರಿವಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಮಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಈ ಎಲ್ಲ ಅರಿವಿನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿಪುಲ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷಿಕ ಹಾಗೂ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಾಗ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದನ್ನು 
ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಥವಾ ಒಂದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೆಗೆದರೆ , ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ದಿಯ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಅಪರಿಪೂರ್ಣವಾದೀತು. . 


ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿ 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಡುಪ - 


ಮೂವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಬೌದ್ದಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಮುಖ್ಯ ಎಳೆಯಾದ ಉದಾರವಾದಿ 
ಚಿಂತನ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತಾ 
ವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದುದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೇನೂ ಅಲ್ಲ . ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಅನೇಕ 
ಆಸೆಗಳು , ಆದರ್ಶಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ ಅಥವಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಬಳಕೆಯಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಗೊಂದಲಗಳು ಮೂವತ್ತರ 
ದಶಕದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ 
ಸೇವೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭ ಇದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಥ ಲೇಖಕ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸೆಳೆತಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜತೆಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯ . ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಸಮಾಜದ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖವಾಣಿ? 
ಯಾಗುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪಾಯಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ . 


ಗಾಂಧಿ ಯುಗದ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಪರವಶತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೊಸ ಓದುಗ ವರ್ಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ ಲೇಖಕರೂ ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು . ಈ ಓದುಗ ವರ್ಗ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಿಕ್ಷಣದ ರುಚಿ ಕಂಡ ಅಥವಾ ಕಾಣುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗ ಆಗ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಮನರಂಜನೆಯನ್ನು , 
ಜೊತೆಗೆ, ಈ ವರ್ಗ ಕೂಡ ಹೊಸ ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿ ಧೋರಣೆ 
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ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಹೀಗಾಗಿ ಇಂತಹ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗುವ 
ಭಾವ ಪ್ರಪಂಚ ಲೇಖಕನಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸಂವಾದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ , ಇಂತಹ ಒತ್ತಡಗಳ ನಡುವೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಥೆಗಳ 
ತಂತ್ರ ಕೂಡ ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಕೊನೆಯ ತನಕ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಪಾರೀ ತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರ ಮೊದಲ ಕಥಾ ಸಂಕಲನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಥೆಗಳು ಮೂವತ್ತರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳು . ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರು ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಈ ಸಂಕಲನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕತೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲತಾಯಿಯ ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವ ಮುಗ್ಧ ಶಾಮಣ್ಣನ ಕತೆ 
ದೊಡ್ಡಣ್ಣನ ಜೀವಾಳ. ಮಗುವಿನ ನೋವು ಎಂದರೆ ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಎಂದುಕೊಂಡರೂ , ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಮನೋಹರ ದೊಡ್ಡಣ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ 
ರೀತಿ, ತಂದೆಯೊಡನೆ ವಾದಿಸುವ ಶೈಲಿ, ಓದುಗನನ್ನು ಭಾವೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುವ 
ಸಿದ್ದ ಶೈಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡಣ್ಣನಿಗೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಮನೋಹರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ನನಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಣ್ಣನಿಗೆ 
ತಾಯಿ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾಳೆ, ಬೆದರಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ” ಎಲ್ . ಎಸ್ . ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್ ಹೇಳುವಂತೆ , “ಓದುಗರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಕರುಣಾಜನಕ 
ವಷ್ಟೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡಣ್ಣನನ್ನು ವಿಷವಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮನೋಹರ 
ದೊಡ್ಡಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹಲುಬುತ್ತಾ , ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಜೀವ ಬಿಡುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕತೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕತೆ ಸೋಲುವುದು ಅದರ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ , ಮನೋರಮೆ , 
ಭೀಮರಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ ಮತ್ತು 
ಮನೋಹರನ ಸಂಬಂಧ ( ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡಣ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಅವನ 
ಜೀವದಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹುಯಿದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ !? ಎಂಬಷ್ಟು ಆದರ್ಶಮಯವಾಗಿದೆ . 
ದೊಡ್ಡಣ್ಣನ ಸಾವಿನ ಜತೆಗೆ ಕತೆ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಕತೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಹಾನಿಯಾಗು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಓದುಗ ವರ್ಗದ ನಂಬಿಕೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ಹುಸಿಗೊಳಿಸಲಾರದೆ , 
ಮನೋಹರನೂ ಹಲುಬುತ್ತಾ ಸಾಯುವ ಅನಿವಾರ್ಯ' ಕತೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


( ಅದ್ದಿ ಟ್ಟು ' ಕೂಡ ಗಂಡ ಮತ್ತು ಅತ್ತೆಯ ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವ ಒಬ್ಬ 
ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಮೂಕ ಸಂಕಟವನ್ನೇ ತಿರುಳಾಗಿ ಪಡೆದ ಕತೆ 
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ಶಾರದೆಯ ಗಂಡ ನಾರಾಯಣ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇದು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಸ್ತು , ಶಾರದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ “ ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ' ಯ ಪಾರೋತಿಯ ನೆನಪು ತಂದರೂ 
ನರಳುವಿಕೆ ಪಾರೋತಿಯನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ , ಪ್ರಬುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಶಾರದೆಯನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಏನಿದ್ದರೂ ಮೌನವಾಗಿ ಎಲ್ಲವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಗಂಡನ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವ ಪಶು , ಅಷ್ಟೆ . ನಾರಾಯಣ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ 
ಮಾತಿಗೆ ಏಕೆ ಸ್ವತಃ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವ ಮಟ್ಟಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕನ ಹೆಸರು 
“ ರುದ್ರಮ್ಮ ' ಎಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಶಾರದೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೇಶವಾದಾಗ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಸಮತೋಲನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾರದೆ ಸಾಯುವುದೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿನಿಮೀಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ನಾರಾಯಣ ಕೊಟ್ಟ ಗುದ್ದಿಗೆ ಶಾರದೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಅಯ್ಯೋ , ನಾನು 
ಸತ್ತೆ ! ಎಂಬ ಕರ್ಣಕಠೋರಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂತು. ಅನಂತರ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದ . 
ಬಿದ್ದುದು ಯಾರು ? ನನ್ನ ಮಗಳು ! ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು 
. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದ ನನ್ನ ಮಗಳು ! ನಾನು ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ 
ಹೊತ್ತು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಸಾಕಿದ ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳು ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ 
ಮಗಳು ! ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದ್ದ ಮಗಳು ! ” ( ಪುಟ 46 ) ಉದ್ರೇಕವೇ ಈ 
ವರ್ಣನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮನರಂಜನೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಗು ಲುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರು ಸದಾ ಎಚ್ಚರ 
ವಹಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಈ ಸಂಕಲನದ ಇನ್ನಿತರ ಕತೆಗಳಾದ “ ಹೊಡೆಯುವ 
ಗಡಿಯಾರ', 'ಕೈದಿ', ಮತ್ತು ' ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ' ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅತಿ ಭಾವುಕತೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯಾದರೂ ಅದು ಅತಿಯಾದಾಗ ಕೃತಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಕತೆಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವೇ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಳೆದಿರಬೇಕು . “ಹೊಡೆಯುವ ಗಡಿಯಾರ ' ಸುಖಮಯ ದಾಂಪತ್ಯದ ಸುಂದರ 
ವರ್ಣನೆಯಾದರೂ , ಸರಸ ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಮಿಶ್ರಿತ ಗದ್ಯ ಅತಿ ಭಾವುಕತೆಯ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೂಡಾ ಮನರಂಜನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾದರಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದರೂ , ವೆಂಕಮ್ಮನ ಸಾವಿಗೆ ಆಕೆಯ ವಿಷಮ ಜ್ವರದ ಜತೆಗೆ 
ಆಕೆಯ ಆಚಾರ ನಿಷ್ಠೆಯ ಅತಿರೇಕವೇ ಕಾರಣ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕತೆಗಾರ ದಟ್ಟವಾಗಿ, 
ಇಡೀ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸುವ ರೀತಿ ಕತೆಯ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎನ್ನಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
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' ಕೈದಿ' ಹಾಗೂ ' ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ' ಕತೆಗಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚೌಕಟ್ಟ 
ನಿಂದ ಹೊರತಾದ ಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಕುರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಂತೆ ಇವೆ, 
` ಕೈದಿ' ಕತೆಯ ಲೀಲೆ ಹಾಗೂ ' ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿಯ ' ಹೀರಾ ಕತೆಗಾರನ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರೇಮದ ಆಶಯವನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ಸರಕುಗಳು , ಅಷ್ಟೆ , ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನಗಳೇ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ 
ನಿಲುವು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಕೈದಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಲೀಲಳ ಪ್ರೇಮ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಲುವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ನ್ಯಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಲುವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ನಿಲುವು ಉದಾರವಾದಿ ಚಿಂತನ ಶೈಲಿಯ ಫಲ ಮತ್ತು 
ಇದು ಮುಂದೆ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


- ಕೈದಿ' ಕತೆಯ ಲೀಲ ಶ್ರೀಮಂತ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನ ಮಗ ಮನೋಹರನೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಕೈನ್ನು ವಂತೆ ಜೈಲುವಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ದಿನಕರನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವುದು ಹೊಸ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವ ಓದುಗ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ , “ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ ' ಯ ಹೀರಾ ವಿದೇಶೀಯಳಾದರೂ ಭಾರತೀಯ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋದಾಕೆ , ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರಲು ತನಗಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಗೆಗೆ ಆಕೆ 
ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ : ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನನುಭವಿಸಿದೆ . ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು....ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ದೇಶದ 
ನೆನಪು.... ಹಿಮಾಲಯದ ಸ್ಮರಣೆ.... ಕಾಷಾಯ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ....ಯೋಗದ ಹುಚ್ಚು ...ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ. .ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹಿಂದೂ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರಲೇಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ( ಪುಟ 1 12), ಪ್ರಭು ಆಕೆಯನ್ನು ಮರೆತಮೇಲೆ 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಾತ ' ನನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸುಲಿದು ನಿಷ್ಟುರ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಸೆದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿದ ( ಪುಟ 112) - ಪ್ರಭುವೂ 
ಕೂಡ ಆಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲೇ ಕೈ ಬಿಟ್ಟವನು . ಆಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಪ್ರಭು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಹೀರಾಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವಿನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತೀರ್ಮಾನದ ನೋವಿಗಿಂತಲೂ , ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ 
ದೇಶವೇ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದೇಶೀಯಳೊಬ್ಬಳ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡ ಬಹುದಾದ ಆಘಾತವನ್ನು ಕತ್ತೆಗಾಗ ನಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
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ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ವಿದೇಶೀಯಳೊಬ್ಬಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಓದುಗನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾದೀತು 
ಎಂಬ ಭಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು . ಹೀರಾ ಈ ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ತಿ ಹರಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 


O 


ಧರ್ಮ ಪುನರುಜ್ಜಿವನ ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರಭಾವ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಣ್ಣು 
ಕೊಂಡಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿತ್ತು . ಇಂತಹ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಓದುಗನಿಗೆ ವಿದೇಶಿ 
ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಭಾರತೀಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗುವ 
ಬದಲಾವಣೆರೋಮಾಂಚನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಫಕ್ಕನೆನೋಡುವಾಗ 
ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಎಂದು ಕಾಣುವ , ಆದರೆ ಮೂಲತಃ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಇಂತಹ ನಿಲುವು ಆಗತಾನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಓದುಗ ವರ್ಗವನ್ನು ತಣಿಸಲೆಂದೇ ಕೈಕೊಂಡ ನಿರ್ಧಾರ ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು . 


( ಹಿಂದಿನ ಕತೆಗಳು ' ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ' ಗಾಜಿನ ಬಳೆ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕತೆಗಳು' ಸಂಕಲನ ಹೆಚ್ಚು ಆಧುನಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಛಾತಿಯಿಂದ 
ಎದುರಿಸುವ ಗಟ್ಟಿತನ ತೋರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರಗತಿಪರ ಯೋಚನೆ ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನವೋದಯದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಒಂದು ಮಾದರಿ ಈ ಕತೆಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
( ಗಾಜಿನ ಬಳೆ' ಕತೆಯ ಮಾಲಿನಿ ಅಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿಯ ನೇತೃತ್ವ ವಹಿಸಿ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಬಾದರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದಳು , ಅಧ್ಯಾಪನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗುವ ರೂಢಿಗತ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುವು ಮುರುವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಲಿನಿಯಿಂದಾದ ಅವಮಾನ ಬಾದರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ , ಅವರು ಜೈಲುವಾಸ ಅನುಭವಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಬರೇ ಬೋಧನೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರ ಕರ್ಮಯೋಗಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವ ಮಾಲಿನಿಯ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೀಲತೆಯ ಜತೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತೀರ್ಮಾನ ಬರೇ 
ಆವೇಶದ ಫಲವಾಗಿದ್ದರೂ , ಕತೆಗಾರನ ಒಲವು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ ಮಾಲಿನಿ ತನ್ನ ಮದುವೆ ಬಗೆಗೆ ತೆಗೆದು 


& Q 


ಭುಜುವಾತು 


ಕೊಳ್ಳುವ ತೀರ್ಮಾನ. ಅವಳ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ ಇದು ಆರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತಾಯಿತು..... ಇಂದು ದೇಶ ಸೇವೆಗೆ 
ಕಂಕಣ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕು ; 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕು. ತನ್ನಂತೆ ದೇಶಸೇವಾ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲವನನ್ನೇ ತಾನು ವರಿಸುವುದಾಗಿ ಆಕೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ.” 
( ಪುಟ 17) , 


ಆದರೆ ಮಾಲಿನಿ ಅವಧಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ರತ್ನಾಕರನ ಜತೆ ಮದುವೆಗೆ ಸಿದ್ದಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆಗೆ ಬದಲಿಸುವ ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕತೆ ಸೂಚಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ . ಮೊದಲಿನ ನಿಶ್ಚಯಗಳೆಲ್ಲ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆದರ್ಶಗಳು ಎಂಬ 
ವಿವೇಕ ಈ ಬದಲಾದ ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದೊಂದು ಕತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ವಯುತ 
ಕಾಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ಕತೆಗಾರನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಬಹಿರಂಗದ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅಂತರಂಗದ ಹೋರಾಟ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


( ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ವಕಾಲತ್ತು ' ಕತೆಯ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಆ ಕಾಲದ ಶುಶಿಕ್ಷಿತೆ ; 
ಆ ಕಾಲದ ಬೆಡಗುಗಾರ್ತಿ. ಆ ಕಾಲದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೀ ಮೆಟ್ರಿಕ್ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ವರೆಗೆ ಓದಿ, ಶಿಕ್ಷಣ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಹಲಜನರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡುವ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಪುರುಷನಂತಹ ಗಂಡುತನ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವದು ” ( ಪುಟ 31 ). 
ಕೋದಂಡರಾಯನಂತಹ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕನ ಜತೆ ಅವಳ ಮದುವೆಯ 
ನಿರ್ಧಾರ, ವಕೀಲ ಶಾಮರಾಯನ ಜೊತೆ ಸಿನೆಮಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವಸ್ನೇಹ, 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೋದಂಡರಾಯನಿಂದ ವಿಚ್ಛೇದನ ಪಡೆಯಲು ಕಾನೂನಿನ ಮೊರೆ 
ಹೋಗುವ ಅವಳ ಧೈರ್ಯ- ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ 
ಸರಕುಗಳು , 


ಒಂದು ನಾಟಕ' ಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವತಿ ಶ್ರೀಮಂತ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ಬಯಸುವ 
ತಂದೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ , ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹಿತವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಗ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಲುಗೆ ಬೆಳೆಸುವ ದಿಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು , ಆಕೆಯೊಬ್ಬ ನಟ ಕೂಡ ಹೌದು. ತನ್ನ 
ಕಲಾಶಾಲೆಯ ನಾಟಕದ ದಿನವೇ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಬರುವ' ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಇಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುವಷ್ಟು ಕಲಾಪ್ರೇಮಿ . ತಂದೆ ಮಗಳ 
ನಡುವೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವ ಚರ್ಚೆ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ : 


రుజువాతు 


( ಅವರು ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಹುಡುಕಲಿ , ಈ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ಆಗಲಾರದು. ” 
“ ಏಕೆ?) 


“ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ” 
( ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ.... ಹೇಳು.... ಹೇಳದಿದ್ದರೆ. ” 
“ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಳಯ ಬಂದರೆ ಬರಲಿ ! ” 

“ ಏನು ಸೊಕ್ಕು ಈಗಿನ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ.... ಇಲ್ಲ.... ಎನ್ನುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ? ” 

ಅಂತರಾತ್ಮ .. . ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿ .” 
“ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂದರೆ ಏನು ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ ನಿಮಗೆ....” 
“ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿ ಇದೆ'' ( ಪುಟ 49) . 


ಒಮ್ಮೆಗೇ ಇದು ಎರಡು ತಲೆಮಾರುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷದಂತೆ ಕಂಡರೂ , 
ಗಣಪತಿ ಜೋಯಿಸರು ಪ್ರಭಾಕರನ ಜಾತಕವನ್ನು ಜನಾರ್ಧನಯ್ಯನವರಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಮದುವೆ ತಯಾರಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಚನೆ 
ಗಮನಿಸಿದರೆ , ದಾಂಪತ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಮಗಳ 
ಮೀರದಿರುವ ಸಮಾಧಾನ ಓದುಗರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಬರೇ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಭದ್ರ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಾಲಿಷಿ, 
ಚೆನ್ನಮ್ಮ , ಪ್ರಭಾವತಿ. . ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನ ಒ೦ದೇ ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಂತೆ 
ಪೇಲವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


' ದುಡಿಯುವ ಮಕ್ಕಳು' ಸಂಕಲನ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸಂಕಲನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ . ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರು, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಷ್ಟು ಆ ಕಾಲದ 
ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡವರು . ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮವನ್ನು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೈಗೊಂಡರೆ ಅದು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಭಂಗ ತರುವುದೆಂಬ ಗೋವಿಂದ ಪೈ , 
ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರಂತಹವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರ ಕಾಳಜಿ ಹರಿದಿತ್ತು . ಅವರೇ ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
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రుజునకు 


ಮೇಲನ ಇಂತಹ ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ ಜೀವನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೋಧನ 
ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದನ - ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ....ಲೇಖನಗಳು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದವು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳೇ , ಇವುಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ನನಗೆ 
ಕಠಿಣವೆನಿಸಿಲ್ಲ. ” 


ನವೋದಯದ ಬರಹಗಾರರೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ತಮ್ಮ ಗಾಂಧಿಯುಗದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣು ಚ್ಚಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡವರು . ಅದರಲ್ಲ , ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದವರ ಪಾಲಿಗೆ ಅವು ಸರ್ವಕಾಲಿಕ ಆದರ್ಶಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ' ದುಡಿಯುವ 
ಮಕ್ಕಳು' ಸಂಕಲನದ ಎರಡು ಕತೆಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಆದರ್ಶಗಳಾದ 
ಹರಿಜನೋದಾರ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ - ಮುಸ್ಲಿಂ ಐಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು . 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ 'ಚೋಮನ ದುಡಿ' ಸುಮಾರು ಇದೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೃತಿ 
ಕಾರಂತರೂ ಕೂಡಾ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ದವರು. ಅದರ ಆಶಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾದ ಕಳಕಳಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವರು . ಆದರೆ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯಂತಹ ವಸ್ತು ಚೋಮನ ದುಡಿ' ಯಲ್ಲಿ ಅಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಡೀ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿದರೆ , ಶಂಕರ 
ಭಟ್ಟರ ' ದುಡಿಯುವ ಮಕ್ಕಳು' ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಬಗೆಗೆ ಅನುಕಂಪವನ್ನು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ತಕ್ಷಣದ ಜನಪ್ರಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರೈಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಚೋವು ಮತ್ತು ಸೋನು ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಮೂಲ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಾದ ನೆಲ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆ ಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಸಾಮ್ಯತೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದು . ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರಸೋನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದರೆ, 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಯಕರು ಮೇಲ್ಲಾ ತಿಯ ಭೂಮಾಲಿಕರ ದರ್ಪ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮನ ಮಗ ಲಿಂಗಪ್ಪ ಹೊಸ ಯುಗದ ಆಶಯಗಳ ಸಂಕೇತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಕ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸರಳಗೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ , ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ಮಗ್ಗುಲುಗಳ ಪರಿಚಯ 
ನಮಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಕರು ಮತ್ತು ಸೋಮನ ಸಂಬಂಧ ಎಂತಹುದು ಎಂಬುದು 
ಕತೆಯ ಎರಡನೇ ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: ನಾಯಕರಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನೆಲ , 
ಹೊಲಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಸುವ ಸೋಮಪ್ಪನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಹಟ್ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ದನಕರುಗಳಿಗೆ ದಿನವೂ ಮೇವು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸೋಮಪ್ಪನಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲೊಂದು ಕರು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಒಕ್ಕಲು 
ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮಗು ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕತೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯುವ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಾಗುವ ಅಥವಾ 
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ಬದಲಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಚೋಮನ ದುಡಿ' 
ಬರೇ ಚೋಮನ ಭೂಮಿಯ ಹಂಬಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಾಖಲು ಮಾಡದೆ, ಜಾತಿಯ 
ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಅಮಾನವೀಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಚೋಮನ ಒಡೆಯ ಬರೇ ದರ್ಪದ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಜಾತಿಯ ನಿಬಂಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತನ್ನ ಸಹಜ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾದ ಪ್ರೀತಿ, ಅನುಕಂಪಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರದ 
ಅಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವೂ ಹೊಸ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಘಟಿತಗೊಳ್ಳುವ ಕಂಗಾಲು ಸ್ಥಿತಿ ಚೋಮನದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ' ದುಡಿಯುವ 
ಮಕ್ಕಳು? ಕತೆಯಲ್ಲಿ ದನಿ -ಒಕ್ಕಲು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆವರೆಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ ಚೂರಿಯ ಕಥೆ' ಯ ಹರಹು ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು . ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಕೆರೆಕೋಡಿಅಬ್ದುಲ್ಲ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ ( ಇದು ಕತೆಗಾರರ ಗುಪ್ತ ಅಶಯವಾದರೂ ) ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಮಾನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಹುಟ್ಟು , ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇರುವವರು ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಖ್ಯ , ಅಬ್ದುಲ್ಲನ ತಾಯಿ ಪಾತುಮ್ಮು ಮತ್ತು ರಾಮಣ್ಣನ ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ವಿಧವೆಯರು, ರಾಮಣ್ಣ ಮತ್ತು ಅಬ್ದುಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಹಳ್ಳಿಯ 
ವಾತಾವರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಾಗಿ , ಅವರೀರ್ವರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ ಬಾಳಿದವರು, 
ರಾಮಣ್ಣನ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಪಾತುಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ದುಃಖ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು, ಮತಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ದಾಟದ ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹೃದಯ 
ವೈಶಾಲ್ಯಂತ ಇಬ್ಬರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಅಭದ್ರತೆಯ 
ಅರಿವಿನಿಂದ , 


ಭರವಸೆಯ ಬದುಕನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ರಾಮಣ್ಣ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಪಾತುಮ್ಮ ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿ , ಎಳೆನೀರು ತನಿಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಸೇಸೆಯಿಂದ ಹರಸಿ ” ( ಪುಟ 48) ಕಳುಹಿಸುವುದು , ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ರಾಮಣ್ಣನನ್ನು ಅಬ್ದುಲ್ಲನ ಅಣ್ಣನೆಂದು ಸಾರುವುದು ಆತ ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ಮುದಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಬ್ದುಲ್ಲ ತನಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಾನು ಎಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಹಿಂದೂ ಅಥವಾ ಮುಸ್ಲಿಂ ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ಅಂಶ 


64 


ಕುಜುವಾತು 


ಇಲ್ಲ , ಬರೇ ಹೆಸರಿನ ಭೇದವಷ್ಟೆ ! ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮತಾವಲಂಬಿಗಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದವನು ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬರೇ ಅಬ್ದುಲ್ಲನಾದುದು 
ಹೇಗೆ ? ಎಂಬುದು ಕತೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ಕೇಳಬಹುದಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಹಳ್ಳಿ ಇವರನ್ನು 
ಒ೦ದಾಗಿಸಿದಂತೆ ಬೊಂಬಾಯಿ ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಪರಿಚಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವಿವರಣೆ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ 
( ಒಡಗೂಡಿದ ಶಾಲೆ , ಹಣ್ಣು ತಿಂದ ಚೂರಿ, ಮುಳ್ಳುಗಿಡ, ಸುತ್ತಿದ ಮಜಲು, ಹಾರಿದ 
ದರೆ, ಏರಿದ ಗುಡ್ಡ ' ( ಪುಟ 47) ರಾಮಣ್ಣ ಅಬ್ದುಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಒಂದು 
ಸಹಜ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಶಕ್ತವಾದಂತೆ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪಟ್ಟಣ ಅವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಇದಕ್ಕೆ , ಪಟ್ಟಣಗಳೆಲ್ಲ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ದ್ವೇಷ, ಮತ್ಸರ 
ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಕೆಡುಕಿನ ಮೂಲ ಎಂಬ ಸರಳ ತೀರ್ಮಾನವೇ ಕಾರಣ. 
ಇದೇ ನಿಲುವಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೆಮ್ಮದಿ ಮತ್ತು ಸರಳತೆಯ 
ಸಾಕಾರ ರೂಷಗಳೆಂದು ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಎರಡು ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಈ ವಿಧಾನ ನವೋದಯದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖಕರ ಒಂದು ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು, 


ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ಬಾಳೂರರಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಳೂರರು ಹತ್ತೆಂಟು ದಾಂಡಿಗರನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡು ಗುದ್ದಿಗೆ 
ಗುದ್ದು ? ತತ್ವ ಪಾಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಸ್ವಂತ ಬದುಕನ್ನು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೇ ಬೊಂಬಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರತಿನಿಧಿ , ರಾಮಣ್ಣ ಅಲ್ಲಿ 
ಎಡಬಿಡಂಗಿ , ಆತ ಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲ ಸದ್ದು ಣಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ , ಬೊಂಬಾಯಿ ಎಂದೂ 
ಆತನ ಮನೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಬಾಳೂರರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ ನಿಮಗೆ 
ಈ ಬೊಂಬಾಯಿ ತಂಟೆ ಬೇಡ....ಕಾಲು ಕೀಳಿರಿ ನೋಡೋಣ.... ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಂಥವರೇ ಸಮರ್ಥರು.... ನಿಮಗೆ ಈ ಕೆಲಸ 
ಬೇಡ” ( ಪುಟ 62 ), ಅಬ್ದುಲ್ಲ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಂಡರಾಗಿದ್ದ ' ತನ್ನ ಧನಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪದೆ ಅಭದ್ರತೆಯ ಬದುಕನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡವನು . 
ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ರಾಮಣ್ಣನಂತೆ ಅತಂತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವನು. 
ಬಾಳೂರ್ ಮತ್ತು ಅಬ್ದುಲ್ಲನ ಧನಿ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದುಷ್ಟ ತನವನ್ನು 
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ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡವರಾದರೆ, ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಮಣ್ಣ ಮತ್ತು 
ಅಬ್ದುಲ್ಲ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಪರಕೀಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದ ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟುವ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಎರಡೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ - ಒಂದು, ಪುನಃ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು. ರಾಮಣ್ಣ ಇದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ವಾಪಸ್ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ. ಅಬ್ದುಲ್ಲ ಸಾವಿನ ಮೂಲಕ 
ಬೊಂಬಾಯಿಯ ನರಕಯಾತನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮಗನೇ 
ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಾತುಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಗನ ಸಾವಿನ ಶೋಕವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಮೊದಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ, ಕತೆಯ ಸಂದೇಶವೆಂಬಂತೆ, ರಾಮಣ್ಣನ ತಾಯಿ 
ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾಳೆ : ಹಿಂದುಸ್ತಾನ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಎಂದು ಒಬ್ಬರು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ತಿವಿಯಬೇಕೆ ? ಮಗು ... ಇದರಿಂದ ಆಗುವುದು ಪಾಕಿಸ್ತಾನವೂ ಅಲ್ಲ , 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನವೂ ಅಲ್ಲ. ಭೂತಸ್ಥಾನ!” 


ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಒಟ್ಟು ಚೌಕಟ್ಟು ನವೋದಯದ ಮೌಲ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು , ಆಸೆ, ಆವೇಶಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ “ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳು ' ಸಂಕಲನದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದ 
“ ದುಡಿಯುವ ಮಕ್ಕಳು' ಸಂಕಲನದ ವರೆಗಿನ ಅವರ ಬದಲಾವಣೆ - ವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಸೆಳೆತಗಳನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ ಎದುರಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯದ ಅರಿವು ಅವರಿಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅತಿ ಭಾವುಕವೆನಿಸುವ 
ಮೊದಲ ಸಂಕಲನದಿಂದ ಪತ್ರಿಕಾ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವ ಕೊನೆಯ ಸಂಕಲನದ 
ಗದ್ಯದ ವರೆಗಿನ ಅವರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ, 


* 1985ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಜಂಟಿಯಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧ . 
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ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 


ಡಿ. ರಘುನಾಥರಾವ್ 


ಕಡೆಂಗೋಡು ಅವರ 'ಧೂಮಕೇತು' 1936ರಲ್ಲಿ ; “ ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ 
1946 ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಮೂರನೆಯ ಕಡೆಯ ಕಾದಂಬರಿ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ' 
1948 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು ; 1936- 48ರ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನವೋದಯ 
ಕಾಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗದ್ಯ - ಪದ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದದ್ದು , ಕಾರಂತ, 
ಕುವೆಂಪು, ಗೋಕಾಕ, ದೇವುಡು, ಶ್ರೀರಂಗ, ಗೊರೂರು, ಅನಕೃ , ಎನ್ನೆ , 
ನಾ , ಕಸ್ತೂರಿ, ವಿ. ಎಂ . ಇನಾಮದಾರ ಮುಂತಾದವರ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ . ಆದ್ದರಿಂದ, ಕಡಂಗೋಡು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಕಾಲದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ' ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ', ' ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ', 
ಮತ್ತು “ ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ' ( 1940) ; ದೇವಡು ಅವರ ' ಅಂತರಂಗ' ; ಶ್ರೀರಂಗರ 
( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ; ಗೋಕಾಕರ ' ಇಲ್ನೋಡು' ; ಕುವೆಂಪು ಅವರ ' ಕಾನೂರು 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡತಿ' ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ , ಸೊಗಸಾದ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ ; ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ 
ಸಹಜವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ ; ಹೃದ್ಯ ವಾದ ಗದ್ಯ ; ಕುಶಲರೂಪ ವಿನ್ಯಾಸ - ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಅನಕೃ ಅವರ ' ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ', ' ಮಂಗಳಸೂತ್ರ' ಮುಂತಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲೇ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ವು. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕಡಂಗೊಡ್ಡು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾಧನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಬಂಧ, ಬಿಗಿಯಾದ - ಶುದ್ಧವಾದ ಆದರೂ ಸರಳವಾದ ಗದ್ಯ , 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿನ ಸಂಯನು, ಹಳತು -ಹೊಸತುಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ , ಬದುಕಿನಲ್ಲಿರುವ ದುರಂತ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞೆ , ಕೆಡುಕಿನ ( ಈವಿಲ್) ಅನಿವಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಧೈಶ್ಯ -ಇವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಕ ದಾಖಲಿಸಲೇ 
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ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ ದುರಂತ ಮತ್ತು ಕೆಡುಕಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ , ಆಳವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಸರಳವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ . ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ಅಂಶಗಳು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಧನಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. 


ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಡಂಗೋಡು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪ ವಿನ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರ ಕೃತಿಗಳು ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ ” ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು . ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಅದರ ತಂತ್ರ .. 
ಸಂವಿಧಾನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಅದಲ್ಲದೆ, ಆಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ 
ತಂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. ವಸ್ತು -ಧೋರಣೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ದರ್ಜೆಗೆ ಸೇರಿದವು' ಎನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ , 
ಬಡೆಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರ ನೇರವಾದ, ನಿರ್ಭಿಡೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ: 


“ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಿತವಾದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆ ............. ಅವರ ಧೂಮಕೇತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಶಂಕರ 
ಭಟ್ಟರು ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡಬಾರದಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಬಂದವ. ಅನಂತರದ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ......... ಬರಿಯ ಕತೆಯನ್ನೋದನ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರನ್ನು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ತಣಿಸಬಹುದು . ಕತೆ ಹೆಣೆಯುವು 
ದಷ್ಟೇ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ದೊರಕದು .”1 | 


ಆದರೆ , ಕಡಂಗೋಡ್ಲು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ 
ತುಂಬ ಮನೋಜ್ಞ' ಎಂದು ಅವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಡೆಕ್ಕಿಲರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀರ್ತಿಯವರೂ ಕೂಡ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರಶೈಲಿಯನ್ನು ತೀರ ಅಪರೂಪವಾದ ಅಭಿಜಾತ 
ಶೈಲಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯನ್ನು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಭಾಷೆಯ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು . 


రుజువాతు 
ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಅವರು, ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಸಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪದಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹದವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಆವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ , ಭಾಷಾ 
ಶುದ್ದಿಯ ಕಡೆಗಿರುವ ಗಮನ ; ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಬಿಗಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ .. .ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು ಅವರ ಗದ್ಯ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಧೂಮಕೇತು' ಮತ್ತು 'ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾದಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹಿಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಹೋಗುವ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿ. 
ತೀವ್ರವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನೊ , ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅವರ ಭಾಷೆ 
ಆಡಂಬರದ್ದಾಗಿಬಿಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು . ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿವರ - ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ 
ಇಡಿಕಿರಿದ ಅಂಥಾ ವರ್ಣನೆಗಳು ಅವರ ಅನುಭವದಿಂದ ಜೀವಂತವಾಗಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. (ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ' ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ: 

“ ನಸುನೀಳವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ಸುವ ಮುಖ ; ನೀಲ 
ರತ್ನವನ್ನು ಸಪುರವಾಗಿ ಕಡೆದು ವಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿಸಿದಂತಿರುವ ಹುಬ್ಬು , 
ಮಾಗಿದ ಪನ್ನೇರಳೆಯಂತೆ ಹಳದಿ ಕೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣ ......... ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದು 
ಲಾಸ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳು , ಮುಖದ ಚಂದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ನೀಳವಾದ ಮಗು......... ಕವಿಯೊಬ್ಬನು 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವಳ ಕಿವಿ ಶ್ರೀಕಾರ ಸದೃಶ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ದಂತಗಳು ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬರೆದ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಅಕ್ಷರ ಸಂಕ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಗೋಚರಗೊಂಡು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದುವು.”2 


ಮುಖ , ಹುಬ್ಬು , ಕಣ್ಣು , ಮೂಗು, ಹಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದೂ ಹರಿದಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ ? ಅದೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ: 

( ಆಕೆ ಬಾಳುವ ಬಳುಕುವ ನುಡಿಯುವ ನಡೆಯುವ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾರ 
ಸೌಂದರ್ಯದ, ಉದಾತ್ತ ಹೃದಯದ ಸಂಭಾವಿತ ಚರ್ಯಾ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಗತಿ ವಿಲಾಸಗಳು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿವೆ. ” 


రుజువాతు 


[ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಸಬದ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೆನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ.] ಈ ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳು 'ಧೂಮಕೇತು” ಮತ್ತು “ಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣು ' ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಶೋತ್ತರ ಅಥವಾ ವಾದಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ತುಣುಕನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರಭಾಕರ : ಇತರರ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇವರು 

ಇದ್ದಾನಲ್ಲವೇ ? 
ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ : ಇದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಭಾಕರ : ನಾಗೇಶನಿಗೂ ದೇವರು ! 
ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ : ಸಂದೇಹವೇನು ? 
ಪ್ರಭಾಕರ : ಭಾಮೆಗೆ ? : 
ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ : ಅವಳಿಗೂ .3 . 


ಅದರೆ, ' ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಗದ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ನಯಗೊಂಡು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಸರಾಗವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತ ' ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗದ್ಯ ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ ; ಅಕೃತಕವಾಗಿದೆ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ' ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ : 


“ ಸೆಟ್ಟ ಕಾಡಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ, ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಫಕ್ಕನೆ 
ಬಿಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣೆತ್ಯದ ಊರಿಗೆ ನಾನೇ ಅಧಿಪತಿ ! ಎಂತಹ 
ರಮ್ಯ ದೃಶ್ಯ ! ಹಸುರು ಕಾಡುಗುಡ್ಡಗಳ ಏರುತಗ್ಗುಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ತೆನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕಳಮೆ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದ ಕೆಂಪು, ಹಸುರು ಕಾಯಿಗಳ 
ಕಾಣಿಕೆ ಹಿಡಿದು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಂತಿವೆ . ಬಾಳೆ, ಮಾವು, ಹಲಸುಗಳ ಫಲ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಲೆತಿವೆ. ಕೆರೆ, ಕುಂಟೆ, ತೋಡು, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ದ ಸ್ಪಟಿಕದಂತಹ ತಿಳಿನೀರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದೆ.”4, 


ಮೇಲಿನ ಉದ್ದರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಹಜತೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದಿದ್ದರೂ , ಒಟ್ಟಾರೆ, ' ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ದ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹದ ಬಂದಿದೆ . ಆದರೆ , ಆ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗದ್ಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅದು ಅಪರೂಪವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇನೂ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
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ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವ ಓಪ್ಪಕ್ಕೆ ' ಅವರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯೆ; 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, 


ಪರಂಪರೆಯ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ' ಹೊಸತು' ನಿರ್ಮಾಣವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆಲೋಚನೆ, ಹೊಸತನ್ನು ಅವರು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಹಳ 
ನಿಂದಲೇ ಹೊಸತು ಹುಟ್ಟಿ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ . ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಭಾಷಾ ಪರಿಶುದತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಅವರು ತಯಾರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳತು 
ಹೊಸತುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲವರಾದರೂ ಅವರ ಗಮನ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ, ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಒಲವು, ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೇ . 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಕಡಂಗೋಡು ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ:* * 


೧. ನಾವು ಆಧುನಿಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದ ಜೀವನ ಕ್ರಮ , ಭಾಷಾ 
ಪದ ತಿ , ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು........ಭೂತ ಕಾಲದ 
ವಾಯ ಭಂಡಾರದಿಂದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯದಿರುವುದೇ ಈಗಿನ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ( ಪುಟ 11). 

೨ . ಹಿಂದಿನದರಲ್ಲಾಗಲೀ , ಇಂದಿನದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಂಧ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಕಾರಣ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಇಡುವುದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗ 
ಛಾರದು . ( ಪುಟ 37) 


, ೩ . ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ , ಸತ್ಯ ನಾವುದು ' ನೀತಿಯಾವುದು, ಧರ್ಮವಾವುದು , 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ( ಪುಟ : 168 ) 


ಹಳತು - ಹೊಸತುಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ತುಡಿಯುವ ಮನಸ್ಸು ಅವರದು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ , ಅವರ ನೆಲೆ ಇರುವುದು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಆದರಣೆಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಡಂಗೋಡು ಅವರ ಈ ಧೋರಣೆಗಳೇ ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿವೆ ಮತ್ತು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿವೆ. 
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ರಾಮಾಯಣ- ಮಹಾಭಾರತೆಗಳ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ದಟ್ಟ ನೆರಳು 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಗೂ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕತೆಗೂ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿರುವುದು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ , ರಾಮಾಯಣ ಗುಂಗಿನ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನ ಕಾಡಿದೆ . ' ದೇವತಾ 
ಮನುಷ್ಯ ' ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಧಶರಥನ ಹಾಗೆ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ 
ಸಾಯುವುದು ; ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗಕ್ಕ ಕೈಕೆಯಿಯ 
ಹಾಗೆ ಕಾಡುವುದು ; ಧೂಮಕೇತು' ವಿನ ಶ್ರೀಧರ ಸೀತಮ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ರಾವಣನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ; ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿನ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಸೀತೆಯಂತೆ ನವೆಯುವುದು... . ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈಗ , 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ: 
1. ಧೂಮಕೇತು ;5 
೧. ರಾಧಮ್ಮ ಹೇಳಿದಳು : ತಾಯಿ ! ನೀನು ಈ ಯುಗದ ಸೀತೆಯಲ್ಲ 

( ಆ ಯುಗದ ಸೀತೆ', ( ಪುಟ : 31) . 

ಈ ಮಂಡೋದರಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳೆ, ( ಪುಟ : 32) 
೩ . ಶೃಂಗಾರ ರಾವಣನಂತೆ ವೇಷ ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಧರನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 

ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ( ಪುಟ : 82) 


* ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ : 
೧, ಸಂಕಣ್ಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಪರವಾಗಿ ಗೇಣಿ ವಸೂಲು ಮಾಡಲು 

ಬಂದಾಗ ತೌಡಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸಂಕಣ್ಣರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ: 
“ ನಾನು ಯಾರು ? ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟ ನ ” 
“ ನಾಣೇ ! ನಾಣು ಲಂಕಾದಹನದ ಹಣುಮಂತ ”. 

( ಪುಟ : 74 - 75) 
೨, ತೌಡ ಗಂಗಕ್ಕನನ್ನೂ ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆಹೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ಪುಟ : 94 ) 
೩, “ ನಿಮ್ಮಂಥ ಒಡೆಯರಿರುವಾಗ ರಾಮಭಕ್ತನಿಗೇನು ಭೀತಿ ? ” 

( ಪುಟ : 117) 
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೪ , ಸಂಕಣ್ಣನ ಜತೆಗೆ ಮಾರಾಮಾರಿಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ತೌಡ ರಾಯರಿಗೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು: 
“ ಜಟಾಯುವಿನಂತೆ ಸಾಯುತ್ತೇಣೆ.... ಆ ಗಂಗಕ್ಕ .... ತಾಟಕಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಅವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ... ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ.... 
ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ....ರಾಯರೇ , ನೀವೇ ನಣ್ಣ ರಾಮ ! ನಾಣ್ 

ನಿಮ್ಮ ಹಣುಮಂತ ! ” ( ಪುಟ : 181) 
3 , ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು : 
೧. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 

ಬಂದಿದೆ. ( “ನೀನು ಮಹಾ ಸೀತೆ.. .ಮಹಾ ಸಾವಿತ್ರಿ . ) 
೨. ನಾಗೇಶನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸುವುದು ಬೇಡವೆಂದು ಕಾಮಾಕ್ಷಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಭಾಕರ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು : 
“ ನಾವಿಂದು ಅಗ್ನಿ ಶುದ್ಧರಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊ ...., ಇನ್ನು 
ಯಾವ ರಾವಣ ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು ? ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ನಾಲ್ಕು 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಮಾರದಿದ್ದರೆ, ಯಾವ ಕಪಟ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿಯಾನು ? ” ( ಪುಟ : 126) 


ಹೀಗೆ, ಕಡಂಗೋಡು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪಾತ್ರ - ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯ ವಿದೆಯೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು . 
ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಂತಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ ಅವರಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬವಣೆನಿಂದ ಬಂದುವಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದಲೇ , ಅವು ಸಮಕಾಲೀನ ವಾಸ್ತವ 
ಪ್ರಪಂಚದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡವುಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ನಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ 
ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವಾಳವಲ್ಲವೇ ? 


ಆದರೆ, ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸರವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 
ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕಮಲ ಪುರ , 
'ಕಾಡಹಳ್ಳಿ , ಬೀಗರಹಳ್ಳಿ ಹೀಗೆಊರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ತೆಳುವಾದ ಚಿತ್ರಣವೂ ಕೂಡ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ' ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ', 'ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ? 
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ಮತ್ತು ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡತಿ ' ಯಂಥ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. “ ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ . ಭೂತ, ತಾಳಮದ್ದಲೆ, ಒಕ್ಕಲು, ಗೇಣಿ - ಇಂಥ ಕೆಲವು 
ಪವಗಳಿಂದ (ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ , ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹಣ , 
ಆಸ್ಕಿ , ಕಾಮ ಮುಂತಾದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಲು ತೊಡಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 


ಒಳಿತು - ಕೆಡಕುಗಳ ನಡುವಿನ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿವೆ. ಹಣ - ಆಸ್ತಿ , ಕಾಮಗಳ ಮೂಲಕ ಕೆಡುಕಿನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಟರಿಗೆ (ಕೆಡುಕಿಗೆ) ಕೊನೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಧೂಮಕೇತು'ವಿಗಿಂತ, ಅವರ 
ಉಳಿದ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈ ಏಲ್ಲಿನ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದಿರುವ ನಿಲುವು ಮಹತ್ವ 
ದ್ದಾಗಿದೆ. ಕೆಡುಕಿನ ಅಪರಿಹಾರ ತೆಯನ್ನು ಅವರು ದೈತ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅಂಶ. ಶ್ರೀಧರ , ನಾಗೇಶ, ಧನಸೆಟ್ಟ , ಸಂಕಣ್ಣ , ಗಂಗಕ್ಕ --- 
ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಗೂಢ ಕಾತ್ಯಾ ಚರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗಿದೆ, “ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಧನಸಟ್ಟ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಬಳಿಸಿಬಿಡುವ ರೀತಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯವರು ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಕುಟಿಲ 
ಕಾರಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕಡುಕನ್ನು 
ಎದುರಿಸದೆ, ಒಳಿತು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನು ತೆಪ್ಪನೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೆಡುಕಿನಿಂದಾಗುವ ನೋವು- ದುರಂತದ ಕಡೆಗೇ ಅವರ ಗಮನ 
(ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ ಮತ್ತು ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಭಾಕರರು ಕೆಡುಕಿನಿಂದಾಗಿ ನೋವಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದನ್ನೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. ಆದರೆ, ಅವರ ಕಥನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಹಾಗೆ , ದುರಂತ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ . ಕೆಡುಕಿನ ಅನಿವಾಯ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ದಾಖಲಿಸಿರುವುದು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಒಂದು ಧನಾತ್ಮಕ ಅಂಶ. 


ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪಾತ್ರ ವಿಚಾರಗಳು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಅವರ 'ಧೂಮಕೇತು' ಮತ್ತು 
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(ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ' ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಕಾಮ . 
* ಧೂಮಕೇತು' ವಿನ ಶ್ರೀಧರ ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ , ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅವನು ಹೂಡಿದ ತಂತ್ರಗಳ ಜಾಲವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಆ ಕಾದಂಬರಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸೀತಮ್ಮನನ್ನು ಶ್ರೀಧರನ ವಶದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಟಕ್ಕನೆ ಪದ್ದಣ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ; ಮೋಹನನ ನೆರವು ಸಿಗುವುದು , ಮೋಹನ 
ಶ್ರೀಧರನ ಪಿಸ್ತೂಲಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವುದು ; ಶ್ರೀಧರನ ಅಣ್ಣನ ಹುಚ್ಚು ದಿಢೀರ್ 
ಬಿಡುವುದು , ಮುಂತಾದ ಘಟನೆಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕಫಕ್ಕನೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀಧರ ಪೋಲೀಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು , ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ , ದೀಪಾಂತರವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿ, ಶ್ರೀಧರ ತನ್ನ ದುರಾಸೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ಅದು ವಿಫಲವಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಒಳಿತಿಗೇ ಜಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿಂದೆ ಇದೆ.. ಕೆಡಕು? 
ಕೊನೆಗೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಕರಣದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ: 

“ಧೂಮಕೇತುವೊಂದು ಆಕಾಶದ ಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಅದೇ 
ಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಯಿತು.” ( ಪುಟ : 171) 
“ ... ಪರಯರ ಜೀವನ ಪಥದಲ್ಲಿ ಕಂಟಕಗಳನ್ನೆಸೆಯಲುಪ್ರಯತಿಸಿದರೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದೀತೆ? ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು 
ಮರೆತಾರೆ ? ಪ್ರಕೃತಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸಹಿಸುವವೆ ? ಇಲ್ಲ. 
( ಪುಟ : 173 ) 


ವಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ' ಹೆಗ್ಗಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಮಭಂಗಿತನಾದ 
ನಾಗೇಶ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡುವ ತಂತ್ರಗಳೇ “ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ' ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ . ಪ್ರಭಾಕರ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉಪ ಸಂಪಾದಕ ಶ್ಯಾಮಣ್ಣನ ಕಾಹಿಲೆಯನ್ನು ನಾಗೇಶ. 
ಗುಣಪಡಿಸಿ , ಆರೈಕೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಭಾಕರನ ಚಿಕ್ಕನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ 
ಶ್ಯಾಮಣ್ಣನ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ನಾಗೇಶನ ಕುತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ, ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂಬ ಸವಕಾಜ 


రుజువారం 


ಸೇವಕಿಯ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ . ಸಂಗ್ರಾಮ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಮಾಕ್ಷಿಪ್ರಭಾಕರರ ನಡುವಿನ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾಗೇಶ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಾಮಾಕ್ಷಿ - ಪ್ರಭಾಕರರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾಗೇಶನ ಚಿತಾವಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಸಾಂತಮ್ಮ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ, ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲು ಸಾಂತನ್ನುನನ್ನು ನಾಗೇಶ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯ ಮಲತಾಯಿ ಸುಸೀಲಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವಳ ತಂದೆ 
ಕೇಶವಯ್ಯನವರನ್ನು ತನ್ನ ದಾಳಗಳಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಸಾಗೇಶನ ಕೈ ನಾಡಗಳು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲ . 


ಚುನಾವಣೆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ನಡುವಿನ ಬಿರುಕು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಭಾಕರ ಭಾಮೆಯ ಪರ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸದಿದ್ದರೂ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಪುರವ ಸಭೆಗೆ ಶ್ಯಾಮಣ್ಣ ಮತ್ತು ಭಾಮೆಯರು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಿನ ಚಾಲಕನಿಗೆ ಕಾಹಿಲೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಆ ಸಭೆಗೆ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ - ನಾಗೇಶರಿ ಬಿರೇ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಹೊಗಿ ನಾಗೇಶ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಜಾಹೀರಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಾಮಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪ್ರಭಾಕರ ತಣ್ಣನೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ - ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಮೂಕಯಾತನೆ 
ಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾನಸಿಕ ತಳಮಳವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ಕಾದಂಬರಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೌನವೇ ಅವಳನ್ನು ತೀವ್ರ 
- ಸಂಸೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ ? ಈ ಆಯಾಮವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . 


ನಾಗೇಶನ ಬಗೆ ಮೊದಲು ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದ ಸಾಂತನ್ನು ಸಟಕ್ಕನೆ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸುವುದು ; ಸುಸೀಲಮ್ಮು - ಕೇಶವಯ್ಯ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾರಿ 
ಗಳಾಗುವುದು ; ಭಾಮೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿರ್ಗಮಿಸುವುದು ; ಪ್ರಭಾಕರ, ಕಾಮಾಕ್ಷಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಶ್ಯಾಮಣ್ಣನೂ ಕೂಡ ನಾಗೇಶನನ್ನು ಎದುರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದು.... 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 
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ಭುಜುವಾತು 


ನಾಗೇಶನ ಬಗೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಮೌನವಾಗಿದೆ. ಗಂಡ- ಹೆಂಡಿರ ನಡುವೆ ಉಂಟಾದ 
ಬಿರುಕನ್ನೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೂ , ಅದರಿಂದುಟಾದ 
ನೋವಿನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ ಮಾನಸಿಕ ತೊಳಲಾಟವನ್ನೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಭಾಷೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


ಕಾಮಾಕ್ಷಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಪ್ರಭಾಕರ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೊರಡುವ ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವುದು ; ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಅಚಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಮೆಯ ಭೇಟಿ 
ಯಾಗುವುದು ; ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ; ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ಯಾಮಣ್ಣನ ಕಾಗದ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ತಲುಪುವುದು - ಇವೇ 
ಮುಂತಾದುವು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಟಸಟನೆ ಬಂದು ಪ್ರಭಾಕರನ ಅನುಮಾನ 
ವನ್ನು ದಿಢೀರ್ ಆಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯರ ದುರಂತವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗು 
ನಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಭಾಕರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಿ, ಓದುಗರ ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ , ಅವಳಿಗಾಗಿರುವ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೆನಿಸುತ್ತೆದೆ. 
ಭಾಷೆ , ಸನ್ನಿವೇಶ, ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಮತ್ತು ಸಂವಿಧಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ . 


ಬಿಗಿಯಾದ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದ, ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯ ದಿಂದ ' ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' 
ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ' ಧೂಮಕೇತು” ಮತ್ತು “ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ? 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾತ್ರಗಳು ನೋವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. 
ತೆನ್ನು ಅನುಭವಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೆಡುಕಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಆ ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ . ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಧೋರಣೆ 
ಆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವಂತ ಬೆಳೆಯಲು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
( ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ ಮತ್ತು ಮಧುಸೂದನರು .ಕೆಲವು 
ಗೊಂದಲಗಳಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಬೆಳೆದು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಟರ 
ಹೀನತೆನ, ನೀಚತನ , ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು 
ಮಗನನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಗಾಗಿ ತೀವ್ರ ವಿಷಾದ ಪಡುವುದು ; ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಕಣ್ಣರ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಹೊಂದಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಆಗಾಗ, ಕೋಪದಿಂದ ಸಂಕಣ್ಣ - ಗಂಗಕ್ಕರನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಹೋಗಿ ಆಗದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದು ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾದ 
ಮೇಲೂ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಕಾಯುವುದು ; ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಾವೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು 
( ಪಳಗುತ್ತಾ ಅತಿ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವರಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ 
ಅಲ್ಲವೇ ? ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮಗನ ಭೇಟಿ 
ಅವರಿಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ , ಆ ಮೂಲಕ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಅವರ ಗಮನ ಕೆಡುಕಿನಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮದ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ, 
ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೆಡುಕಿನ 
ಕುಟಿಲತೆ , ಕ್ಷೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ರಾಯರ 
ಸಾವಿನ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಧನಸೆಟ್ಟಗೆ ಮಧುಸೂದನ 
ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿ : 

.... ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇಳಿದುದು ಅವರ ತಪ್ಪು 
.... ತಪ್ಪಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೆವಾಯಿತು..... ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲವಿದು.... 
ಬದುಕೋಣ.... ಸಾಯದೆ ಬದುಕೋಣ. ” ( ಪುಟ : 222) 


'ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ಕಾದಂಬರಿ ಆಸ್ತಿ - ಹಣದಿಂದಾಗುವ ಕೆಡುಕನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ತೊಡಗಿದೆ. ದುಡ್ಡು ' ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಕುರಿತು ಅವರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬಹುದು . ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸುಖ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ . ಹಣದ ಗಮಜು ಯಾವುದೇ 
ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಅಸ್ತಿ - ಹಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಧನಸೆಟ್ಟ , ಸಂಕಣ್ಣ , ಗಂಗಕ್ಕೆ ಮುಂತಾದವರು ಯಾವುದೇ ಹೀನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ . 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಕೆಡುಕಿನ ವ್ಯಕ್ತರೂಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಣ ಅವರಿಗೆ 
ನೈತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರೆ, ಆಸ್ತಿ - ಹಣದ ಬಗೆಗಿನ ಕಡಂಗೊಡ್ಡು 
ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಸರಳವಾದದ್ದು . ಅದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ , ಸಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮಗಳೂ 
ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೂ , ಮಸಕು ಮಸಕಾಗಿ 
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ಯಾದರೂ ಇದರ ಅರಿವು ಅವರಿಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಮೆಚ್ಚಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಧನಸೆಟ್ಟಿಯಂಥವರು ಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ: 


“ ಕಾಸಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಾಸಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಸನ್ನು ಹಿಂಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರನ್ನೋ ಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಮುಖದಿಂದ 
ನಗುವನ್ನ ಚೀಲದಿಂದ ದುಡ್ಡನೂ ಐಾಗಿ ಹಿಂಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ” 
( ಪುಟ : 68 ) 


M 


ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೌಡಪ್ಪನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಮುಗ್ಧತೆ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ದೈಹಿಕ ಬಲಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಡಪ್ಪನ ಪಾತ್ರ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ , 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಕಾಳಜಿ- ಕೆಡುಕಿನಿಂದಾಗುವ ದುರಂತವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಒತ್ತು ಧನಸೆಟ್ಟ ಹೂಡುವ ತಂತ್ರಗಳ ಜಾಲದ ಮೇಲಿದೆ . 
ಹೀಗಾಗಿ , ಕಾದಂಬರಿ ನೇರ ಮತ್ತು ಸರಳವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರೊಡನೆ ಅವರ ಮಗ ಮಧುಸೂದನ ಜಗಳಾಡಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ, ಅವಮಾನಿತರಾದ ರಾಯರು ( ಕಾಡುಹಳ್ಳಿ ' ಯ ತನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಧನಸೆಟ್ಟ , 
ಶಿವಣ್ಣ ಸಂಕಣ್ಣ -ಗೋವಿಂದಯ್ಯ ನವರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಳಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಯರ ಹೆಂಡತಿ ಸುಭದ್ರಮ್ಮನನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಿ ರಾಯರ ಕರಣಿಕ ಸಂಕಣ್ಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಧುಸೂದನನ ಮಾವ ಗೋವಿಂದಯ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಮೂಲಕ ಮಧುಸೂದನನ ಪಾಲಿನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಧನಸೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಣ್ಣ ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ದಿಂದ ರಾಯರು ಗಂಗಕ್ಕೆ 
ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಯರ ಬದುಕು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುಸಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಯರ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯ ನಂತರ ಪ್ರಬಲನಾಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ ಸಂಕಣ್ಣನನ್ನು ತಹಬಂದಿಯಲ್ಲಿಡಲು ರಾಯರ ಒಕ್ಕಲು ಶೌಡನನ್ನು 
ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸಂಕಣ್ಣ , ಶಿವಣ್ಣ , ಗೋವಿಂದಯ್ಯ ಮತ್ತು 
ತೌಡಪ್ಪ ಆಗಾಗ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ ನಿರ್ದೆಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅವರು ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯುತ್ತಾ ಧನಸೆಟ್ಟ ಯ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಯರ ಆಸ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರೆ ಆಸೆ ಪಡುವ ಸಂಕಣ್ಣ - ಗಂಗರ 
ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ರೋಸಿ ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಗಂಗಕ್ಕನಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಧನಸಟ್ಟಗೆ ಸಂಕಣ್ಣ ಮತ್ತು ತೌಡಪ್ಪ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗೇಣಿ ವಸೂಲಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕಣ್ಣ ... 
ಶೌಚಪ್ಪರಿಗೆ ಮಾರಾಮಾರಿಯಾಗಿ , ತಡಪ್ಪನಿಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದು , ಸಂಕಣ್ಣ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಧನಸಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಖರ್ಚಿಗೆ ಹಣ ತುಂಬಾ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗಂಗಕ್ಕನಿಂದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸಂಕಣ್ಣನನ್ನು ಕೆಲದಿನ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂಕಣ್ಣನ ಕೈ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 
ತೌಡಪ್ಪ ಸತ್ತು , ಸಂಕಣ್ಣ ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು 
ಕಬಳಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂಥಾ ಘಟನೆಗಳೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ, ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗಂಗಕ್ಕ - ರಾಯರ 
ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗಮನವಿಲ್ಲ . ಭಾಗನ್ನು ತಮ್ಮ ಗತಿ 
ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ , ಯಾರು ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೋ 
ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಧನಸಟ್ಟಿ , ತೌಡನ ತಾಯಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, 
ತೌಡನ ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿ ಏನೆಂದು ಗೋಗರೆದರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡದೆ 
ಜಾಣತನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಾಗಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಮುಂದೆ ಈ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು ಧನಸಟ್ಟ ಯ ದಾಳಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ, ನಂತರ ನಿರ್ಗಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು. 
ಸರಳ ಇಲ್ಲವೆ ಕಪ್ಪು - ಬಿಳಿ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಧನಸಟ್ಟ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವರ 
ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಅವರ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಚುಕುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರ 
ವಲ್ಲವೇ ? ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಬಲನಾಗಿರುವವ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದೆ . ಹಣದ ಪ್ರಭಾವ ಅದು , ಆಸ್ತಿ - ಹಣ ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರ ಮತ್ತು 
ಅಮಾನವೀಯವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಧನಸಟ್ಟ ಯ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಕಾದಂಬರಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


“ ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಕೆಡುಕಿನ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವ ಧನಸಟ್ಟಗೆ ಏನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ, ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ - ಮಗನ ನಡುವೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಚರ್ಚೆ ಆಗಿ , 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ , ಆದರ್ಶ ಯುವಕನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಧುಸೂದನ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದ 
ಮುದ್ದು ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯುವುದು ; ಐ ಸಿ. ಎಸ್ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
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ಬಾರಿಯೂ ಫೇಲಾದದ್ದು ; ಬಂಗಾಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಬದಲಾದದ್ದು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸಟಸಟನೆ ಹೇಳಿ ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಇದು ಅವನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಧುಸೂದನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲುವುದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿದೆ.- 
ಒಟ್ಟಾರೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಪರವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮೂಲಕ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾಯರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಕಾಲು ಭಾಗದ ನಂತರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರೇ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಯಾವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದ 
ರಾಯರು ಮುಂದೆ ( ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತರಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ . ಆದರೂ , ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವರು ಮಾಗುತ್ತಾ 
ನಡೆದರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 


' ಕೆಡುಕಿ ' ನಿಂದಾಗುವ ನೋವನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ , 
ಸಹಜವಾದ ನಿರೂಪಣೆ, ಬಿಗಿಬಂಧ, ಹದವಾದ ಗದ್ಯ , ಕೆಡುಕಿಗೆ' ವಿನೂ 
ನಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿಯ ಅರಿವು - ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ದೇವತಾ 
ಮನುಷ್ಯ ' ಅವರ ಅನ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪ 
ವಿನ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ'. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಉಳಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದೆ . ' ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ' ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿ , 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕ್ರಾಫ್ಟ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ , ಅ. ನ. ಕೃ . ಅಂಥವರ ಬಂಧ , ಶಂಭಾಷಣೆ, ಗದ್ಯದ ಜತೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಕಡಂಗೋಡು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ , 
ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 1936 - 48ರ ನಡುವಿನ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಂಗೋಡು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವರ ಸಾಧನೆ ಸಾಮಾನ್ಯದ್ದು 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 


* ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ (299- 85) 
“ಕಡಂಗೊಡ್ಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ' ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಪ್ರಬಂಧ, 
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1 wit, & : stotinus 8080 223 , 0s . 1959 (a . 27 -28 ) 

ನವೋದಯ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ- ೮, ಉಡುಪಿ, 
2 eƏFN 6820 : € 24, 1948, 83. 8,633, wonend . 
3 cod 8E39 : J3 139 . 
4 Beatso modo ; 3 214 , 1946 , não mopane , qudwa . 
* ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ದರಣೆಗಳನ್ನು ಅವರ, ' ವಾಲ್ಮೀಯ ತಪಸ್ಸು ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

Osno . 
5 gomoteza : 1936 , woisemo romane , qadwat . 


Yes 
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ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ನಾನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಕೇವಲ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ ಇದು. ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ 
ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಮಯ್ಯಾದೆ ನನಗೆ ಇವತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದೂ 
ನಾನು ತುಂಬ ಗೌರವಿಸುವ ಇನ್ನಿತರ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಈ ನಾಲ್ವರ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಯ್ಯಾದೆಗೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ! ಈ 
ಮರಾದೆ ದೊರೆತ ಸಮಯವೂ ಎಂಥದು ? ಡಾ . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರಂತಹ ಹಿರಿಯ 
ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬರು ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ! ಮೂರು ದಶಕ 
ಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಎಳೆಹರಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದೊಂದು 
ಕಿರುಕಥೆಯನ್ನು ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿ ಆಡಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ಯಾಂಟೀನ್‌ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೂತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಹಿರಿಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಾಡಿದ್ದರು. ಇವತ್ತು 
ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರಕಿದೆ. ಎಂಬುದು ಹಳೆಯ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇವತ್ತಿನ ಈ ಘಟನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಳವಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್ . ನರಸಿಂಹ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಘನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದವಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಸದಾ ಚೈತನ್ಯಶೀಲರಾದ ಗೆಳೆಯ ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ , ಗೆಳೆಯ ತೇಜಸ್ವಿ , 
ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಕಣವಿ, ಡಾ . ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಲ್ಲದಿರಬಹುದು . ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಯಂತೂ ಇದು ನಿಜ : 
ನಾನು ಸೃಜನಶೀಲನಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹಿಗು ವುದಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೆ ಕುಗ್ಗಿರುವುದೂ ಇದೆ. 
ಹಲವು ಸಾರಿ ನಾನು ಇನ್ನೇನು ಮುಂದೆ ಬರೆಯಲಾರೆ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದಿದೆ. ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ತರುವ ಕೀರ್ತಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ, ಧೈತ್ಯ ಕೊಡುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ನೈಜ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಗೋ ನೀನು ಕುಲಪತಿಯಾಗಿರುವು 
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ದಾಗಲೀ , ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವುದಾಗಲೀ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲೀ ಅಪ್ರಸ್ತುತ; ಆದರೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಏನೆಂದರೆ 
ಲೇಖಕ - ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲೇಖಕ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾರೋ ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ಕೇಳಿದರು : ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಡಳಿತ 
ನಡೆಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು. ನಾನು ಹೇಳಿದೆ : ಇಲ್ಲ ಇವತ್ತಿಗೂ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆ ಬರೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟದ ವಿಷಯವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು. ಇವತ್ತಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರಬೇಕೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚರವೆಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಇವತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಧೀಮಂತರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದು , ಬರೆಯುವುದು ಅಗತ್ಯವೆನ್ನಿ ಸಿದ್ದು ಕನ್ನಡದಂಥ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇದು ನಿಜ - ನಿರಕ್ಷರರು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಭಾಷೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು 
ಎನ್ನು ವುದು . ಇವರು ನಿರಕ್ಷರರಾದರೂ ಅಸಂಸ್ಕೃತರಲ್ಲ . ವಿಪತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಇಂದು 
ಒಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ ಯಾವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಕೇವಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಆಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದವನಾದರೆ ಅವನು ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು . ಅಂತೂ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನೆಲದ ಸಂವೇದನೆಯಿಂದ ಬರುವ ನೈಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಜಾರಾಯರಿರಲಿ, ಮುಲ್ಫ್ ರಾಜ್ ಆನಂದ್ ಇರಲಿ , ನಾರಾಯಣ್ ಇರಲಿ.. .ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲವನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದವರು . 


ಈಗ ನಮಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಬಯಸಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೊದಯದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ. . ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅವಕಾಶವಿದೆ . 
ಆದರೆ ನಾವು ಇಂದು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ತೊಡಕಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ಆತ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಸೌಂದಯ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ , ರಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ 
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ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಸರ್ವೋದಯಕ್ಕೆ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಬೇಕು ; ಕನ್ನಡ, ತುಳು , 
ಕೊಡವ, ತಮಿಳು, ಮರಾಠಿ, ಉರ್ದು ಎಲ್ಲ ಬೇಕು. ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾದಷ್ಟು ಅಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಅರಳಿಯಾನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಇದು . ಸೌಂದಯ್ಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿದು. ಈ 
ಕುಟುಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮರಗಿಡಗಳೂ , ವಿಶ್ವದ ಜಡ ಚೈತನ್ಯರಾಶಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ತುಡಿತದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜಟಿಲವೂ ಅಗಾಧವೂ ಬೃಹದಾಕಾರವೂ ಆಗಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನರಜೀವ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನ ಜೊತೆ ಮೈ ಸೂರು ದಿನನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರ ಪಡೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದ 
ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು. 
ಕನ್ನಡ, ತುಳು , ತೆಲುಗುಗಳು ತೊಡಕು . ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ 
ಹಿತ್ತಲಲ್ಲೋ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅವು ಉಳಿದರೆ ಸಾಕು , ಟೆಲಿಫೋನ್ ಸಂಪರ್ಕದ 
ನಡುಮನೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಬೇಡ, ಜೆಟ್ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕದು ಬೇಡ. ಇಂಥ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಜೀವಾಳವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ ಸರ್ವೊದಯವನ್ನು ಬಯಸು 
ವಂಥದಲ್ಲ ; ಜಟಿಲವಾದ್ದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲ ಎಲೀಟಿಸ್ಟ್ ಮಾದರಿಯದು, ಬುದ್ದಿ 
ಬಲದ ಈ ಉಚ್ಛತೆ ಖಂಡಿತ ನಾವು ಬಯಸಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯಲ್ಲ. 
ಅನುಭವದ ಸಮಗ್ರತೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ನಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಳಿದೀತು ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಮುಖೇನ ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ದಿ ಬೆಳೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಓದುವವರಾಗಿ 
ಉಳಿದಾರೆ ? ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ , ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಸರ್ವೋದಯ 
ಬಯಸುವಾತನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ ದರ್ಪದ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾಗವಿಲ್ಲ . ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಅದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಹು ಭಾಷೆಗಳ 
ಭಾರತ ತೊಡಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ವರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಂದು ಕಾಲದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಈಜಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಧುನಿಕ ಯುಗದ ಐರೋಪ್ಯ ಕೇಂದ್ರಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ನನ್ನ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಗೂಡಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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ಮುಂದಿನ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ಕೂರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಒಟ್ಟು ಈ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ನಮಗೇ ನಾವು ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಧಾನಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು . 

ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದೆ . ಹಾಗೆಂದು 
ಈ ನಾವು ಐವರಿಗೆ ಅಕಾಡೆಮಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಧೈರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರು, 


ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


ಋಜುವಾತು ಟ್ರಸ್ಟ್‌ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಈ ವರ್ಷದಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿವರ : 

( 1) ವಿಕೃತಿ ( ಕಾದಂಬರಿ) 
- ಟಿ . ಜಿ. ರಾಘವ 

ಬೆಲೆ : 25. 00 
( 2) ಅಮ್ಮನಗುಡ್ಡ ( ಕವನ ಸಂಕಲನ 
ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 

ಬೆಲೆ : 18 - 00 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆ : ಜಿ , ರಾಜಶೇಖರ್‌ರವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಕಲನ. 

ರುಜುವಾತು ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಿಯಾಯಿತಿ 
ದರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವವರು ಬದಲಾದ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರೆಯಬೇಕು, 


ದಾಖಲೆ 


' ಅವಸ್ಥೆ ' ಕುರಿತು 


ರುಜುವಾತು 26ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಸಂಪಾದಕೀಯ ನನ್ನ ದಡ್ಡತನದಿಂದಾಗಿ 
ಅಪೂರ್ಣ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹಲವಾರು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ. ' ಅವಸ್ಥೆ ' 
ಕಾದಂಬರಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೊಕದ್ದಮೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕೆಲವು ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. 
ಆ ಪತ್ರಿಕಾ ಹೇಳಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅವರ ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 

= ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 


ಪತ್ರಿಕಾ ಹೇಳಿಕೆ 1 


ಶಾಂತವೇರಿ ಗೋಪಾಲಗೌಡರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ . ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು 1974ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಬರೆದೊಂದು ಲೇಖನವಿದೆ. ಗೌಡರನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಲೇಖನ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ , ಗೌಡರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿದ್ದ ಗೌರವ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮೀಯತೆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಕ್ರಮ , ನನ್ನ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಗೋಪಾಲಗೌಡರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ್ದು . ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ . 
ಖುದ್ದಾಗಿ ಅವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅದರ ಎಲ್ಲ ವಾಸ್ತವತೆಯಲ್ಲೂ ಬರೆದು 
ಅವರೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ . ದೊಡ್ಡವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಕೀರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ ; ವಿಮರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಜೀವನ ಸಾರಬಲ್ಲುದು. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ , ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯನ್ನಾಗಲೀ , 
ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನನೆನ್ನುವುದು ಸತ್ಯ ದೂರವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ , ಮಾನವತೆಯ ಮಿತಿಯಲ್ಲೂ 
ದೈವಿಕವಾಗಬಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರದರ್ಶನ, 


ಕುಜುವಾತು 


87 


ಭಾರತೀಯರು ಬರೆಯುವ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಊನವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾರೂ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ 
ನಿಷ್ಠುರ ಸತ್ಯ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆವಸ್ಥೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಜೆಸಿಯಂಥವರ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿ ಹಲವು ತರುಣ 
ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡವರ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಳದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿರುವ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು , 


ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿನಿಮಾ ಮಾತ್ರವನ್ನಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇವಲ ಕಾನೂನಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಗ 
ಲಾರದು . ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಾನೂನು ಕೂಡ ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಮತ್ತು ಓದುಗರು ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೋ , ಕಂಡರೆ ಅದು ಅವಹೇಳನಾತ್ಮಕ ಉದ್ದೆಶದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕೃತಿ ಒಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಧ್ವನಿಸಬಲ್ಲ ತಾತ್ವಿಕ ರಾಜಕೀಯ ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಯೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದಾದರೆ ನಾನು ಸೋತಂತೆ , 
ಎರಡನೆಯದಾದರೆ ನಾನು ಹೀನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ, ಮೂರನೆಯದಾದರೆ 
ನಾನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದಂತೆ, 


ಅವಸ್ಥೆ ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೂರನೆಯ ರೀತಿಯ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ನೈಜ ಕೃತಿಗಳೂ ಅವತಾರಗಳು. ಆದರೆ ಅರ್ಧಾವತಾರ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ಣಾವತಾರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹ 
ಪೂರ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ . ಸಮಕಾಲೀನ ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದು 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ನನ್ನ 
( ಅವಸ್ಥೆ ' ಯ ಬಂಧವನ್ನೂ , ವಿವರದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ , ಅದರ ಸದ್ಯ ತನವನ್ನೂ , ಅದರ 
ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು , 
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ಪತ್ರಿಕಾ ಹೇಳಿಕೆ 2 : 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಅವತಾರ, 
ಕಲಾವಿದನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾಗದ, ಕಾಲದ , ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅನುಭವ ಕೇವಲ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ , ಕಾಲಕ್ಕೂ , 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗೂ ಕಲಾಕೃತಿಗೂ ನಡುವಿರುವ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದೇ . 


ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಒಬ್ಬ ಮ್ಯಾಕ್ ಬೆತ್ ಎಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ಕೊಲೆಗಾರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರನ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್ ಓದುವಾಗ ನಾವು 
ಮ್ಯಾಕ್ಬೆತ್‌ನ ಅನುಭವ ನಮ್ಮದೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಓದುತ್ತೇವೆ. ಕೊಲೆಗಾರನಲ್ಲದ 
ಓದುಗನೂ ಕೊಲೆಗಾರನ ಮನೋಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಭಾರತೀಯ ಮೀಮಾಂಸಕಾರರು ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವೆನ್ನುವುದು . 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪ ಪಡೆದು ಅವತಾರವಾದ ಕಲಾವಿದನ ಅನುಭವ ಸಹೃದಯನ ಅನುಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವಾಗುವ ಕಲೆಯ ಸೋಜಿಗ ಇದು . 


ನನ್ನ ಒಂದು ಕೃತಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ರೂಪ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿವರನ್ನು 
ಹೊಲಿದರೆ ಅದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ್ದಲ್ಲ. ಲೇಖಕ ಪಡೆದ ಅನುಭವದ 
ವಿವರಗಳು ಕೃತಿಯೊಳಗೆ ಹಾಗೆ ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು . ಆದರೆ 
ಈ ಕೃತಿಕೊಡುವ ಅನುಭವ ಓದುಗನಿಗೆ ಒಂದು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದುವ 
ಕುತೂಹಲದ್ದಲ್ಲ. ಈ ಅನುಭವ ತನ್ನ ದೇ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು ಎಂಬ ತಾದಾತ್ಮ 
ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಓದುಗನ ಪಾಲಿಗೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ಮುಟ್ಟುವುದು 
ಓದುಗನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ತಳಾತಳವನ್ನೂ ಕೂಡ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಹುಟ್ಟಿ ದೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ , 


ಪತ್ರಿಕಾ ಹೇಳಿಕೆ 3 : 


ನಾನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಗೋಪಾಲಗೌಡರಿಗೆ 
( ಅವಸ್ಥೆ ' ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದಲೂ , ಅದರಿಂದ ಆಧಾರಿತವಾದ ಚಲನಚಿತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ನೋವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
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ಕಾದಂಬರಿ 1978ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಶ್ರೀಮತಿಗೋಪಾಲಗೌಡರು ನನಗೆ ಏನೂ 
ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಿನಿಮಾ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ( ಅವಸ್ಥೆ ' ಯ 
ನಾಯಕನಿಗೂ ಗೋಪಾಲಗೌಡರಿಗೂ ಕೆಲವು ಸಾಮ್ಯಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಾಗಲೀ ಚಿತ್ರದ ತಯಾರಕರಾಗಲೀ 
ಜವಾಬ್ದಾರರಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೃತಿ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಗೋಪಾಲಗೌಡರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಆದರ್ಶವಾದಿಯಾದ ಯಾವ ಧೀಮಂತೆ ಸಮಾಜವಾದಿ ರಾಜಕಾರಣಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಇರಬಹುದು ಎನ್ನಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ' ಅವಸ್ಥೆ ' ಯೂ ಹಾಗೆನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಸೆ. ಈಗ 
ಶ್ರೀಮತಿಗೋಪಾಲಗೌಡರಿಗೆ ನೋವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗೂ 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವಸ್ಥೆ ' ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮಾಸಡಿ ನನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ತಯಾರಿಸಿದ 
ಸಿನಿಮಾವೂ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಗೌಡರನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ನಾನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ: ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅವರ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದಿರುವ ಈ ವಿವಾದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಲಾಕೃತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು ಅವರು . ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಉದಾತ್ರನಾದ 
* ವ್ಯಕ್ತಿ . ಆದರೂ ಕೂಡ ನಾನು ಗೋಪಾಲಗೌಡರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ' ಅವಸ್ಥೆ ' 
ಯನ್ನು ಬರೆದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ : 


1964ನೆಯ ಇಸವಿ - ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ 
ಲಾರೆನ್ಸ್ ಹುಟ್ಟಿದಊರಿಗೆಹೋಗಿದ್ದೆ , ಒಬ್ಬ ಯಾತ್ರಿಕನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು 
ಸೋಜಿಗದ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಎದುರಾದಳು , 
ಮಾತಿಗೆ ತೊಡಗಿದಳು . “ನೀವು ಪರದೇಶದವರು ಲಾರೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅದೇನು ವಿಶೇಷ 
ಕಂಡು ಈ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತೀರೋ ! ನಾನು ಕಾಣೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಲಾರೆನ್ನನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಗೊತ್ತಾ ? ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಅಂತೆ ”, ಎಂದಳು . ಲಾರೆನ್ಸ್ ಬೆಳೆದ ಮನೆ, ಅವನ ತಂದೆ 
ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಬ್ , ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಗಣಿಗಳ ಕೊಳಕನ್ನೆಲ್ಲ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಣಿವೆ , ಆ ಕಣಿವೆ ದಾಟಿದ ನಂತರ ಇದ್ದ ಹಳ್ಳಿ , ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
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ಮರಿಯಂಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಲಾರೆನ್ಸ್ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಗಷ್ಟೇ 
ಕಂಡಿದ್ದ ನನಗೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬದುಕಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಆಗಿರದೆ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ಪಟ್ಟ ಯಾತನೆ, ಹಾಗೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಬದಲಾವಣೆ - ಇವನ್ನೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸಂಕೇತಿ 
ಸಿದವು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತುಗಾರ್ತಿ ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಅನುಭವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಊರಿನವರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಸಿಹಸಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬಂತೆ ಮಾತಾಡಿದಳು . 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದಳು : ' ನಾನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಬಾಯಿ 
ಬಿಚ್ಚಬೇಡ, ಅಲ್ಲಿ, ಅಗೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ , ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವೃದ್ದೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಮತ್ತು ಲಾರೆನ್ಸನ ನಡುವೆ ಏನೋ ಇತ್ತಂತೆ. 
ಕೆಲ ಅಮೇರಿಕನ್ ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಆಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ್ದೂ ಉಂಟು, 
ಲಾರೆನ್ಸ್ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಲು. ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೂ ಹೋಗಬಹುದು, ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೂ 
ಮಾತಾಡಿಯಾಳು .' 

ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆಯಿತ್ತು ; ಗುಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಬಯಲಿ 
ಗೆಳೆಯುವ ಸಂಚುಗಾರನ ಖುಷಿಯೂ ಇತ್ತು . ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುನೋಡು 
ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಲಾರೆನ್ನಿನ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಂಡೆ, ಇಂಥ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಚು, ಕಪಟ, ಜಗಳಗಂಟತನ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯ , ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹ, ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟು , ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರೀತಿ - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ , ಲಾರೆನ್ಸ್ ಈ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲದ, 
ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಇಗೋ , ಕಾಣಲು ಇದು 
ವಜ ” ಎಂದರೆ “ ಅಲ್ಲ , ನಿಜದಲ್ಲಿ ಇದು ಇದ್ದಿಲು” ಎನ್ನುವಂತೆ ವಜ್ರವನ್ನೂ 
ಇದ್ದಿಲನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಲಾರೆನ್ಸ್ ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದ . ತನ್ನ ಅಹಂನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ತಾನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಳೋ ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನಲ್ಲ, ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ನಿಜದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಏನೋ ಅದನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಲಾರೆನ್ಸ್ ತನ್ನ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದ . 

ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ನಾವು ಲೇಖಕರಾಗಿ ಕಲಿಯುವುದು ಇದೆ. ಲಾರೆನ್ನಿನಂತಹ 
ದಾರ್ಶನಿಕನಾದ ಲೇಖಕನನ್ನೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ವಾಸ್ತವಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ . 
ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರ ಪಾಡೇನು ?.... 


ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಘಟನೆಯೂ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ 
ಹೋಲಿರುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಹಲವರ ಸಂಯೋಜಿತ ಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ನಮ್ಮ ಗಣಪತಿ 
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ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ, ಗಣಪತಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಆನೆ, ನಿಜ . ಆದರೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಗಮನಿಸಿ, ಅವನ ವಾಹನ ಗಮನಿಸಿ , ಇರುವುದನ್ನೇ ಸಂಯೋಜಿಸುವ ಅಥವಾ 
ಇರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ, ಕಟ್ಟುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ 
ನಾವು ಪ್ರತಿಭೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು , ಹೇಳುವುದು . ಆದರೆ ಪಂಡಿತರು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ . ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ತಣಿಯದ ಕುತೂಹಲ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಲೇಖಕ ಜೇಮ್ಸ್ ಜಾನ್ಸನ ಮಹಾ ಕಾದಂಬರಿ 'ಯೂಲಿಸಿಸ್ ' ನಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರ , ಘಟನೆಯನ್ನೂ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಗುರುತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಂತೆ ! 
ವಿಚಾರವಾದಿ ಜಾರ್ಜ್ ಬರ್ನಾಡ್ ಶಾ , ಜಾಯ್ಕನ ಕಾದಂಬರಿ ಓದಿ “ ಓ .... ಡಬ್ಲಿನ್ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಈಗಲೂ ಇದೆ ' ಎಂದು ಉದ್ದಾರವೆತ್ತಿದನಂತೆ ! ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಧನ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಿವುಡನಾದ ಶಾ , ಯೂಲಿಸಿಸ್ ' ನಂಥ ಆಧುನಿಕ ಮಹಾ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲ ಕಂಡದ್ದು ಅಷ್ಟೇ . ಪಡೆದದ್ದೂ ಅಷ್ಟೇ . ಈ ಕೃತಿಯ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆತ 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . 


ಲಾರೆನ್ಸಿನ ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಾಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದ ' The Rainbow ' ಹಾಗೂ 
*Woman in Love' ಓದಿದವರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹರ್ಮಿಯೋನ್ ಎಂಬ 
ಪಾತ್ರವು ಆತನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಲೇಡಿ ಆಟೋಲಿನ್ ವಾರೆನ್ ಎಂಬುವಳದ್ದು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು ; ಆಪ್ತಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೆಲವರು ಎತ್ತಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ , ಲಾರೆನ್ಸ್ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಮಿಡಲ್ಟನ್ ಮಿ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ , 
ಆ ಸಂಬಂಧದೊಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವು 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ, ಅಪ್ರಯೋಜಕ, ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಓದುವಾಗ, ನಿಜಜೀವನದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ , ಘಟನೆಯೋ ಪದೇ ಪದೇ ನನಗೆ 
ಎದುರಾದರೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವಿಕಾಗ್ರತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದೂ ಸತ್ಯ . ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಈ ಬಗೆಯ ಹಸಿನೆನಪುಗಳನ್ನು ಕಾಲದಲ್ಲ 
ದೇಶದಲ್ಲ ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ - ಕಾಲಾನುಕ್ರನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ನೈಜವೆನ್ನಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಜಾರ್ಶನಿಕ ... ಎರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಎಂದೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು . ಕಾದಂಬರಿ 
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ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಅಕ್ರಮ ( ಬಾಸ್ಟರ್ಡ್) ಶಿಶುವಾಗಿ, 
ಅದರ ಸದ್ಯ ತನವೂ ಆಳವೂ ಇಂಥ ಬಗೆಯ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅದು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಗುಣಗಳು . ನಿಜಜೀವನದ ಕಥೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಕೃತಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಲ್ಲಿ , 
ಅಂಥ ಕೃತಿ ಓದುಗನ ಕುತೂಹಲವನ್ನಷ್ಟೇ ತಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೃತಿ 
ಅಮೂರ್ತ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದೊಂದು ಅಲಿಗರಿಯಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಅಲಿಗರಿಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಜಾಣವಾಗಿದ್ದರೂ , ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈಜತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ . ಅಡಿಗರು , ಚಿತ್ತಾಲರಿಗೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತ ' ಮುಕ್ತ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಬದ್ಧ ಕತೆಗಳು' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
(ನೋಡಿ: ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರ 'ಆಟ' ಸಂಕಲನದ ಮುನ್ನುಡಿ), 


ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಗುಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ನೈಜಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಹೀಗೆ ನೈಜವೆನ್ನಿ ಸದ ಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಹೃದಯರ ರಸಾನುಭವದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು . ಆದರೆ 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಾನು ಬರೆದದ್ದು ನನಗೇ ಯಾವಾಗ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಕಳೆದದ್ದು ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ಪರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಹುದುಗಿದ್ದ 
ಎಷ್ಟೋ ಚಿತ್ರಗಳು , ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ದುತ್ತೆಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬರೆಸಿಕೊಂಡವು. 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಕತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲಂತಹ ಒಂದು ಥೀಮ್ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಇತ್ತು . ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ' ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿ ಎರಡೂ 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಾನು ಕೊಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ , ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ . 
ನೀರು ಸೇದುವಾಗ , ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವಾಗ, ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ , ಹಾಡು 
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ಹಸೆಗಳನ್ನು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ - ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಆಪ್ತತೆಯಿಂದ ಆದರೆ ಕೊಂಚ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಬರಹಗಾರನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನೂ 
ಮುರಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ , ' ರಾಮಾಯಣ' ಬರೆಯುವ ಮುನ್ನ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರಗಳು ಆಪ್ತವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ದ್ದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಲಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ , ಯಾವ ಪಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ, ತನ್ನ ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ ; ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ವರವೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುವುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳುವ ಮುಂದಿನ ಈ ಮಾತು : “ ನೀನು 
ಬರೆದದ್ದು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ನಿಜ ಎನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ . ಕೊನೆಯ ಈ ವರವು ಎಲ್ಲ 
ಲೇಖಕರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದ ಈ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಈಗ 
ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿಡುವ ಲೇಖಕನಾದ ನಾನು ಸಂಕೋಚವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಠಬೇಕು, “ ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರೆಯಲೆಂದು ಬಂದಿ ? ” ಎಂದು ನನ್ನ 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು . ಸಂಕೋಚ, ಮುಜುಗರ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಅವರಿಗೋ ಇವರಿಗೋ 
ಹೋಲಿಸಿ ನಕ್ಕರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಗತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಈ ಧಾರಾಳವು ಆ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು, 


- ಪ್ರತಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡ ನನ್ನ 'ಸಂಸ್ಕಾರ' , ದೇಶಕೆ 
ದೂರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಮೂರ್ತವಾಗುತ್ತ ಹೋಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಈಗಲೂ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ' ಸಂಸ್ಕಾರ' 
ಕೃತಿಯು ಮಾಧ್ಯರ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯೂಕ್ಲಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ 
ದೂರವಿರುವ ನಯಪಾಲರಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಕೃತಿ 
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ಕಂಡರೆ, ಖ್ಯಾತ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿ ಎರಿಕ್‌ ಎರಿಕ್‌ಸನ್‌ರಿಗೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ದೆಶಕ 
ಬರ್ಗ್ನನ್ನಂತೆಯೇ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ವಿವರಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿ , 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿದ್ದ , ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಕೃತಿಯಾಗಿ ' ಸಂಸ್ಕಾರ' ನನ್ನೂರಿನ ಜನರಿಗೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಯಿತು. 
ಅವರು ಓದುವಾಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿಲ್ಲ, ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದೇ 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ವಿವರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದವನು , ಕೃತಿಯ ಆಶಯಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಕೃತಿ ತನ್ನ ವಿವರಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯಲ್ಲ , ಈ ವಿವರಗಳ 
ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ ಧ್ವನ್ಯ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಇರಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಕಾದಂಬರಿ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅನಿವಾರವಾದ ಪಾಡೂ ಹೌದು. 


ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಪ್ರಿಯ ಓದುಗರೇ , 


ರುಜುವಾತು 28 , ಆರು ತಿಂಗಳು ತಡವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸರಿಯಾದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು, ನಿಗದಿಯಾದ ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು , 
ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಜೊತೆಗೇ , ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಊರಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ರುಜುವಾತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟನೆ ತಡವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂದೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಲಿಪಿ ಮುದ್ರಣದ 
ಬಾ . ಕಿ.ನ. ಅವರ ನೆರವು ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ 29, 30ನೇ ಸಂಚಿಕೆಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಚಂದಾದಾರರು ದಯವಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ ರುಜುವಾತು ಬಲಗೊಳಿಸಬೇಕು ; ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಓದುಗರು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು, 
ದಯವಿಟ್ಟು . 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಚಂದಾ ಹಣ ಹಾಗೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಳಾಸ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಓದುಗರು ದಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೊಸ ವಿಳಾಸ : 
ಸರ್ವಮಂಗಳಾ, 8 , ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವಾಸ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಸರ್ಕಲ್ , 
ಮೈ ಸೂರು- 570005, ಚೆಕ್ , ಡ್ರಾಪ್ಸ್ ಕಳಿಸುವವರೂ ಕೂಡ ಸಂಪಾದಕರು , 
ರುಜುವಾತು ಎಂದು ಬರೆದು ಈ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕು, 


ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕ ಬಳಗದಲ್ಲಿದ್ದು ರುಜುವಾತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ, ದುಡಿದ ಶ್ರೀ ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ 
ಸೋಮಯಾಜಿಯವರು ಈಗ ಉದ್ಯೋಗ ನಿಮಿತ್ತ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಟ್ಟಾಭಿ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಕೃತಜ್ಞತಾ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. 


on ಸರ್ವಪತಿಂಗಳ 


ಪ್ರಿಯ ಓದುಗರೇ , 


ಶ್ರೀ ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿಯವರು ಈ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ದಿನಗಳಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ಗೆ ಅಲೆಯುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಯಂಥ ಯುವಕರಿಂದಾಗಿ ರುಜುವಾತು' ಬೆಳೆದಿದೆ. 


- ಪಟ್ಟಾಭಿ ಸದ್ಯ ಮೈ ಸೂರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ವೃತ್ತಿ ಜೀವನದ ಅಗತ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಊರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ' ರುಜುವಾತು? 
ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗದಿಂದ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆಯೂ ಪಟ್ಟಾಭಿ ನನ್ನ ಬಳಗದವರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಯುವಜನಾಂಗದ ಒಬ್ಬ ಧೀಮಂತ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ಈ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಹೇಳುವುದು 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು . ಅಷ್ಟು ಅವರು ರುಜುವಾತುಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು. 


ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಗಮನಿಸಿ : 


ರುಜುವಾತು 29 ರಲ್ಲಿ : ಪು. ತಿ. ನ., ಕಂಬಾರ, ಸ, ರಘುನಾಥ... ಇವರ ಕವನಗಳು ; 

ಡಿ . ಎ. ಶಂಕರ್ ರವರ ನಾಟಕ ; ಟಿ . ಜಿ. ರಾಘವರ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿ - ವಿಕ್ಷತಿ 
ಕುರಿತು ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ: ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಜಾನಪದ ಆಚರಣೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ; ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಚಿದಂಬರ ರಹಸ್ಯ ಕುರಿತು 
ಕೆ . ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ : ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ : ಸಂದೇಹಿಯಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ - ಡಿ . ಆರ್ . ನಾಗರಾಜರ ಲೇಖನ. 


ರುಜುವಾತು 30 ರಲ್ಲಿ : ಮಾನವತಾವಾದಿ, ವಿಚಾರವಾದಿ ಎಂ . ಎನ್ . ರಾಯ್ ಕುರಿತ 

ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ : ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಜಯಕುಮಾರ ಅನುಗೊಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರುಜುವಾತು 28ಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಅವಧಿ ಮುಗಿದವರು ಕೂಡಲೇ ನವೀಕರಿಸಿ, ನಮಗೆ 
ಸಹಕರಿಸಿ ; ವಂುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಇದರಿಂದ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಜ್ಯದ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅರಿಶಿನ - ಕುಂಕುಮದ ಕೊಡುಗೆ, 
ದೇವದಾಸಿ ಪದ್ಧತಿಯ ನಿರ್ಮೂಲನ ಹಾಗೂ 

ಅವರ ಪುನರುದ್ಧಾರ 
ತಲೆ ತಲಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವದಾಸಿ ಪದ್ಧತಿಯಂಥ ಹೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಿಡುಗನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ದೇವದಾಸೀ ( ಸಮರ್ಪಣಾ 
ನಿಷೇಧ) ಕಾನೂನನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ದೇವರು , ದೇವಾಲಯ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ಈ ಕಾನೂನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ 
ಅಪರಾಧಗಳ ಶೋಧನೆ, ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಂಡ ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾಲನೆ ರಕ್ಷಣೆ, ಆಕೆಯ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಹಾಗೂ ಪುನರುದ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಈ ಕಾನೂನು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾನೂನಿನ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ರೂ . 2000 ದಿಂದ 5000 ರೂ . 
ಗಳವರೆಗೆ ಜುಲ್ಮಾನೆ ವಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . 
- ಹೀಗೆ ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಂಡ ಮಹಿಳೆಯ ವಿವಾಹ ಆಕೆಯ ಪುನರುದ್ಧಾರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಾರ್ಗ . ಇಂತಹ ಮದುವೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ 
ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 3000 - 00 ರೂ . ಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಧನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯುವಕರು 21 ವರ್ಷದ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟವ | 
ರಾಗಿದ್ದು ಮಾಹೆಯಾನ 500 ರೂ . ಗಳ ಖಚಿತ ಸಂಪಾದನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು . 
ವಿವಾಹವಾಗುವ ದೇವದಾಸಿಯರು 18 ರಿಂದ 35 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದು , 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ 2 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ 
ದೇವದಾಸಿಯರ ಪುನರುದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜನತಾ ಮನೆಗಳ ನೀಡಿಕೆ 
ಈ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇದರೊಂದಿಗೇ ದೇವದಾಸಿಯರಿಗೆ ಸಾಲಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಧನವನ್ನು ನೀಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಅವರು ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆ , ಹೈನುಗಾರಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರ , ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಸೌಂದತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಥಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಬಲಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವದಾಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ತೊರೆದ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಇಲಾಖೆಯ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ. 
ಅಸಹಾಯಕರಿಗೊಂದು ಸಹಾಯದ ಯೋಜನೆ. 
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ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಪರಿಸರದ ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ ! 
ಹಾಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಅನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಹಾಗಾದರೆ , ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 

“ ಅನಿಕೇತನ 
- ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರಿ, 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಕೇವಲ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು. 
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ಇದರ ಜತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡೇತರ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಸರದವರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 

CC ಚಂದನ ) 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕವೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಚಂದಾ ಕೇವಲ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು. 


* ದಯಮಾಡಿ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರಿ * 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು : 

ಅನಿಕೇತನ | 
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